SAFETY INSTRUCTIONS
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Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read this manual
thoroughly to ensure that you know how to operate the features and functions that your new appliance
offers in a safe way.



SAFETY INSTRUCTIONS

Intended use

Before switching on the appliance for the first time read the following safety information!

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

If the appliance is used commercially or for purposes other than cooling food, please note that the
manufacturer cannot accept any liability for any damage.

Modifications or alterations to the unit are not permitted for safety reasons.

Explanation of symbols

WARNING
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGE
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to voltage.

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, Otherwise, it may result
in product damage or personal injury.

CAUTION
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not avoided, may result
in minor or moderate injury.

ATTENTION
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

OBSERVE INSTRUCTIONS
This symbol indicates that a service technician should only operate and maintain this
appliance in accordance with the operating instructions.

Co>pDpP

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!

Warning

Risk of fire/Flammable materials

This symbol alerts you to flammable materials that can ignite and cause a fire if you do not
take care.

« Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. Therefore, when
the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to
prevent damage to the environment or any other harm.

A\ WARNING

« The necessity is that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of
children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside.

« Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

* Do not damage the refrigerant circuit.
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Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are
of the type recommended by the manufacturer.

Please dispose of the product in accordance with local regulations as it contains flammable propellant
gas and refrigerant.

To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
For a freestanding appliance: This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in

appliance.(*)

Q ATTENTION

(*): This feature varies depending on the model purchased.

A WARNING Electrical safety

Incorrect electrical installation or excessive mains voltage can lead to electric shocks!

Only connect your fridge-freezer to a properly installed earthed socket if the mains voltage of the socket
corresponds to the specification on the rating label.

Do not use extension cords or ungrounded (two-pin) adapters.

Make sure that all electrical cables outside the appliance are protected from damage (e.g. by animals or
sharp edges).

Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies at the rear of the appliance.
Improper power supply may result in fire or electric shocks.

Avoid electrical overload. Disconnect the mains plug from the mains socket before carrying out care,
maintenance and repair work on the unit.

Switch off the unit and disconnect the mains plug from the mains socket when you are not using the
unit.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

If the products are equipped with LEDs, do not remove the lighting cover and LED yourself. Any
replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/GFCI
function, otherwise it may cause false tripping.

1.
2.

It does not pose a safety risk when tripped.
If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch without AFCI/GFCI function.

A\ WARNING child safety

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Destroy carton, plastic bags, and any exterior wrapping material immediately after the product is
unpacked.

Children should never use these items to play. Cartons covered with rugs, bedspreads, plastic sheets or
stretch wrap may become airtight chambers, and can quickly cause suffocation.

Remove all staples from the carton. Staples can cause severe cuts, and destroy surfaces if they come in
contact with other appliances or furniture.

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

Take off the doors.
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

& CAUTION Risk of injury and damage!

Never put frozen food in your mouth immediately after taking it out of the freezer.

Avoid prolonged skin contact with frozen food, ice and the pipes in the freezer compartment.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
Also do not place flammable products near the product.

Do not store beer, drinks or other liquids in bottles or tightly closed containers in the freezer
compartment!
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/\ CAUTION Risk of injury!

Failure to comply with the safety information and instructions may result in injury.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

A\ WARNING

Check the compressor label on the rear of the appliance or the rating label inside the fridge to see which
refrigerant is used for your appliance. When this product contains flammable gas, contact your local
authority in regard to safe disposal of this product.

When transporting and setting up the unit, make sure that no parts of the refrigerant circuit are
damaged.

To prevent the formation of a flammable gas-air mixture in the event of a leak in the refrigerant circuit,
the installation room must have a minimum size of 1 m3 per 8 g of refrigerant according to standard
EN378. The amount of refrigerant in your product can be found on the type plate.

If the refrigerant circuit is damaged:

Avoid open flames and sources of ignition at all costs.
Ventilate the room in which the appliance is located thoroughly.
Immediately turn off the appliance.

/\ CAUTION

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days. (Notel)(*)

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes. (Note 2)(*)

1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. (note 3)(*)

For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs. (note 4)(*)

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.

WARNING: Fill with potable water only. (Suitable for Water Dispenser)(*)
WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine)(*)

9 ATTENTION

(*): This feature varies depending on the model purchased.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

/\ CAUTION

The appliance is not suitable for the storage and cooling of medicines, blood plasma, laboratory
preparations or similar substances and products underlying the Medical Device Directive 2007/47/EC.

Plastic parts that come into contact with oils/acids (animal or vegetable) over a long period of time or
frequently, age more quickly and can crack or break.

When replacing the interior lighting (incandescent lamp) of the product, always unplug the product—
otherwise there is a risk of electric shock.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable assets of Midea
Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other intellectual
property rights, and all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark
for commercial purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or
unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual may use,
duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other products without the
prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. However, the
actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product: This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for waster electrical and electronic
equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes

at the end of its service life. Used device must be returned to official collection point for
recycling of electrical electronic devices. To find these collection systems please contact to
your local authorities or retailer where the product was purchased. Each household performs
important role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative consequences for the environment and human

health. [ ]

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive 2011/65/EU and its amendment Directive EU
2015/863. It does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance “
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials ‘
together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection ’
points designated by the local authorities. .’

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without restriction with
all stipulations of applicable data protection law, in line with agreed countries within which services to the
customer will be delivered, as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product safety reasons,
to safeguard your rights in connection with warranty and product registration questions. In some cases, but
only if appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to recipients located outside
of the European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection Officer via MideaDPO@
midea.com. To exercise your rights such as right to object your personal date being processed for direct
marketing purposes, please contact us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow
the QR Code.
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SICHERHEITSHINWEISE

BestimmungsgemaBe Verwendung

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten, lesen Sie bitte die nachstehenden
Sicherheitshinweise!

Dieses Gerat ist fur die Verwendung in Haushalten und ahnlichen Anwendungsbereichen wie
Personalktchenbereichen in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsumgebungen, in der Landwirtschaft
und von Gasten in Hotels, Motels und anderen Unterklnften, Frihstlckspensionen, Catering und ahnlichem
GroBhandelseinsatz bestimmt.

Wenn das Gerat kommerziell oder fur andere Zwecke als die Kihlung von Lebensmitteln verwendet wird, beachten
Sie bitte, dass der Hersteller keine Haftung fur Schaden tGbernimmt.

Modifikationen oder Veranderungen am Gerét sind aus Sicherheitsgriinden nicht zuldssig.

Erlduterung der Symbole

Warnung

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Gefahren fir das Leben und die Gesundheit von Personen durch
hochentziindliches Gas bestehen.

Warnung vor Stromschlag

Dieses Symbol weist darauf hin, dass eine Gefahr fir das Leben und die Gesundheit von Personen
durch Stromschlag besteht.

Warnung

Das Signalwort weist auf eine Gefahr mit einem mittleren Risikograd hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren kann.

Vorsicht

Das Signalwort weist auf eine Gefahr mit einem niedrigen Risikograd hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen flihren kann.

Achtung

Das Signalwort weist auf wichtige Informationen hin (z. B. Sachschaden), aber nicht auf eine Gefahr.

Anleitungen beachten

Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Servicetechniker dieses Gerat nur in Ubereinstimmung mit
der Bedienungsanleitung bedienen und warten darf.

Qo> >p

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen,
und bewahren Sie sie fiir spateren Gebrauch in unmittelbarer Nahe Gerats auf!

WARNUNG

Brandgefahr/Entflammbares Material

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Gefahren fir das Leben und die Gesundheit von Personen
durch hochentziindliches Gas bestehen.

+ Das in diesem Gerat benutzte Kaltemittel und der Cyclopentan-Schaumstoff sind entflammbar. Aus
diesem Grund muss bei der Entsorgung des Gerats darauf geachtet werden, dass es von Warmequellen
ferngehalten und die Entsorgung durch eine Fachrecyclingfirma mit den entsprechenden Qualifikationen fir
eine Entsorgung auBer durch Verbrennung vorgenommen wird, um Schaden an der Umwelt sowie weiteren
Schaden vorzubeugen.

A WARNUNG

Es ist notwendig, dass die Schlssel fur Turen oder Deckel mit Schléssern auBerhalb der Reichweite von
Kindern und nicht in der Nahe des Kuhlgerats aufbewahrt werden, um ein EinschlieBen von Kindern im
Kuhlgerat zu vermeiden.

«  Blockieren Sie nicht die Luftungséffnungen im Gehause des Geréts oder der Einbaustruktur und halten Sie sie
von Fremdkorpern frei.

* Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Gerate oder Mittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen.
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Beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

Verwenden Sie in den Nahrungsmittelaufbewahrungsbereichen keine elektrischen Geréte, es sei denn, sie
werden durch den Hersteller empfohlen.

Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften, da es entflammbares Treibgas und Kaltemittel
enthalt.

Das Gerat muss gemaB den Anleitungen befestigt werden, umGefahren durch mangelhafte Standfestigkeit
auszuschlieBen.

Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
FUr ein freistehendes Gerat: Dieses Kuhlgerat ist nicht daftr vorgesehen, als Einbaugerat verwendet zu werden.

™

eACHTUNG
(*): Diese Funktion variiert je nach gekauftem Modell.

A WARN U N G Elektrische Sicherheit

Eine unsachgemaBe Elektroinstallation oder eine zu hohe Netzspannung kann zu Stromschlag
fiihren!

SchlieBen Sie Ihr Kihlgerat nur dann an eine ordnungsgeman installierte Schutzkontaktsteckdose an, wenn die
Netzspannung der Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmt.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder nicht geerdete (zweipolige) Adapter.

Achten Sie darauf, dass alle Kabel auBerhalb des Gerats vor Beschadigungen (z. B. durch Tiere oder scharfe
Kanten) geschutzt sind.

Legen oder hangen Sie keine Mehrfachverteilersteckdosen oder Netzteile hinter das Gerat.

Eine unsachgemaBe Stromversorgung kann zu Feuer oder Stromschlag fuhren.

Vermeiden Sie eine elektrische Uberlastung. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Pflege-, Wartungs- und
Reparaturarbeiten am Gerat durchfihren.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerét nicht benutzen.

Wenn das Stromkabel beschadigt wurde, muss dieses entweder vom Hersteller, einem autorisierten
Servicecenter oder dhnlich qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Unféllen vorzubeugen.
Wenn die Produkte mit LEDs ausgestattet sind, durfen Sie die Beleuchtungsabdeckung und die LED

nicht selbst entfernen. Der Austausch oder die Wartung aller LED-Lampen muss vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

Dieses Produkt wird nicht fiir Steckdosen oder Netzschalter mit AFCI/GFCI-Funktion empfohlen,
weil es durch sie zur ungewollten Ausschaltung kommen kann.

1

Der Kurzschluss stellt kein Sicherheitsrisiko dar.

2. Wir empfehlen, die Steckdose bei wiederholtem Kurzschluss mit einer Steckdose ohne AFCI/GFCI-Funktion zu

ersetzen.

A WARNUNG Sicherheit von Kindern

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Entsorgen Sie den Karton, die Plastiktiten und jegliches auBere Verpackungsmaterial sofort nach dem
Auspacken des Gerats.

Kinder durfen diese Gegenstande niemals zum Spielen verwenden. Kartons, die mit Teppichen, Tagesdecken,
Plastikfolien oder Stretchfolie bedeckt sind, kénnen zu luftdichten Kammern werden und schnell zum Ersticken
flhren.

Entfernen Sie alle Heftklammern aus dem Karton. Heftklammern k&nnen schwere Schnittverletzungen
verursachen und die Oberflachen zerstéren, wenn sie mit anderen Geraten oder Mobeln in Berihrung kommen.

Gefahr des EinschlieBens von Kindern. Bevor Sie |hr Altgerat entsorgen:

.

.

Demontieren Sie die Turen.
Lassen Sie die Ablagefacher im Gerat, damit Kinder nicht so leicht in das Gerat hineinklettern kénnen.

A VORSICHT  Verletzungs- und Schadensrisiko!

Nehmen Sie gefrorene Lebensmittel keinesfalls sofort in den Mund, nachdem Sie sie aus dem Gefriergerat
genommen haben.
Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit gefrorenen Lebensmitteln, Eis und den Leitungen im Gefriergerat.

Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie Sprihdosen mit entztndlichen Treibgasen in diesem Gerat auf.
Stellen Sie auch keine brennbaren Produkte in die Néhe des Gerats.

Lagern Sie kein Bier, andere Getranke oder Fllssigkeiten in Flaschen oder dicht verschlossenen Behaltern im
Gefriergerat!
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/\ VORSICHT  Verietzungsgefahn

Die Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise und Anleitungen kann zu Verletzungen fiihren.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder sie in die sichere Benutzung des Gerétes eingewiesen worden sind und die mit
der Benutzung verbundenen Gefahren verstehen. Kinder duirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung darfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgefthrt werden.

«  Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Nahrungsmittel/Getrénke in das Geréat legen/stellen und aus dem
Gerat herausnehmen.

A\ WARNUNG

*  Prifen Sie das Kompressorschild auf der Riickseite des Geréts oder das Typenschild im Inneren des
Kuhlschranks, um festzustellen, welches Kaltemittel fur Ihr Gerat verwendet wird. Wenn dieses Produkt
entflammbares Gas (Kaltemittel R-600a) enthalt, wenden Sie sich bezlglich der sicheren Entsorgung des
Produkts an lhre értlichen Behorden.

*  Achten Sie beim Transport und der Aufstellung des Geréts darauf, dass keine Teile des Kéltemittelkreislaufs
beschadigt werden.

* Um die Bildung eines entflammbaren Gas-Luft-Gemisches im Fall eines Lecks im Kaltemittelkreislauf zu
verhindern, muss der Aufstellraum eine MindestgréBe von 1m? je 8 g Kéltemittel gemal der Norm EN378
haben. Die Menge des Kaltemittels in Ihrem Produkt finden Sie auf dem Typenschild.

Wenn der Kéltemittelkreislauf beschadigt ist:

* Vermeiden Sie auf jeden Fall offene Flammen und Zandquellen.
«  Luften Sie den Raum, in dem sich das Gerat befindet, grindlich.
* Schalten Sie das Geréat sofort aus.

/\ VORSICHT

Bitte folgen Sie nachfolgenden Anleitungen, um einer Verschmutzung der Nahrungsmittel
vorzubeugen:
«  Durch eine fur langere Zeit gedffnete Geratettr kann die Temperatur in den Fachern des Gerats merklich ansteigen.
«  Reinigen Sie regelmaBig alle Oberflachen, die in Kontakt mit Nahrungsmitteln und dem Abtauwasserablaufsystem
kommen.

* Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; spulen Sie das an eine Wasserleitung
angeschlossene Wassersystem durch, wenn fir 5 Tage kein Wasser entnommen wurde. (Hinweis 1)(*)

«  Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch im Gerat in geeigneten Behaltern auf, sodass sie nicht auf andere
Nahrungsmittel tropfen oder mit anderen Nahrungsmitteln in Kontakt kommen kénnen.

«  Zwei-Sterne-Gefrierfacher sind geeignet, um Gefriergut aufzubewahren, Eiscreme aufzubewahren oder herzustellen
und Eiswurfel herzustellen. (Hinweis 2)(*)

* 1-Stern-, 2-Sterne- und 3-Sterne-Facher sind nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln geeignet. (Hinweis 3)(*)

*  FUr Gerate ohne ein 4-Sterne-Fach: Dieses Geréat ist nicht fur tiefgefrorene Nahrungsmitteln geeignet. (Hinweis 4)(*)

*  Wenn Sie das Gerat fUr einen langeren Zeitraum nicht benutzen, dann schalten Sie es aus, tauen Sie es anschlieBend
ab und reinigen Sie es. Trocknen Sie es und lassen Sie die Geratetlr etwas gedffnet, um einer Schimmelbildung im
Gerat vorzubeugen.

*  WARNUNG: FUllen Sie das Gerat nur mit Trinkwasser. (Geeignet flir Wasserspender)(*)

*  WARNUNG: SchlieBen Sie das Gerat nur an eine mobile Wasserversorgung an. (Geeignet fur Eisbereiter)(*)

Q ACHTUNG
(): Diese Funktion variiert je nach gekauftem Modell.
Hinweis 1, 2, 3, 4: Bitte Uberprifen Sie, ob dies fur den Aufbewahrungsfachtyp lhres Gerats anwendbar ist.

/\ VORSICHT

« Das Geréat ist nicht fur die Lagerung und Kuihlung von Medikamenten, Blutplasma, Laborpraparaten oder
ahnlichen Stoffen und Produkten geeignet, die der Medizinprodukterichtlinie 2007/47/EG unterliegen.

«  Kunststoffteile, die tiber einen langeren Zeitraum oder haufig mit Olen/Sauren (tierisch oder pflanzlich) in
BerUihrung kommen, altern schneller und kénnen reien oder brechen.

«  Ziehen Sie beim Auswechseln der Innenbeleuchtung (Glihlampe) des Produkts immer den Netzstecker -
anderenfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.
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MARKEN, URHEBERRECHTE UND RECHTLICHER
HINWEIS

@idea Logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsaufmachung und alle Versionen davon sind wertvolle
Vermdgenswerte der Midea Gruppe und/oder ihrer verbundenen Unternehmen (,Midea“), an denen Midea Marken-,
Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie der gesamte Geschaftswert, der sich aus der
Verwendung eines Teils einer Midea-Marke ergibt. Die Verwendung der Midea-Marke zu kommerziellen Zwecken
ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine Markenverletzung oder unlauteren Wettbewerb
darstellen und gegen die einschldgigen Gesetze verstoBen.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behélt sich alle Urheberrechte daran vor. Ohne die vorherige
schriftliche Zustimmung von Midea darf weder eine juristische noch eine nattrliche Person dieses Handbuch ganz
oder teilweise verwenden, vervielféltigen, verandern, verteilen oder mit anderen Produkten blndeln oder verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung dieses Handbuchs auf
dem neuesten Stand. Das tatsachliche Produkt kann jedoch aufgrund von verbesserten Funktionen und Designs
abweichen.

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Umwelthinweise

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Altgerats: Dieses Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie EU
(2012/19/EU). Dieses Produkt trégt ein Klassifizierungssymbol fir Elektro- und Elektronikaltgerate (WEEE).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit

anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Das gebrauchte Gerat muss bei einer offiziellen

Sammelstelle fur das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abgegeben werden. Um

diese Sammelstellen zu finden, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behérden oder an den

Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der

RuUcknahme und dem Recycling von Altgeraten. Die ordnungsgemafie Entsorgung von Altgeraten

tréagt dazu bei, moégliche negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu _
vermeiden.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen erworbene Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2011/65/EU und ihre Anderung der Richtlinie EU
2015/863. Es enthélt keine schadlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie aufgefthrt sind.

Hinweise zur Verpackung

I?ie Verpackungsmaterialien des Produkts werden aus wiederverwertbaren Materialien in “
Ubereinstimmung mit unseren nationalen Umweltvorschriften hergestellt. Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial nicht zusammen mit dem Hausmull oder anderen Abfallen. Bringen Sie es zu ’ ‘
den von den ortlichen Behérden ausgewiesenen Sammelstellen flr Verpackungsmaterial. . ’

HINWEISE ZUM DATENSCHUTZ

Fur die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen verpflichten wir uns zur uneingeschrankten
Einhaltung aller Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts, geméB Vereinbarung mit den

Landern, in denen die Dienstleistungen fur den Kunden erbracht werden, sowie, soweit anwendbar, der EU-
Datenschutzgrundverordnung (DSGVO).

Im Allgemeinen dient unsere Datenverarbeitung der Erfullung unserer vertraglichen Verpflichtung Ihnen gegentber
und aus Grunden der Produktsicherheit, zur Wahrung lhrer Rechte im Zusammenhang mit Garantie- und
Produktregistrierungsfragen. In einigen Fallen, aber nur wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist,
kdnnen personenbezogene Daten an Empféanger auBerhalb des Européischen Wirtschaftsraums Gbermittelt werden.
Weitere Informationen erhalten Sie auf Anfrage. Sie kénnen unseren Datenschutzbeauftragten Gber MideaDPO@
midea.com kontaktieren. Um lhre Rechte auszutiben, wie z. B. das Recht auf Widerspruch gegen die Verarbeitung
Ihrer personenbezogenen Daten zu Direktmarketingzwecken, kontaktieren Sie uns bitte iber MideaDPO@midea.
com. Um weitere Informationen zu erhalten, folgen Sie bitte dem QR-Code.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Destinazione d’uso

Prima di accendere 'apparecchio per la prima volta, leggere le seguenti avvertenze di sicurezza!
Questo apparecchio & pensato unicamente per un uso domestico e altre applicazioni simili, quali cucine e
mense in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; in strutture per agriturismo, camere di hotel, motel e altri
ambienti di tipo residenziale per utilizzo da parte dei clienti; in strutture destinate a bed and breakfast, catering
e altre simili applicazioni non rivolte alla vendita al dettaglio.

Se l'apparecchio viene utilizzato per scopi commerciali o diversi dalla refrigerazione di alimenti, il produttore
non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni.

Per motivi di sicurezza non & consentito apportare modifiche o alterazioni all'unita.

Spiegazione dei simboli

Avvertenza

Questo simbolo indica la presenza di pericoli per la vita e la salute delle persone a causa di gas
estremamente infiammabili.

Avvertenza sulla tensione elettrica
Questo simbolo indica un pericolo per la vita e la salute delle persone dovuto alla tensione.

Avvertenza
La dicitura indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non viene evitato, pud causare
la morte o gravi lesioni.

Precauzioni
La dicitura indica un pericolo con un livello di rischio basso che, se non viene evitato, puo
provocare lesioni lievi o moderate.

Attenzione
La dicitura segnale indica informazioni importanti (ad esempio, danni alle cose), ma non situazioni
di pericolo.

Osservare le istruzioni
Questo simbolo indica che il personale di assistenza deve utilizzare e manutenere 'apparecchio
solo in conformita alle istruzioni di funzionamento.

© o>

Prima di utilizzare/mettere in funzione I'apparecchio, leggere attentamente le presenti
istruzioni di funzionamento e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o
dell'apparecchio per riferimenti futuri!

AVVERTENZA

Pericolo di incendio/materiale infammabile

Questo simbolo segnala la presenza di materiali infiammabili che possono incendiarsi in caso di
mancata attenzione.

« |l fluido refrigerante e la schiuma al ciclopentano usati per 'apparecchio sono materiali infiasnmabili. Di
conseguenza, in caso di demolizione dell'apparecchio, tenere lontano da qualsiasi fonte di calore. L'unita dovra
essere recuperata da un’azienda appositamente specializzata e dotata di certificazione. L'apparecchio, infatti,
non puo essere trattato attraverso la combustione perché cid potrebbe causare danni allambiente o di altra
natura.

A\ AVVERTENZA

*  Per evitare che i bambini possano restare chiusi negli elettrodomestici, tenere le chiavi di porte e aperture
dotati di serrature fuori dalla portata dei bambini e comunque lontano dai frigoriferi.

* Mantenere le feritoie di ventilazione sull'involucro o sulla struttura integrata dell'elettrodomestico libere da
ostacoli.

*  Per accelerare il processo di sbrinamento, utilizzare solo i dispositivi meccanici o altri strumenti indicati dal
produttore.

+ Non danneggiare il circuito refrigerante.
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Non utilizzare dispositivi elettrici diversi da quelli indicati dal produttore all'interno degli scomparti per la
conservazione degli alimenti dell'apparecchio.

Provvedere allo smaltimento del prodotto in conformita alle normative locali, in quanto contiene gas
propellente e refrigerante inflammabile.

Se I'apparecchio ¢ instabile, potrebbe rappresentare un pericolo. Si raccomanda pertanto di osservare con
attenzione le seguenti istruzioni.

Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicuratevi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o
danneggiato.

Gli apparecchi a libera installazione non sono destinati ad essere utilizzati come unita da incasso.(*)

9 ATTENZIONE
(*): questa funzionalita varia a seconda del modello acquistato.

A AVVE RTE N ZA Sicurezza elettrica

Un'installazione elettrica errata o una tensione di rete eccessiva possono provocare scosse
elettriche!

Collegare il frigo-congelatore a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra solo se
la tensione di rete della stessa corrisponde a quella indicata sulla targhetta dati*.

Evitare I'uso di prolunghe o di adattatori privi di messa a terra (a due poli).

Assicurarsi che tutti i cavi elettrici all'esterno dell'apparecchio siano protetti da eventuali danni (ad es. da
animali o da spigoli vivi).

Non applicare prese multiple o alimentatori portatili su retro dell'elettrodomestico.

Un'alimentazione errata, puod provocare incendi o scosse elettriche.

Evitare il sovraccarico elettrico. Prima di eseguire interventi per la cura, la manutenzione e la riparazione
dell'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di corrente.

Spegnere l'unita e scollegare la spina dalla presa di corrente quando la stessa non viene utilizzata.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da personale qualificato per evitare rischi.

Nel caso in cui i prodotti siano dotati di LED, non rimuovere il coperchio sorgente luminosa e il LED stesso.
Tutte le operazioni di sostituzione e manutenzione sulle lampade a LED devono essere svolte dal produttore,
dal suo personale di assistenza autorizzato o altro personale qualificato.

Questo prodotto non & pensato per essere utilizzato con prese o con un interruttore principale
con funzione AFCI/GFCI, poiché cid potrebbe causare un falso intervento dell'interruttore.

1

Cio non costituisce un rischio per la sicurezza.

2. Tuttavia, se il problema di falso intervento persiste, si raccomanda di sostituire le prese o I'interruttore

principale senza funzione AFCI/GFCI.

A AVVE RTE N ZA Sicurezza per i bambini

| bambini devono essere sorvegliati per garantire che essi non giochino con I'apparecchio.

Eliminare il cartone, i sacchetti di plastica e qualsiasi materiale di imballaggio esterno subito dopo il
disimballaggio del prodotto.

I bambini non devono in nessun caso utilizzare tali oggetti per giocare. | cartoni avvolti da tappeti, copriletto,
teli di plastica o pellicola elastica possono diventare camere stagne e causare rapidamente il soffocamento.

Rimuovere tutti i punti metallici dal cartone. | punti metallici possono causare gravi tagli e distruggere le finiture
in caso di contatto con altri apparecchi o mobili.

Rischio di restare intrappolati per i bambini. Prima di smaltire frigoriferi o congelatori vecchi:

Rimuovere le porte.
Non rimuovere gli scaffali interni, in modo che i bambini non possano infilarsi all'interno dell'apparecchio.

A PRECAUZIONI Pericolo dilesioni o dannit

Evitare in qualsiasi caso di introdurre nella bocca alimenti congelati subito dopo averli tolti dal congelatore.
Evitare il contatto prolungato della pelle con gli alimenti congelati, il ghiaccio e le tubature del vano
congelatore.

Non conservare nell'apparecchio sostanze esplosive, quali bombolette spray contenenti propellente
infiammabile. Evitare inoltre di collocare prodotti infiammabili in prossimita del prodotto.

Non conservare nel vano congelatore birra, bevande o altri liquidi in bottiglie o contenitori ben chiusi!

02



& PRECAUZIONI Fericolo dilesioni!

La mancata osservanza delle informazioni e delle istruzioni di sicurezza puo provocare lesioni.

« |l presente elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone affette
da menomazioni fisiche, sensoriali e mentali o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sotto il controllo di
apposito personale o dopo essere stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui pericoli che questo implica. |
bambini non devono giocare con 'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini non controllati.

* | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non possono caricare e scaricare il contenuto dell'apparecchio di
refrigerazione.

A AVVERTENZA

Controllare I'etichetta del compressore sul retro dell'apparecchio o I'etichetta dei valori nominali all'interno
del frigorifero per verificare quale refrigerante viene utilizzato per I'apparecchio. Se il prodotto contiene gas
infiammabile (refrigerante R-600a), contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro del
prodotto.

« Durante il trasporto e I'installazione dell'unita, assicurarsi che nessuna parte del circuito del refrigerante venga
danneggiata.

*  Per prevenire la formazione di una miscela gas-aria inflammabile in caso di perdite nel circuito del refrigerante,
il locale di installazione deve avere una dimensione minima di 1 m? per 8 g di refrigerante in conformita alla
normativa EN378. La quantita di refrigerante contenuta nel prodotto é riportata sulla targhetta identificativa.

In caso di danneggiamento del circuito del refrigerante:

« Evitare assolutamente fiamme libere e fonti di accensione.
*  Arieggiare accuratamente la stanza in cui si trova I'apparecchio.

/\ PRECAUZIONI

Per evitare la contaminazione delle vivande rispettare le istruzioni seguenti:
«  L'apertura delle porte per periodi di tempo prolungati pud causare significativi aumenti della temperatura dei
comparti del frigorifero.
«  Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con le vivande e accessibili ai sistemi di drenaggio.
«  Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono utilizzati per 48 ore; scaricare il sistema dell'acqua collegato all'impianto
idrico se I'acqua non viene utilizzata per 5 giorni. (Notal)(*)
«  Conservare carne e pesce crudi in appositi contenitori, in modo che non possano venire in contatto con altre
vivande né sgocciolare su di esse.
« | compartimenti dei congelatori a due stelle permettono di conservare cibi precongelati, conservare e preparare
gelati o realizzare cubetti di ghiaccio. (Nota 2)(*)
*  Gli scomparti a 1stella, 2 stelle e 3 stelle non sono adatti al congelamento di alimenti freschi. (nota 3)(*)
*  Per apparecchi senza compartimenti a 4 stelle: questo frigorifero non & adatto al congelamento di alimenti. (nota
D)
*  Sel'apparecchio rimane vuoto per lunghi periodi di tempo, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare lo
sportello aperto per evitare la formazione di muffa all'interno.
¢ AVVERTENZA: riempire solamente con acqua potabile. (Adatto per dispenser dell'acqua)(*)
« AVVERTENZA: Collegare solo all'approvvigionamento di acqua potabile. (Adatto per la macchina dei cubetti di
ghiaccio)(*)
9 ATTENZIONE
(*): questa funzionalita varia a seconda del modello acquistato.
Nota 1, 2, 3, 4: Verificare I'applicabilita delle note in base al tipo di vani del proprio elettrodomestico.

/\ PRECAUZIONI

* L'apparecchio non & adatto alla conservazione e alla refrigerazione di medicinali, plasma sanguigno, preparati
di laboratorio o sostanze e prodotti analoghi ai sensi della direttiva sui dispositivi medici 2007/47/CE.

«  Le parti in plastica che vengono a contatto con oli/acidi (animali o vegetali) per periodi di tempo prolungati o
con frequenza invecchiano pil rapidamente e possono rompersi o incrinarsi.

* Quando si sostituisce l'illuminazione interna del prodotto (Lampada a incandescenza), scollegare sempre la
spina, in caso contrario sussiste il pericolo di scosse elettriche.
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MARCHI COMMERCIALI, DIRITTI D'AUTORE E
DICHIARAZIONE LEGALE

@idea il logo, i marchi denominativi, il nome commerciale, la veste commerciale e tutte le loro versioni
sono beni fondamentali del Gruppo Midea e/o delle sue societa affiliate (“Midea”), di cui Midea detiene i marchi,
i diritti d'autore e altri diritti di proprieta intellettuale, nonché tutto I'avviamento derivante dall'uso di qualsiasi
parte di un marchio Midea. L'uso del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto da
parte di Midea puo costituire una violazione del marchio o una forma di concorrenza sleale in contrasto con le
leggi vigenti.

Il presente manuale ¢ stato creato da Midea e la stessa si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente o individuo
& autorizzato a utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente manuale, né a unirlo o
venderlo con altri prodotti senza il previo consenso scritto da parte di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte sono aggiornate al momento della stampa del presente manuale. In
ogni caso, il prodotto effettivo pud variare per via del miglioramento delle funzioni e del design.

SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Istruzioni importanti per ’lambiente

Conformita con la direttiva RAEE e smaltimento del prodotto di scarto: Questo prodotto & conforme
alla direttiva RAEE dell’'UE (2012/19/UE).. Questo prodotto reca il simbolo di classificazione per i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti

domestici al termine della sua vita utile. L'apparecchio usato deve essere consegnato presso

il centro di raccolta ufficiale per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per trovare i suddetti sistemi di raccolta, rivolgersi alle autorita locali o al rivenditore presso il

quale é stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo importante nel recupero e

nel riciclo delle apparecchiature vecchie. Lo smaltimento corretto degli apparecchi usati aiuta

a prevenire potenziali conseguenze dannose per I'ambiente e la salute delle persone. [ ]

Conformita alla direttiva RoHS

Il prodotto che hai acquistato & conforme alla Direttiva UE RoHS 2011/65/UE e alla sua modifica Direttiva UE
2015/863. Non contiene sostanze dannose e vietate specificate nella Direttiva.

Informazioni sull’imballaggio

I materiali di imballaggio del prodotto sono stati realizzati con materiali riciclabili in “
conformita con le nostre normative ambientali nazionali. Non smaltire i materiali di

imballaggio insieme ai rifiuti domestici o di altro tipo. Consegnarli presso i centri di raccolta ’\ ‘
dei materiali di imballaggio designati dalle autorita locali. . ’

NOTIFICA SULLA PROTEZIONE DEI DATI

Per la fornitura dei servizi concordati con il cliente, ci impegniamo a rispettare senza limitazioni tutte le
disposizioni di legge applicabili in materia per la protezione dei dati, in linea con i paesi convenuti all'interno dei
quali verranno forniti i servizi al cliente, nonché, ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei
dati dell'UE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi contrattuali con 'utente e per
motivi di sicurezza del prodotto, al fine di tutelare i diritti dell'utente in relazione alle questioni di garanzia e di
registrazione del prodotto. In alcuni casi, a condizione che venga garantita un'adeguata protezione dei dati, i
dati personali potrebbero essere trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. E possibile contattare il nostro responsabile della protezione
dei dati tramite I'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per esercitare i propri diritti, come il diritto di opporsi al
trattamento dei propri dati personali per finalita di marketing diretto, contattarci all'indirizzo
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, utilizzare il codice QR.
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CONSIGNES DE SECURITE

Usage prévu

Avant de mettre Pappareil en marche pour la premiére fois, lisez les consignes de sécurité
suivantes !

Cet appareil est congu pour un usage domestique et autres applications similaires, telles que dans les cuisines
des magasins, les bureaux et d’autres environnements de travail, tels que les maisons de ferme et par les clients
d’hétels, motels et d’autres types de résidences, chambres d’hotes, restaurants et d’autres lieux similaires.

Si l'appareil est utilisé a des fins commerciales ou a des fins autres que le refroidissement des aliments, veuillez noter
que le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage.

Les modifications ou altérations de I'appareil ne sont pas autorisées pour des raisons de sécurité.
Description des symboles

Avertissement
Ce symbole indique la présence de dangers pour la vie et la santé des personnes en raison de la
présence d’'un gaz extrémement inflammable.

Avertissement relatif a la présence de tension électrique
Ce symbole indique la présence d’un danger pour la vie et la santé des personnes en raison de la
présence d’une tension.

Avertissement
La mention d’avertissement indique un danger de niveau de risque moyen qui, en I'absence de
prévention, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

Mise en garde
La mention d’avertissement indique un danger de niveau de risque faible qui, en I'absence de
prévention, peut entrainer des blessures mineures ou modérées.

Attention
La mention d’avertissement indique une information importante (p. ex. un dommage matériel), mais pas
un danger.

Respecter les instructions
Ce symbole indique gu’un technicien de service ne doit manipuler et entretenir cet appareil que
conformément aux instructions d’utilisation.

Ce>ppp

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser/mettre en service appareil et conservez-le a
proximité immeédiate du lieu d’installation ou de I'appareil pour une future consultation !

AVERTISSEMENT

Risque d’incendie/matiéres inflammables

Ce symbole vous avertit de la présence de matériaux inflammables qui peuvent prendre feu et
provoquer un incendie si vous ne faites pas attention.

« Leréfrigérant et la mousse isolante en cyclopentane utilisés pour la fabrication de I'appareil sont inflammables.
Ainsi, lorsque 'appareil est mis au rebut, il doit étre éloigné de toute source d'incendie et étre collecté par une
entreprise de récupération spéciale avec une qualification correspondante plutot qu'éliminé par combustion,
afin de prévenir tout dommage surtout a I'environnement.

A AVERTISSEMENT

Pour les portes et couvercles équipés de serrures et clés, ces derniers doivent étre gardés hors de la portée des
enfants et non a proximité du réfrigérateur, afin d’éviter que les enfants ne soient enfermés a l'intérieur.

*  Nobstruez pas les ouvertures de ventilation, dans I'enceinte de I'appareil ou dans la structure intégrée.

*  Nutilisez pas d'appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabricant.

«  Evitez dendommager le circuit frigorifique.

*  Nutilisez pas d'appareils électriques a l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de I'appareil,
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sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

Veillez a mettre le produit au rebut conformément aux réglementations locales, car il contient un gaz
propulseur et un réfrigérant inflammables.

Pour éviter tout danger du a l'instabilité de I'appareil, celui-ci doit étre fixé conformément aux instructions.
Lors du positionnement de I'appareil, s'assurer que le cable d’alimentation n‘est pas coincé ou endommagé.
Pour un appareil en pose libre : ce réfrigérateur n'est pas destiné a étre encastrable.(*)

Q ATTENTION

(*) : cette fonction dépend du modeéle acheté.

A AVERTISSEM ENT Sécurité électrique

Une installation électrique incorrecte ou une tension secteur trop élevée peut entrainer des
électrocutions !

Ne branchez votre réfrigérateur-congélateur a une prise électrique correctement installée et reliée a la terre
que si la tension du secteur de la prise correspond aux spécifications de I'étiquette signalétique*.

N’utilisez pas de rallonges ou d’adaptateurs non mis a la terre (deux broches).

Veillez a ce que tous les cables électriques situés a I'extérieur de I'appareil soient protégés contre tout
dommage (p. ex. par des animaux ou des bords tranchants).

Ne placez pas plusieurs prises de courant ou blocs d’alimentation portables a I'arriére de I'appareil.

Une alimentation électrique incorrecte peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Evitez toute surcharge électrique. Débranchez la fiche de la prise électrique avant d'effectuer des opérations
d’entretien, de maintenance et de réparation sur 'appareil.

Eteignez 'appareil et débranchez la fiche de la prise électrique lorsque vous n'utilisez pas 'appareil.

Pour éviter tout risque, faites remplacer le cordon d’alimentation endommagé par le fabricant, un agent de
service ou une personne qualifiée.

Si les produits sont équipés de voyants lumineux, ne retirez pas vous-méme le couvercle de I'éclairage et le
voyant lumineux. Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit étre effectué par le fabricant, un agent
agrée ou une personne qualifiée similaire.

Il n’est pas recommandé d’utiliser cet appareil avec des prises ou le commutateur principal doté de
la fonction AFCI/GFCI. Autrement, cela pourrait provoquer un déclenchement involontaire.

1
2.

Il ne pose pas de risque pour la sécurité en cas de déclenchement.
Si le déclenchement persiste, il est recommandé de remplacer les prises ou le commutateur principal dépourvu
de la fonction AFCI/GFCI.

A AVERTISSEMENT Sécurité enfant

Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.

Détruisez le carton, les sacs en plastique et tout matériau d’'emballage extérieur immeédiatement apres le
déballage du produit.

Les enfants ne doivent jamais utiliser ces produits pour jouer. Les cartons recouverts de tapis, de couvre-lits, de
feuilles de plastique ou de film étirable peuvent devenir des chambres hermétiques et provoquer rapidement
une suffocation.

Retirez toutes les agrafes du carton. Les agrafes peuvent provoquer de graves coupures et détruire les finitions
si elles entrent en contact avec d’autres appareils ou meubles.

Risque de prise au piege des enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur :

.

Enlevez les portes.
Laissez les étageéres en place afin que les enfants ne puissent pas grimper facilement a l'intérieur.

& MISE EN GARDE Risque de blessure et de dommage !

Ne mettez jamais un aliment congelé dans votre bouche immédiatement aprés I'avoir sorti du congélateur.
Evitez tout contact prolongé de la peau avec les aliments congelés, la glace et les conduites du compartiment
congélateur.

Ne stockez pas dans cet appareil de substances explosives telles que les bombes aérosol avec le gaz
propulseur inflammable. Ne placez pas non plus de produits inflammables a proximité du produit.

Ne conservez pas de biere, de boissons ou d'autres liquides dans des bouteilles ou des récipients fermés
hermétiquement dans le compartiment congélateur !
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& MISE EN GARDE Risque de blessures !

Le non-respect des informations et instructions de sécurité peut entrainer des blessures.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de moins de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des
capacités corporelles, sensorielles ou mentales restreintes ou manquant de connaissances ou d’expériences si
elles sont surveillées ou formées sur I'utilisation stre de I'appareil et sont conscientes des risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sans supervision.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et décharger les appareils de réfrigération.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez 'étiquette du compresseur a l'arriere de l'appareil ou I'étiquette de classement a l'intérieur du
réfrigérateur pour savoir quel est le fluide réfrigérant utilisé pour votre appareil. Si ce produit contient un gaz
inflammable (réfrigérant R-600a), contactez les autorités locales en ce qui concerne la mise au rebut en toute
sécurité de ce produit.

Lors du transport et de la mise en place de l'appareil, veillez a ce qu’aucune piece du circuit frigorifique ne soit
endommagée.

Pour éviter la formation d’'un mélange gaz-air inflammable en cas de fuite dans le circuit frigorifique, le local
d'installation doit avoir une taille minimale de 1 m?* pour 8 g de gaz réfrigérant selon la norme EN378. La
quantité de réfrigérant contenue dans votre produit est indiquée sur la plaque signalétique.

Si le circuit de réfrigérant est endommagé :

Evitez absolument les flammes nues et les sources de combustion.
Aérez bien la piece dans laquelle I'appareil se trouve.

/\ MISE EN GARDE

Il faut respecter les instructions suivantes pour éviter toute contamination des aliments :

L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation importante de la température dans les
compartiments de I'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces pouvant entrer en contact avec les aliments et les systemes de drainage
accessibles.

Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n‘ont pas été utilisés pendant 48 heures, rincez le systéme d’eau reliée a une
source d’approvisionnement si 'eau n’'a pas été utilisée pendant 5 jours. (Remarque D(*)

Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés dans le réfrigérateur, afin qu’ils ne soient pas
en contact avec d’autres aliments et ne coulent pas dessus.

Les compartiments pour aliments surgelés a deux étoiles conviennent au stockage des aliments précongelés, au
stockage ou a la fabrication de glaces et a la fabrication de glagons. (Remarque 2)(*)

Les compartiments a 1 étoile, a 2 étoiles ou a 3 étoiles, ne conviennent pas pour la congélation d'aliments frais.
(Remarque 3)(*)

Pour les appareils sans compartiment a 4 étoiles : ce réfrigérateur n'est pas adapté a la congélation de denrées
alimentaires. (Remarque 4)(*)

Si lappareil frigorifique va étre laissé vide pendant de longues périodes, il faut I'éteindre, le dégivrer, le nettoyer, le
sécher et laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissures a I'intérieur.

AVERTISSEMENT : ne remplissez qu'avec de I'eau potable. (Adapté au distributeur d’eau)(*)

AVERTISSEMENT : A connecter uniquement a I'alimentation en eau potable. (Adapté & la machine a glacons)(*)

9 ATTENTION

(*) : cette fonction dépend du modéle acheté.
Remarque 1, 2, 3, 4 : Veuillez confirmer s'il est applicable selon votre type de compartiment de produit.

A MISE EN GARDE

L’appareil ne convient pas pour le stockage et le refroidissement de médicaments, de plasma sanguin, de
préparations de laboratoire ou de substances et produits similaires visés par la directive 2007/47/CE sur les
dispositifs médicaux.

Les piéces en plastique qui entrent en contact avec des huiles/acides (animaux ou végétaux) pendant une
longue période ou fréquemment vieillissent plus rapidement et peuvent se fissurer ou se casser.

Lorsque vous remplacez I'éclairage intérieur (La lampe incandescente) du produit, débranchez toujours le
produit, sous peine de risque d'électrocution.
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MARQUES DEPOSEES, DROITS D’AUTEUR ET MENTIONS
LEGALES

(\

Le logo \A)\idea. les marques verbales, le nom commercial, la présentation et toutes les versions de ces éléments
sont des propriétés précieuses de Midea Group ou de ses sociétés affiliées (« Midea »), auxquelles sont rattachés des
marques, des droits d'auteur et d’autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que toute bonne volonté résultant de
I'utilisation d’'une partie quelconque de la marque Midea. L'utilisation de la marque Midea a des fins commerciales sans
le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une violation de la marque ou une concurrence déloyale en
violation des lois pertinentes.

Ce manuel a été rédigé par Midea et Midea se réserve tous les droits d’auteur. Aucun individu ou entité ne peut utiliser,
dupliquer, modifier, distribuer en totalité ou en partie ce manuel, ni le regrouper ou le vendre avec d'autres produits
sans le consentement écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions qui y sont décrites étaient a jour au moment de I'impression de ce manuel.
Toutefois, le produit réel peut varier en raison de 'amélioration des fonctions et de la conception.

MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour Penvironnement

Conformité a la directive DEEE et mise au rebut du produit usagé : Ce produit est conforme a la directive
européenne DEEE (2012/19/UE). Ce produit porte un symbole de classification pour les déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers a la fin de sa

vie. Les appareils usagés doivent étre retournés au point de collecte officiel destiné au recyclage

des appareils électriques et électroniques. Pour trouver ces systémes de collecte, veuillez

contacter les autorités locales ou le détaillant auprés duquel vous avez acheté le produit. Chaque

ménage joue un role important dans la récupération et le recyclage des appareils ménagers

usagés. L'élimination appropriée des appareils usagés aide a prévenir les conséquences négatives

potentielles pour I'environnement et la santé humaine. [ ]

Conformité a la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme a la directive européenne RoHS 2011/65/UE et a sa modification, la
directive (UE) 2015/863. Il ne contient pas les substances nocives et interdites spécifiées dans la directive.

Informations sur les emballages

Les matériaux d’'emballage du produit sont fabriqués a partir de matériaux recyclables, “
conformément a notre réglementation nationale en matiére d’environnement. Ne jetez pas les

matériaux d’emballage avec les déchets domestiques ou autres. Apportez-les aux points de ’\ ‘
collecte des matériaux d’'emballage prévus par les autorités locales. . ’

AVIS SUR LA PROTECTION DES DONNEES

Pour la mise en ceuvre des services convenus avec le client, nous acceptons de nous conformer sans restriction a
toutes les dispositions légales en vigueur en matiére de protection des données, conformément aux pays convenus
dans lesquels les services au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, au Réglement général sur la protection des
données de 'UE (RGPD).

En regle générale, nous traitons les données pour nous acquitter de notre obligation contractuelle envers vous et,
pour des raisons de sécurité des produits, pour préserver vos droits en matiére de garantie et d’enregistrement
des produits. Dans certains cas, mais seulement si une protection appropriée des données est assurée, les données
personnelles peuvent étre transférées a des destinataires situés en dehors de I'espace économique européen.

De plus amples informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre responsable chargé de la
protection des données a I'adresse suivante MideaDPO@midea.com. Pour faire valoir vos droits, comme celui de vous
opposer au traitement de vos données personnelles a des fins de marketing direct, veuillez nous contacter a I'adresse
suivante MideaDPO@midea.com. Pour obtenir de plus amples informations, veuillez scanner le code QR.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

iAntes de encender el aparato por primera vez, lea los siguientes consejos de seguridad!

Este aparato esta disefiado para usarse en aplicaciones domésticas y similares como dreas con personal de cocina,
oficinas y otros entornos laborales, casas de labranza y por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial, entornos de hostales, catering y aplicaciones similares no relacionadas con la venta al por menor.

Si el aparato se usa comercialmente o para unos fines diferentes a la refrigeracion de alimentos, tenga en cuenta que
el fabricante no puede asumir ninguna responsabilidad por cualesquiera dafios.

Por motivos de seguridad, no se permiten modificaciones o alteraciones de la unidad.

Explicacién de los simbolos

Advertencia
Este simbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas debido a los gases
extremadamente inflamables.

Advertencia de tension eléctrica
Este simbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas debido a la tension.

Advertencia
La sefial indica un riesgo de nivel medio que, si no se evita, puede provocar la muerte o una lesiéon grave.

Precaucion
La sefial indica un riesgo de nivel bajo, que si no se evita, puede provocar una lesién leve o moderada.

Atencién
La sefal indica informacién importante (por ejemplo, dafos a la propiedad), pero no peligro.

Cumplir con las instrucciones
Este simbolo indica que tnicamente un técnico de mantenimiento debe operar y realizar el
mantenimiento de este aparato conforme a las instrucciones de funcionamiento.

Ce>pppP

Lea detenidamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar / poner en funcionamiento
la unidad y gudrdelas cerca del lugar de la instalacién o de la unidad para un uso posterior.

ADVERTENCIA

Riesgo de incendio / material inflamable

Este simbolo le alerta de materiales inflamables que pueden prenderse y provocar un incendio si no
se tiene cuidado.

* Elrefrigerante y el material de espuma de ciclopentano usados en el aparato son inflamables. Por lo tanto,
cuando se deseche el refrigerador, debe mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego y ser recuperado
por una empresa de recuperacion especial con la cualificacion correspondiente en lugar de eliminarse por
medio de combustion para evitar dafos al medioambiente o cualquier otro dafio.

A ADVERTENCIA

Resulta necesario que, para las puertas o tapas instaladas con cierres y llaves, las llaves se mantenga fuera del
alcance de los nifios y no cerca del frigorifico para evitar que los niflos se queden cerrados en su interior.

* Mantenga las ranuras de ventilacion, en la carcasa del aparato o en la estructura integrada, libres de cualquier
obstruccion.

*  No use dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, salvo aquellos
recomendados por el fabricante.

* No dane el circuito del refrigerante.
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*  No use aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato salvo
que sean del tipo recomendado por el fabricante.

* Deshagase del producto conforme a la normativa local ya que contiene gas propelente inflamable y
refrigerante.

« Para evitar riesgos debido a la inestabilidad del aparato, debe fijarse conforme a las instrucciones.

* Asegurese de que el cable de alimentacién no esté atrapado o dafiado al colocar el aparato.

*  Para un aparato independiente: este aparato refrigerador no esta disefiado para usarse como un aparato
empotrado.(*)

QATENCK’)N

(*): Esta propiedad varia dependiendo del modelo adquirido.

A ADVERTENCIA Seguridad eléctrica

Una instalacién eléctrica incorrecta o una tensidn excesiva puede provocar descargas eléctricas.
«  Conecte Unicamente el frigorifico / congelador a una toma de tierra debidamente instalada si la tension de la
toma se corresponde con la especificacion de la etiqueta identificativa*.
* No use cables de extension o adaptadores sin toma a tierra (de dos patillas).
* Asegurese de que todos los cables eléctricos del exterior del aparato estan protegidos de dafos (por ejemplo,
animales o bordes afilados).
*  No coloque multiples salidas de tomas portatiles o alimentaciones portatiles en la parte posterior del aparato.

« Una alimentacion inadecuada puede provocar un incendio o descargas eléctricas.

« Evite la sobrecarga eléctrica. Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar trabajos de
cuidados, mantenimiento y reparacién de la unidad.

* Apague la unidad y desconecte la corriente eléctrica de la toma de corriente cuando no esté usando la unidad.

* En caso de que se dafie el cable de alimentacion, el fabricante, su agente de servicio o personas con una
cualificacion similar deben sustituirlo para evitar cualquier riesgo.

*  Silos productos estan equipados con LED, no retire la cubierta de iluminacion ni el LED usted mismo.
Cualquier sustitucion o mantenimiento de las bombillas LED esta previsto que lo realice el fabricante, su agente
de mantenimiento o una persona con una cualificacion similar.

Este producto no esta recomendado para su uso con enchufes o interruptores generales con
funcién AFCI/GFCI; en caso contrario, puede causar falsos disparos del disyuntor.

1. Cuando se produce un disparo del disyuntor, no supone un riesgo.
2. Sipersiste el fallo, se recomienda sustituir los enchufes o el interruptor general por uno sin funcién AFCI/GFCI.

A ADVERTENCIA  seguridad infanti

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« Destruya el carton, las bolsas de plastico y cualquier material de embalaje inmediatamente después de
desembalar el producto.

*  Los niflos nunca deben usar estos elementos para jugar. Los cartones cubiertos con alfombrillas, colchas, hojas
de plastico o material de embalaje pueden convertirse en cdmaras estancas y pueden causar un ahogamiento
rdpidamente.

* Retire todas las grapas del carton. Las grapas pueden causar cortes graves y destrozar acabados su entran en
contacto con otros aparatos o mobiliario.

Riesgo de atrapamiento infantil. Antes de que retire su viejo refrigerador o congelador:

* Quite las puertas.

* Deje las baldas en su lugar de forma que no nifios no puedan subirse el interior con facilidad.

A PRECAUC'ON iRiesgo de lesiones y dafios!

Nunca coloque alimentos congelados en la boca inmediatamente después de sacarlos del congelador.

+  Evite un contacto prolongado con la piel de los alimentos congelados, hielo y tubos en el compartimento del
congelador.

*  No guarde sustancias explosivas como latas de aerosoles con propulsores inflamables en este aparato.
Asimismo, no coloque productos inflamables cerca del producto.

* No guarde cerveza, bebidas u otros liquidos en botellas o recipientes completamente cerrados en el
compartimento del congelador.
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A PRECAUC'ON iRiesgo de lesiones!

En caso de no cumplir con esta informacidn e instrucciones de seguridad, se puede ocasionar
lesiones.

«  Este aparato puede usarse por nifios con edades de 8 afos y superior y personas con capacidades fisicas,
mentales o sensoriales reducidas o falta de conocimientos o experiencia si se les ha ofrecido supervision o
instruccion respecto al uso del aparato de forma segura y entienden los riesgos que implica. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben hacerlo nifios sin supervision.

*  Se permite que los nifios con edades entre 3 y 8 afios carguen y descarguen los aparatos de refrigeracion.

A ADVERTENCIA

Compruebe la etiqueta del compresor situada en la parte posterior del aparato o la etiqueta identificativa
del interior del frigorifico para ver qué refrigerante se usa en su aparato. Cuando este producto contenga gas
inflamable (Refrigerante R-600a), pongase en contacto con las autoridades locales respecto a la eliminacién
segura de este producto.

« Cuando transporte y configure la unidad, asegurese de que ninguna parte del circuito del refrigerante presente
dafos.

*  Para evitar la formacién de una mezcla de gas inflamable y aire en caso de una fuga en el circuito del
refrigerante, la sala de instalacién debe disponer de un tamafno minimo de T m?* por cada 8 g de refrigerante
conforme al estdndar EN378. La cantidad de refrigerante en el producto puede encontrarse en la placa del tipo
de refrigerante.

Si el circuito del refrigerante presenta dafios:

« evite las llamas vivas y las fuentes de ignicion por todos los medios.
*  Ventile bien la habitacion en la que el aparato esta ubicado.

/\ PRECAUCION

Para evitar la contaminacion de alimentos, respete las siguientes instrucciones:

*  Abrir la puerta durante periodos prolongados de tiempo puede provocar un aumento significativo de la
temperatura en los compartimentos del aparato.

« Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con los alimentos y sistemas de drenaje
accesibles.

* Limpie los depdsitos de agua si no se han usado durante 48 horas; haga circular el agua en el sistema conectado a
una toma de agua si no se ha extraido agua durante 5 dias. (Notal)(*)

*  Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el frigorifico de forma que no entren en contacto
o goteen en otros alimentos.

¢ Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas son aptos para guardar alimentos precongelados,
guardar o hacer helados y hacer cubitos de hielo. (Nota 2)(*)

*  Los compartimentos de 1, 2 y 3 estrellas no son aptos para la congelaciéon de alimentos frescos. (nota 3)(*)

« Para aparatos sin un compartimento de 4 estrellas este aparato no es pato para congelar alimentos. (nota 4)(*)

«  Siel aparato refrigerador se deja vacio durante periodos prolongados de tiempo, apague, descongele, limpie seque
y deje la puerta abierta para evitar que se desarrolle moho dentro del aparato.

« ADVERTENCIA: LIénelo Unicamente con agua potable. (Apto para dispensador de agua)(*)

* ADVERTENCIA: Conéctelo Unicamente a agua potable. (Apto para maquina para hacer hielo)(*)

eATENCION

(*): Esta propiedad varia dependiendo del modelo adquirido.
Nota 1,2,3,4: Confirme si es aplicable segun el tipo de compartimento del producto.

/\ PRECAUCION

* Elaparato no es apto para el almacenamiento y refrigeracion de farmacos, plasma sanguineo, preparaciones
de laboratorio o sustancia y productos similares bajo la Directiva de Dispositivos Médicos 2007/47/EC.

«  Los componentes de plastico que entren en contacto con aceites / acidos (animales o vegetales) durante un
periodo prolongado de tiempo con frecuencia envejecen mas rdpidamente y pueden agrietarse o romperse.

+  Cuando sustituya la iluminacion interior (La ldmpara incandescente) del producto, desenchufe siempre el
producto; en caso contrario, existe el riesgo de descarga eléctrica.
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MARCAS REGISTRADAS, COPYRIGHTS Y DECLARACION
LEGAL

El logotipo @idea, las palabras de marcas, las marcas registradas, los vestidos de marca y todas las demas
versiones son activos valiosos de Midea Group y/o sus empresas afiliadas (“Midea”), de las que Midea posee marcas
registradas, copyrights y ortos derechos de propiedad intelectual y toda la buena voluntad que se derive del uso

del cualquier componente de una marca registrada de Midea. El uso de la marca registrada de Midea para fines
comerciales, sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una violacion de la marca registrada o
una competencia desleal violando la legislacion relevante.

Midea ha creado este manual y se reserva todos los derechos sobre el mismo. Ninguna entidad o individuo puede
usar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este manual, o unirlo o venderlo con otros productos sin el
consentimiento previos por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas se actualizan en el momento de la impresion de este manual. Sin
embargo, el producto real puede variar debido a funciones y disefios mejorados.

ELIMINACION Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medioambiente

Cumplimiento con la Directiva WEEE y Eliminacién de los Productos de Desecho: Este producto cumple con la
Directiva EU WEEE (2012/19/EU). Este producto porta el simbolo de clasificaciéon de equipos eléctricos y electrénicos
para su eliminacion (WEEE).

Este simbolo indica que este producto no puede eliminarse con otros residuos domésticos al final

de su vida util. El aparato usado debe devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje de

aparatos eléctricos y electrénicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, péngase en contacto

con las autoridades locales o distribuidor minorista donde se adquirio el producto. Cada hogar

juega un papel importante en la recuperacion y reciclado de aparatos antiguos. La eliminacién

adecuada de aparatos usados ayuda a prevenir las potenciales consecuencias negativas para el

medioambiente y la salud humana. [ ]

Cumplimiento con la Directiva RoHS

El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS de la UE 2011/65/UE y su modificacién, la Directiva UE
2015/863. No contiene materiales nocivos y prohibidos especificados en la Directiva.

Informacion del embalaje

Los materiales de embalaje estan fabricados a partir de materiales reciclados conforme a nuestras “
Normativas Medioambientales Nacionales. No elimine los materiales del embalaje conjuntamente

con los residuos domésticos u otros residuos. LIévelos a puntos de recogida de material de ’\ ‘
embalaje designados por las autoridades locales. . ’

AVISO DE PROTECCION DE DATOS

Para la provision de los servicios acordados con el cliente, accedemos a cumplir sin restricciones, con todas las
estipulaciones de la ley de proteccion de datos aplicable, en linea con los paises acordados en los que se ofreceran los
servicios al cliente, asi como, cuando sea aplicable, la Normativa de proteccion de Datos General de la UE (GDPR).

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestras obligaciones contractuales con usted y
por motivos de seguridad de los productos, para salvaguardar sus derechos en relaciéon con la garantia y preguntas
del registro del producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza la proteccion de datos apropiada, se podrian
transferir los datos personales a receptores ubicados fuera del Area Econdmica Europea.

Se proporciona mas informacion bajo solicitud. Puede ponerse en contacto con nuestro Oficial de Proteccion de
Datos usando MideaDPO@midea.com. Para ejercitar sus derechos como el derecho a rechazar que se procesen
sus datos personales para una finalidad directa de marketing, péngase en contacto con nosotros en el correo
MideaDPO@midea.com. Para obtener mas informacion, siga el cédigo QR.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

Utilizacao prevista

Antes de ligar o aparelho pela primeira vez, leia as seguintes dicas de seguranga!

Este aparelho destina-se a ser utilizado em casa e em aplicagdes semelhantes, tais como areas de cozinha para
pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho; quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de
ambientes residenciais; ambientes tipo pousada; servicos de catering e aplicagdes semelhantes que ndo se destinem
a retalho.

Se o aparelho for utilizado num contexto comercial ou para fins que ndo a refrigeracdo de alimentos, saiba que o
fabricante declina quaisquer responsabilidades por possiveis danos.

Por motivos de seguranca, ndo sao permitidas modificagbes ou alteragbes a unidade.
Explicagdo dos simbolos

Aviso
Este simbolo indica que existem perigos para a vida e salide das pessoas devido ao gas extremamente
inflamavel.

Aviso de tensdo elétrica
Este simbolo indica que existe um perigo para a vida e salde das pessoas devido a tenséo.

Aviso
A palavra-sinal indica um perigo com um nivel médio de risco que, se ndo for evitado, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

Cuidado
A palavra-sinal indica um perigo com um nivel baixo de risco que, se ndo for evitado, pode resultar em
ferimentos menores ou moderados.

Atencdo
A palavra-sinal indica informagdes importantes (p. ex., danos materiais), sem perigo.

Instrucdes a observar
Este simbolo indica que um técnico de servico sé deve operar e manter este aparelho em
conformidade com as instrugdes de funcionamento.

Qo>p>p

Leia estas instru¢des de utilizagdo com cuidado e aten¢do antes de utilizar a unidade e mantenha-
as nas imediag¢des do local de instalagdo ou unidade para utilizagdo posterior!

AVISO

Risco de incéndio/material inflamavel

Este simbolo alerta-o para materiais inflamaveis que podem inflamar-se e causar um incéndio se
ndo tiver cuidado.
* O refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usados no aparelho sdo inflamaveis. Portanto, quando
o aparelho for eliminado, deve ser mantido afastado de qualquer fonte de fogo e ser recuperado por uma
empresa de recuperacdo especial com qualificagdo correspondente que ndo seja ser eliminado por combustado,
de modo a evitar danos para o ambiente ou qualquer outro dano.

A\ AVISO

¢ A necessidade de, para as portas ou tampas equipadas com fechaduras e chaves, as chaves serem mantidas
fora do alcance das criancas e ndo nas proximidades do frigorifico, a fim de evitar que as criancas fiquem
trancadas no seu interior.

+ Deve manter as aberturas de ventilacdo, na caixa do aparelho ou na estrutura encastrada, devidamente
desobstruidas.

* Nao utilize dispositivos mecanicos nem outros meios para acelerar o processo de descongelagdo, a ndo ser os
recomendados pelo fabricante.

* Na&o danifique o circuito de refrigeragao.
* Nao utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos de conservagdo do aparelho, a ndo ser os dos
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tipos recomendados pelo fabricante.

Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais, uma vez que contém gas carburante inflamavel e
refrigerante.

Para evitar risco devido a instabilidade do aparelho, este deve ser fixado de acordo com as instru¢des.

Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique preso ou danificado.

Para um aparelho independente: este frigorifico ndo se destina a ser usado como aparelho encastrado.(*)

Q ATENCAO

(*): esta funcionalidade depende do modelo adquirido.

A AVISO Seguranca elétrica

Uma instalagéo elétrica incorreta ou tensdo excessiva da rede pode resultar em choques elétricos!

S0 ligue o seu frigorifico-congelador a uma tomada ligada a terra devidamente instalada se a tenséo da
tomada corresponder a especificacdo na etiqueta de classificacdo*.

N&o utilizar cabos de extensdo ou adaptadores ndo aterrados (dois pinos).

Certifique-se de que todos os cabos elétricos fora do aparelho estéo protegidos de danos (por exemplo, por
animais ou arestas vivas).

N&o colocar extensdes multiplas portateis ou fontes de alimentag¢do portateis atras do aparelho.

O fornecimento de energia inadequada pode resultar em incéndio ou choques elétricos.

Evite sobrecargas elétricas. Desligue a ficha da tomada da rede antes de efetuar trabalhos de limpeza,
manuteng¢do e repara¢do na unidade.

Sempre que ndo estiver a utilizar a unidade desligue-a e retire a ficha da tomada.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, um agente de assisténcia
técnica autorizado ou por um profissional igualmente qualificado, para evitar qualquer perigo.

Se os produtos estiverem equipados com LED, n&o retire a tampa de iluminagéo e os LED vocé mesmo. A
substituicdo ou a manutencgéo das lampadas LED destinam-se a ser realizadas pelo fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou um profissional igualmente qualificado.

Nao se recomenda a utilizagdo deste produto com tomadas ou interruptor principal com a fungdo
AFCI/GFCI, caso contrario pode causar falsos disparos.

1
2.

N&o representa um risco de seguranga ao disparar.
Se o disparo persistir, recomenda-se a substituicdo das tomadas ou do interruptor principal sem a fungcdo AFCI/
GFCI.

A AV'SO Seguranca infantil

As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

Destrua as caixas de cartdo, sacos de pldstico e qualquer material de embalamento exterior imediatamente
apos o produto ser desempacotado.

As criancas nunca devem utilizar estes itens para brincar. Caixas cobertas com tapetes, colchas, lencdis de
pldstico ou coberturas elasticas podem tornar-se cdmaras herméticas, e podem rapidamente causar asfixia.
Retire todos os agrafos da caixa de cartdo. Os agrafos podem causar cortes severos, e destruir acabamentos
se entrarem em contacto com outros aparelhos ou mobiliario.

Risco de aprisionamento de criancas. Antes de eliminar o seu frigorifico ou congelador usados:

Retirar as portas.
Mantenha as prateleiras nas suas posi¢des para que as criangas ndo consigam trepar facilmente para o interior.

A CU I DADO Risco de lesGes e danos!

Nunca coloque alimentos congelados na boca imediatamente apds a sua retirada do congelador.

Evite o contacto prolongado da pele com alimentos congelados, gelo e os tubos no compartimento de
congelagéo.

N&o guarde substancias explosivas, como latas de aerossol com um propulsor inflamavel, no interior deste
eletrodoméstico. Também néo coloque produtos inflamaveis perto do produto.

N&o armazene cerveja, bebidas ou outros liquidos em garrafas ou recipientes fechados no compartimento do
congelador!
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A CU I DADO Risco de lesdes!

A ndo observancia das informag¢des e instrugdes de seguranca pode resultar em lesdes.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia e conhecimentos, desde que

sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas relativamente a utilizacdo do aparelho de forma segura e
compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
n&o devem ser realizadas por criangas sem supervis&o.

As criancas entre os 3 e os 8 anos de idade estao autorizadas a carregar e descarregar aparelhos de
refrigeracéo.

A AVISO

Verifique a etiqueta do compressor na parte de tras do aparelho ou a etiqueta de classificagdo dentro do
frigorifico para ver qual o refrigerante utilizado para o seu aparelho. Se este produto contém gas inflamavel
(Refrigerante R-600a), contacte a sua autoridade local no que diz respeito a eliminagcdo segura deste produto.
Ao transportar e montar a unidade, certifique-se de que nenhuma parte do circuito de refrigeracéo é
danificada.

Para evitar a formacdo de uma mistura gas-ar inflamavel no caso de uma fuga no circuito de refrigeracédo, o
espaco da instalacdo deve ter uma dimens&o minima de 1 m?* por 8 g de refrigerante, de acordo com a norma
EN378. A quantidade de refrigerante no seu produto pode ser encontrada na placa de classificac&o.

Se o circuito do refrigerante for danificado:

.

evite a todo o custo chamas abertas e fontes de igni¢ao;
Areje bem o espag¢o onde se encontra o aparelho.

/\ CUIDADO

Para evitar a contaminac¢ao dos alimentos, deve respeitar as seguintes instrugdes:

A abertura da porta por longos periodos pode causar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.
Limpar regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de drenagem acessiveis.

Limpe os depdsitos de dgua se estes ndo tiverem sido utilizados durante 48 horas: limpe o sistema de dguas ligado
a rede de abastecimento se a dgua néo tiver sido escoada ha mais de 5 dias. (Nota 1)(*)

Guardar carne e peixe cru em recipientes adequados no frigorifico para ndo pingarem nem entrarem em contacto
com outros alimentos.

Os compartimentos de alimentos congelados de duas estrelas sédo adequados para conservar alimentos pré-
congelados, conservar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo. (Nota 2)(*)

Os compartimentos de 1, 2 e 3 estrelas ndo séo adequados para o congelamento de alimentos frescos. (Nota 3)(*)
Para aparelhos sem um compartimento de 4 estrelas: este frigorifico ndo é adequado para congelar produtos
alimentares. (Nota 4)(*)

Se o frigorifico estiver vazio durante longos periodos, deve desligar, descongelar, limpar, secar o mesmo e deixar a
porta aberta para evitar o aparecimento de bolor no interior do aparelho.

AVISO: encha apenas com agua potavel. (adequado para dispensador de dgua)(*)
AVISO: Ligar apenas a fornecimento de dgua potével. (adequado para maquina de gelo)(*)

Q ATENCAO

(*): esta funcionalidade depende do modelo adquirido.
Notas 1, 2, 3, 4: Confirmar se é aplicavel de acordo com o tipo de compartimento do produto.

A CUIDADO

O aparelho ndo é adequado para o armazenamento e refrigeracdo de medicamentos, plasma sanguineo,
preparados laboratoriais ou substancias e produtos similares subjacentes a Diretiva 2007/47/CE relativa aos
dispositivos médicos.

Pecas de plastico que entrem em contacto com 6leos/acidos (animais ou vegetais) durante um longo periodo
de tempo ou que se deterioram frequentemente mais rapidamente e podem rachar ou partir-se.

Ao substituir a iluminacao interior (Ldmpada incandescente) do produto, desligue sempre o produto da
tomada - caso contrario, existe o risco de choque elétrico.
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MARCAS REGISTADAS, DIREITOS DE AUTOR E AVISO
LEGAL

O logdtipo @idea, marcas nominativas, nome comercial, imagem comercial e todas as suas versdes sdo bens
valiosos do Grupo Midea e/ou das suas afiliadas ("Midea"); a Midea € proprietaria de marcas comerciais, direitos de
autor e outros direitos de propriedade intelectual, e todo o fundo de comércio derivado da utilizagcdo de qualquer
parte de uma marca comercial Midea. A utilizagdo da marca Midea para fins comerciais sem o consentimento prévio
por escrito da mesma pode constituir uma infracdo a marca ou concorréncia desleal em violagéo da legislacdo
pertinente.

Este manual foi criado pela Midea e a Midea reserva-se todos os direitos de autor do mesmo. Nenhuma entidade ou
individuo pode utilizar, duplicar, modificar, distribuir no todo ou em parte este manual, ou agrupar ou vender com
outros produtos sem o prévio consentimento escrito da Midea.

Todas as fungdes e instrugcdes descritas estavam atualizadas no momento da impressao deste manual. No entanto, o
produto real pode variar devido a fungdes e desenhos melhorados.

ELIMINACAO E RECICLAGEM

Instrucoes importantes relativos ao ambiente

Conformidade com a Diretiva REEE e residuos de equipamentos: Este produto estd em conformidade com a Diretiva
REEE da UE (2012/19/UE). Este produto ostenta o simbolo de classificacdo relativo a Diretiva de Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos (REEE).

Este simbolo indica que o produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos

no final da sua vida util. Os dispositivos usados devem ser entregues no ponto de recolha oficial

para reciclagem de dispositivos eletrénicos e elétricos. Para encontrar estes pontos de recolha,

contacte as autoridades locais ou o revendedor onde adquiriu o produto. Cada lar desempenha

um papel importante na recuperacao e reciclagem de eletrodomésticos antigos. A elimina¢do

correta do seu eletrodoméstico usado ajuda a prevenir potenciais consequéncias negativas para o

ambiente e para a saude humana. [ ]

Conformidade com a Diretiva 2011/65/UE

O produto que adquiriu estd em conformidade com a Diretiva RoHS da UE 2011/65/UE e sua alteracdo pela Diretiva
(UE) 2015/863. Nao contém materiais nocivos e proibidos especificados na Diretiva.

Informag¢ao sobre a embalagem

Os materiais de embalagem do produto sdo fabricados a partir de materiais reciclaveis, em “
conformidade com os nossos Regulamentos Nacionais do Ambiente. Ndo elimine os materiais de

embalagem juntamente com os residuos domésticos ou outros residuos. Entregue-os nos pontos ’ ‘
de recolha de material de embalagem designados pelas autoridades locais. . ’

AVISO SOBRE PROTECAO DE DADOS

Para a prestagéo dos servigcos acordados com o cliente, aceitamos cumprir sem restri¢cdes todas as disposicdes da
lei em matéria de protecéo de dados aplicavel, em conformidade com os paises acordados nos quais os servicos ao
cliente serdo prestados, bem como, quando aplicavel, o Regulamento Geral de Prote¢cdo de Dados (RGPD) da UE.

Geralmente, o nosso processamento de dados destina-se a cumprir as nossas obriga¢des contratuais para consigo e
por razdes de seguranc¢a do produto, para salvaguardar os seus direitos em relagdo a questdes de garantia e registo
do produto. Em alguns casos, mas apenas se for assegurada uma protecéo de dados adequada, os dados pessoais
poderéo ser transferidos para destinatarios localizados fora do Espa¢o Econdmico Europeu.

Poderd obter mais informagdes mediante solicitagcdo Podera contactar o nosso Responsavel pela Protecdo de
Dados através do endereco MideaDPO@midea.com. Para exercer os seus direitos, tais como o direito de se opor ao
processamento dos seus dados pessoais para fins de marketing direto, queira contactar-nos através do endereco
MideaDPO@midea.com. Para obter mais informagdes, siga o cédigo QR.
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OAHTIEZ AZDANEIAX

MpofAemropevn xpnon

MPOoTOU EVEPYOTTOINCETE T GUCKEUN YIO TTPWTN popd, SIoBAoTE TIG TTAPaKATW UTTOSEIgEIS aopaAsiag!
AuT n ouoKeur| TIPOOPICETAI VOl XPNOIKOTIOINBET O€ OIKIOKEG Kl TIAPOUOIEG EPAPHOYEG, OTTWG XWPO! KOUGivag TTPOCWTTIKOU OE
KOTaoTAHOTA, ypageia kal GAAa TrepIBGANOVTa epyaciag, aypoikieg Kal TTEAdTeG o€ Levodoyeia, Travdoyeia kai GAAa TrepIBGAAovTa
OIKIOTIKOU TUTTOU, TrEPIBGAAOVTC TUTTOU TTAVOIOV, EQAPHOYEG TPOPODOTIOG Kal TIAPAHOIEG EQPAPHOYEG TTOU BEV aPopoUV TNV AIaVIKT.
Edv n ouokeur] XpnoloTIoIETal g EPTTOPIKG OKOTTO 1 Yia GAAOUG OKOTTOUG €KTOG aTTO TNV WU TPOPiUwY, AdBeTe uTrdwn 6Tl 0
KOTAOKEUAOTAG BEV PEPEI Kapia euBUVN i TUXOV JNHIEG.

Mo Adyoug ao@aleiag, Sev ETITPETTOVTAI TPOTIOTIOINTEIG I} PETATPOTTEG OTN CUCKEUN.

Emregiynon oupBoAwv

Mposgidotroinon
Autd 10 0UpBOAO UTTOBEIKVUEI OTI UTIAPXOUV KiVOUVOI YIa TN Wi KOl TNV UYEiT TwV aTOHWY ASYw EEAIPETIKA EUPAEKTOU
agpiou.

Mposgidotroinon yia TNV NAEKTPIKA TAoN
AuTd 10 0UpPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI UTTAPXE! KiVOUVOG Yia Tn (WA Kal TNV UYEia Twv aTépwy Adyw Taong.

Mposgidotroinon
H évdeign urodnAwvel peaaio eTTiTTESO KIVOUVOU TTou, £4Gv deV aTTOPEUYBE], EVOEXETAI VO 0dNyroEl o€ BAvarto r
ooBapd TPAUNATIoUO.

Mpoooxn

H evdeikTIK A£gn uTrodnAWwVEl XapnAd eTTiedo KIvBUvou TTou, £Gv dev aTTOPeUBEi, EVOEXETAI VO 0DNYHOEl OE HIKPO
1] PETPIO TPAUUOTIOHO.

Mpoooxn
H evdeIKTIK) A£G UTTOBNAWVEI ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES (TT.X. nHIG O TTEPIOUTIaKE OToIXEia), aAAG O KivOuvOo.

Tnpeite T1Ig 0Bnyieg
Auté 10 0UpBOAO UTTOBEIKVUEI OTI O XEIPIOPAG KAl N CUVTHPNON TNG CUCKEUNG TIPETTEN VA EKTEAEITAN ATTO TEXVIKO TEPPRIG
HOvo cUpPWVa PE TIG 0dNYieg AeImoupyiag.

Co>pDp

Al0BAaoTE TTPOCEKTIKA KAl JE TTPOCOXN TIG TrapoUceg odnyieg AeIToupyiag Trpiv atré Tn Xxprion/Asitoupyia
TNG OUCKEUNG Kal PUAGSTE TIG OE KOVTA OTOV XWPO EYKATACTAONG 1 TN Hovada yia peAAOVTIKA Xprion!

NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog TrupkayIdg/EUpAeKTa UAIKG

AuT6 TO 0UPBOAO TTPOEIBOTTOIET VIO EUPAEKTA UAIKG TTOU PTTOPEI VO aVOPAEYOUV KAl VO TTPOKOAETOUV
TTUPKAYIA OV SEV TIPOCEEETE.

*  To WUKTIKO Kal TO apPISES UAIKO KUKAOTTEVTAVIOU TTOU XPNOIHOTIOIEITAI YIal TN OUCKEU gival dpAekTa. ETropévwg, étav n
OUOKEUN aTTOpPITITETAl, TIPETTEN VA SIOTNPEITAI JOKPIG OTTG OTTOINSATIOTE TIYR QTIAS KAl VO AVOKTATOI aTTO pia €I0IKN ETaIpEia
QAVAKTNONG HE QVTIOTOIXEG TTIOTOTIOINCEIG, XWPIG ATTOPPIYN WE Kauan, £T01 WOTE va aTTo@euxBei n ¢nuid oTo TrepIBAAAoV i
otroladATToTe GAAN BAGRN.

A NMPOEIAOMOIHZH

Eivai avaykaio, yia TTOpTEG A KATTAKIA €POBIAOHEVA HE KAEIDAPIEG KAl KAEIDIA, T KAEIBIG VO QUAGOTOVTAI HOKPIG aTTé TTaIBIG
Kail OX1 KOVTG OTNV WUKTIK) CUOKEUT, TIPOKEIPEVOU VOl ATTOPEUXBET 0 KivOUVOG va KAEIBWOOUV Ta TIauSId HECT OTIG OUOKEUEG.

*  AlaTnpeiTe Ta avoiypaTa eaEPIoOU, OTO TIEPIBANUA TNG OUCKEUNG 1) OTNV EVOWUATWHEVN dopr), EAeUBEPa aTTé £UTTOdIAL.

*  Mnv XpNnOIUOTIOIEITE PNXAVIKEG CUOKEUEG 1 GAAQ JEOT VIO var ETTITAXUVETE TN DIadIKaoiar ATTOWUENG, EKTOG TS EKEIVEG TTOU
OUVIOTG O KATAOKEUOOTAG.

*  Mnv em@épeTe BAABN 0TO WUKTIKS KUKAWHA.

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG PETT OTOUG BAAGHOUG CUVTHPNONG TPOPIWY TNG OUOKEUNG, EKTOG £4V €ival TOU
TUTIOU TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.
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ATTOpIlPTE TO TTPOIGV CULPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVITHOUG, KABWG TTEPIEXEI EUPAEKTO, TTPOWONTIKG OEPIO KAl YUKTIKO
péoo.

TMa va atropeuyBei o Kivduvog Adyw aoTABEING TNG GUOKEUNG, TIPETTEI VOl OTEPEWBEI TUNPWVA PE TIG 0dNYiEg.

Katd TV 10T108£TN0N TNG GUOKEUNG, BeRaiwBeite 6T To KaAwdIo Tpopodoaiag Sev £xel TTAYISEUTE 1 £XEI UTTOOTET {NUIA.
TMa eAeUBEPN OUOCKEUN: QUTHA N WUKTIKH GUOKEUN BEV TTPOOPICETAI VO XPNOIUOTIOINBE WG EVTOIKIOPEVN OUOKEU.(*)

9 NPOZOXH

(*): Auti) n Aeitoupyia Siapépel avaloya pE TO HOVTEAO.

A MPOEIAOMNOIHZH Hhextpiki acgdteia

H AavBaopévn nAekTpIKA EyKaTdoTaon i n UTTEPBOAIKA TdoT SIKTUOU EVBEXETAI VO OBNYNOEl O
nAekTporAngia!

ZUVOEDTE TOV WUYEIOKOATAWUKTN OAG O€ HIC CWOTA EYKATETTNHEVN YEIWHEVN TTPICa, HOVO €4V N Téon SIKTUOU TNG TTPICag
QVTIOTOIXET OTIG TTPOJIAYPAPEG TNG ETIKETAG OVOHCTIKWY XAPAKTNPIOTIKWV*.

Mnv Xpno1HOTIOIEITE KAAWDI ETTEKTAONG 1) KN YEIWHEVOUG (U0 aKidWY) HETAOKNHOTIOTEG.

BeRaiwBeiTte 611 OAa Tot NAEKTPIKG KAAWSIO OTO £EWTEPIKG TNG OCUTKEUNG TTPOCTATEUOVTAI ATTO {NUIEG (TT.X. Ot {Wa f AIXUNPES
GKPEG).

Mnv TotToBeTeiTe TTOAG (popnTé TTOAUTTPILA i POPNTE TPOPOSOTIKA OTO THOW PEPOG TNG CUOKEUNG.

Tuy6v AavBacpévn Tpo@odoaoia I0XU0G EVOEXETAI VO TIPOKAAEDE! TTUPKAYIG fj NAekTpOTTANEiaL.

ATTOQUYETE TNV NAEKTPIKA UTTEPPOPTWOT). ATTOCUVOEDTE TO QIS ATTO TNV TTPICA TTPIV OTTO TNV EKTEAEDT EPYACIWIV PPOVTIOAG,
OUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG TNG GUOKEUNG.

ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) GUCKEUR KOl ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTO TNV TTPICal OTaV DEV XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN.

Eav 10 kaAwdIo Tpogodoaiag £xel UTTOOTEI POOPEG, Ba TIPETTEN VOl AVTIKATAOTABET AT TOV KATAOKEUAOTH, TO £E0UCIOB0TNHEVO
KEVTPO O£PPIG 1} KATdAMNAa §ouaiodotnuévo GTopo, WOTE Va aTropeuxBoUV ol KivOUVOL.

Eav Ta poidvTa diaBétouv Auyvieg LED, unv agaipeite pévol oag 1o KGAUpHa @wTiopou kail Tn Auxvia LED. OtroiadroTe
QVTIKATAOTOON 1) CUVTAPNON TwV AuxVIwv LED TrpoopileTal va eKTEAEITAI OTTO TOV KATAOKEUAOTT), TOV QvTITTPOoWTTO GEPRIG i
avTioToIXa £50UCIOd0TNHEVA GTONA.

AuT6 TO TTPOIGV €V CUVIOTATAI VIO XPRON ME TIPIZES 1 YEVIKO B1aKOTITN pE Asitoupyia AFCI/GFCI kaBwg
HTTOpEi va TTpokANBei weudng Siakotrh Tpogodoaiag.

1.
2.

Aev uttdpyel KivOuvog yia TNV ao@AAEIa O TTEPITITWON SIAKOTTAG.
Edv o1 S1aKOTTEG TTAPAPEVOUY, CUVICTATAI VA QVTIKATACTAOETE TNV TTPIC A TOV YeVIKO SIOKOTITN PE TTPICa A YEVIKS SIAKOTTTN XWPIg
Aermoupyia AFCI/GFCI

A MPOEIAONMNOIHZH Acedhei twv mandiiov

Ta maudia TpéTrel va eRBAETTOVTAN Yio Vo €E00QANIOTET OTI Sev TIAIfOUV HE T OUCKEUN.

KataoTpéyTe Tn cUoKeUaTia, TIG TTAAOTIKEG TAKOUAEG Kail KABE §WTEPIKG UAIKO TTEPITUAIYHOTOG OETWG HETE TNV
QTTOCUCKEUOTIO TOU TIPOIOVTOG.

To TTaudict Sev TTPETTEN TIOTE VA XPNOIKOTIOIOUV QUTA Ta AVTIKEIPEVA Yia va TTaidouv. O oUoKEUaaieg TToU gival KAAUPPEVES
pe XaAId, KaAUPPaTa, TTAAOTIKG QUAAG 1) TEVTWHEVO KAAUPHO EVOEXETAI Va YivOouv agpoaTeyEiG BAAapol Kal va
TIpokaAéoouv ypriyopa ac@ugia.

AgaipéoTe OAQ Ta CUPPATITIKG OTTO T CUCKeEUATIa. Ta UPPATTTIKG PTTOPET VO TIPOKOAETOUV 0OBapd KOoWilaTa Kal va
KOTOAOTPEWOUV Ta PivipiouaTa av épBouv oe eTTapr Je GAAEG GUOKEUEG I £TTITTAQL.

KivBuvog trayideuong raidiwv. Mpiv werdgete T0 TAAI6 GOG YUYEIO 1 KATOWUIKTN:

BydiAte TIg TTOpTEG.
AgproTe Ta pa@ia oTn B€01 Toug, WOTE Ta TTaIdIG va UNv JTTopoUV UKOAX VO OKAPPOAWCOUV Péaa.

A n POZOXH KivBuvog TpaupaTiopou Kol UAIKWV Jnpiwv!

[MoTé pnv TOTTOBETEITE KATEWUYHEVA TPOPIUA OTO OTOUA 0AG AUETWS PoU Ta BYAAETE aTTd TNV KATAWUEN.

ATTOQUYETE TNV TIAPATETAPEVN ETTAPH TOU DEPUATOG HE T KATEWUYHEVA TPOPIUA, TOV TIAYO Kol TOUG GwAVeG Tou BaAdpou
Kardyugne.

Mnv TOTTOBETEITE EKPNKTIKEG OUTTES, OTTWG PIGAEG AEPOTOA HE EUPAEKTO TTPOWONTIKG, O€ QUTHAV TN OUOKeUR. ETtiong, punv
TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA KOVTE OTO TTPOIOV.

Mnv Siatnpeite PTTUPEG, TTOTG 1 GAAQ UYPE o€ PTTOUKAAID 1} oppayiopéva doxeia aTov BAAapo katdyugng!
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A MPOZOXH KivSuvog TpaupaTiopos!

Z& EPITITWAON M CUPHOPPWONG E TIG TIANPOPOpPiES Kal 0Bnyieg ao@aAeiag, EvOEXETal va TTPOKANBEi
TPOUHATICHOG,.
*  AuTA n OUCKEeUN PTTOPET va XPNoIOTIOINBET aTTé TTaISIG aTTd 8 ETWV Kol TIAVW KOl GTOUA E PEIWMEVEG TWHATIKES, alIoONTAPIEG
1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIPN EUTTEIPIOG KA YVWOEWY, OV TOUG EXel TTapaoyeBei eTTiBAeyN 1 KaBodrynan OXeTIKG e TNV
aopaAi} Xprion TNG CUTKEUNG, Kal KATAVOOUV TOUg KIVOUVOUG TTou TTAEKovTal. Ta Traidid dev eTTPETTETAN val TIAI{OUV HE TN
ouokeur]. O kaBapIoPdG Kal N CUVTAPNGON aTTo TOV XPNOTN dev Ba TTPETTEN var yiveTal aTrd TTaIdIG XwpIg ETTITRPNON.
*  Toa raidié nAikiag omréd 3 éwg 8 eTWV ETTITPETTETAN VA YEUICOUV Kall Va aBEIG{OUV WUKTIKEG CUOKEUEG.

A NPOEIAOMOIHZH

EAéygTe TV ETIKETQ TOU GUTTIECTH OTO TTHOW WEPOG TNG GUCKEUNAG f} TNV ETIKETA OVOHOOTIKWY XAPOKTNPIOTIKWY GTO ECWTEPIKO
TOU YuyEiou yia va SEiTe TTOI0 WUKTIKO PECO XPNOIUOTIOIEITAI VIO TN CUCKEUN 0aG. Edv auTd To Trpoi6v TrepIéxel EUPAEKTO aépIo
(wukTiK6é R-600a), ETTIKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG APXES TXETIKA HE TNV AOPAAT aTTOPPIYN auTOU TOU TTPOIOVTOG.

*  Katd Tn peTagopd Kal TNV EYKATAOTAON TNG OUCKEUNG, BeRaiwBEeiTe 6T Sev EXOUV UTTOOTET {NHIG TA PEPN TOU KUKAWHOTOG
WUKTIKOU PETOU.

« o va amo@UyeTe Tov aXNMUATIoNS WEiYHOTOG EUPAEKTOU agPioU-0€Pa O€ TIEPITITWOT dIapPONG 0TO KUKAWHO YUKTIKOU, O
XWPOG EyKATAOTAONG TIPETTEN Vat £XEl EAGXIOTO péyeBog 1 m? avd 8 g yukTikoU oupgpwva pe To TTpéTuTTo EN378. H TTocdtnTa
TOU WUKTIKOU PECOU OTO TTPOIOV 0OG avaypAgeTal TNV TTIVOKISa TUTToU.

Edv To KUKAWHO WYUKTIKOU HEOOU EXEI UTTOOTE {NMIG:
¢ ATTOQUYETE OTTIWODNTIOTE TIG AVOIXTEG PAOYEG KOl TIG TINYEG AVAPAEENG.
*  Aepiete KaAG TOV XWPO OTOV OTTOIO BPICKETAI N CUOKEUN.

/\ MPOZOXH

Mo va aro@UyeTe TN HOAUVON TWV TPOYIUWV, TNPEITE TIG TTOPAKATW 0dNYiEg:

«  To avolypa Tng TTOPTAG YIa HEYAAQ XPOVIKG DIAOTAKATA UTTOPET Va TIPOKAAETEI GNUAvVTIKY alénon TG Beppokpaaciaog oToug
BaAGPOUG TNG CUCKEUNG.

*  KaBapiCete TOKTIKG £TTIQAVEIEG TTOU UTTOPOUV Vo €pBOUV O€ ETTAQN PE TPOPINA KAl TA TIPOCRACIUA CUCTARATA OTTOOTPAYYIONG.

e TIG de§apeVEG vePOU €AV BeV £XOUV XPNOIWOTIONBEI yia 48 Wpeg. =ZeTTAUVETE TO GUOTNHA UBPEUCNG TTOU CUVOEETAI JE TTAPOXH
vepoU eav Bev €xel avTANBei vepod yia 5 nuépeg. (Znpeiwon 1)(*)

+  DuNGOOETE TO WHO KPEAG Kal Wdpl o€ KATAAANA SOXEia OTO WYuyeio, £T01 WOTE VA PNV épXOVTal O £TTAQ 1 va oTAdouv o€
G TpOPIa.

+  O18aAapol KaTawugng TPoQipwy SUo aoTEPwV gival KATAAANAOI yia TNV ATTOBRAKEUOT) TIPO-KATEWUYHEVWY TPOPIUWY, TNV
aTTOBrKEUON 1} TNV TIAPOOKEUN TIAywToU Kal TV TIAPACKEUN TTayokUBwV. (Znpeiwon 2)(*)

+  O18ahapol 1, 2 kal 3 aoTéPwV Sev gival KATAAANAOI I TNV KATAWUEN @PECKWY TPOYIPwV. (anueiwon 3)(*)

+  Tlo OUOKEUEG Xwpig BAAaNO 4 aOTEPWV: QUTH N WUKTIKI) CUOKEUN eV gival KATAANAN yia Katéyugn Tpogipwy. (anyeiwon 4)
)

«  EQvV n YUKTIKA) OUOKEUN TTPOKEITAI VO TIAPAEIVE! KEVI YIa HEYEAO XPOVIKO SIGOTNHA, OTTEVEPYOTTOINOTE, SETTAYWOTE,
KaBapIoTe, OTEYVWOTE KAl APATTE TV TIOPTA AVOIXTH VIO VO ATTOTPEYETE TNV AVATITUSN HOUXACG MECT OTN OUCKEUT.

* MPOEIAOMNOIHZH: lepioTe povo pe ooipo vepd. (KardAAnAo yia Tov Siavopéa vepoU)(*)

*  MPOEIAOMOIHZH: ZuvdéeTte p6vo oTnV TTapoxr| TTéaIpou vepou. (KatdAANAo yia unxavr] TTapaokeurg Tréyou)(*)

Q MPOZOXH
(*): Auti n Asitoupyia diagépel avaloya pe TO povTéAo.

Znpeiwon 1, 2, 3, 4: EmBeBaiwoTe £dv I0XUEI avaAoya pE TOV TUTTO TwV BAAGHWY TOU TTPOIOVTOG TaG.

& NPOZOXH

H ouokeur dev gival KATGANAN yia aTrobrikeuon Kal Yign Qapuakwy, TTAAOUATOG QiaTOg, EPYOOTNPIOKWY OKEUAOUATWY I
TIAPOUOIWY OUCIWV Kl TIPOIOVTWY TTOU UTTOKEIVTaIl aTnv OBnyia TTepi IaTpoTeXvVOAOYIKWY TTpoidvTwy 2007/47/EK.

*  To TTAAOTIKG PEPN TTOU €p)OVTal O€ £TTAPN PE EAQIO/OEED (JWIKA F} GUTIKE) VI LEYGAO XPOVIKO SIGOTNHA 1y CUXVA @BeipovTal
TTI0 YPAYOPQ KOl UTTOPET Va payicouv ry va oTTaoouV.

*  Katd Tnv avTIKatdoTaon Tou E0WTEPIKOU PWTITHOU TOU TTPOIOVTOG (AGuTTa), ATTOCUVSEETE TIAVTA TO TIPOIOV aTTd TV TTPida -
BIOPOPETIKE UTTAPXE! KiVOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.
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EMIMOPIKA ZHMATA, NINEYMATIKA AIKAIQMATA KAl
NOMIKH AHAQ>H

@idea To AoyoTuTIO, OI EVOEIEEIG, N EUTTOPIKI ETTWVUNIA, TO EUTTOPIKG OFa Kal OAEG Ol EKOOTEIG TOUG ATTOTEAOUV TTOAUTING
TTEPIOUCIOKG aTolkeia Tou opihou Midea kai/fj Twv Buyarpikwv Tou ("Midea"), ota otroia N Midea katéxel eUTIopIKa orjpaTa,
TIVEUHOTIKG SIKaIWPATA Kol GAAG DIKQIWHOTA TIVEUHATIKAG IDIOKTNGIOG, KaBwg Kal OAn TNV uTrepagian TTou TTPOKUTTTEN aTTd TN
XPrion OTToIoUBATIOTE PEPOUG EVOG ERTTOPIKOU orjuaTog TG Midea. H xprion Tou eptropikou ofjpatog Tng Midea yia eptropikolg
OKOTTOUG XWPIG TNV TTponyoupEVn YPaTTTH ouykardBeon Tng Midea evdéxetal va ouvioTd Trapaiaon epTropikoU ofpaTog i aBéuito
avTaYWVIoS KaTd TTapaRacn Twv OXETIKWY VOHWV.

To Trapdv eyxelpidio dnpioupyrBnke aré Tn Midea kai n Midea diatnpei 6Aa Ta TrveupaTika dikaiwpata autol. Kapia oviétnta
1] QUOIKO TIPOTWTTO JEV PTTOPET VA XPNOIUOTIOINCEI, VO QVTIYPAWEL, VO TPOTTOTTOINCEI, VA SIAVEIUEN €V OAw 1) €V HEPET TO TTAPOV
EYXEIPIDIO ) va TO OUVOUAOEI 1| va TO TIWANACEI PE GAAQ TIPOIGVTAL XWPIG TNV TTPONyoUHEV YPaTTTH ouykatd®eon g Midea.

‘OAeg o1 TrEpIypaPOpEVEG AEITOUPYIEG Kal 0dNYieg ATV EVNUEPWHEVES KATA TN OTIYUNA TNG EKTUTTWONG TOU TIAPOVTOG EYXEIPISIOU.
QoT1600, T TTPAYHATIKO TIPOIOV EVOEXETAI VO DIAPEPEI AOyw BEATIWPEVWY AEITOUPYIWV Kal OXEDIWV.

AMNOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

ZnUavTIKEG 0dnyieg yia To TrEPIBaAAov

Zuppoépewon pe TV odnyia AHHE kai atréppiyn Tou TTpoiévTog: AuTS TO TIPOIOV GUHHOP@UWVETAI e TNV odnyia AHHE tng EE
(2012/19/EE). Auté To TTpOidv @épel aUUBOAO TagIvounang yia Ta atroBANTa nAeKTpIKoU Kal NAekTpovikoU e§otrAicpo’ (AHHE).
AuTo 10 0UpBOoAO UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV eV TIPETTEI VO ATTOPPITITETAN Padi he GAAQ oIKIaKd aTTéBANTa OTO

TéNOG TNG didpkelag {wnig Tou. H XpnoIHOTIoINUEVN CUOKEUN TTPETTEN Va ETIOTPAQET O ETTIONHO OnpEio cUMOYRG

yia TNV avakUKAWGT NAEKTPIKWY NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV. Ma va BPeite auTd Ta CUOTARATA CUAOYAG,

ETMKOIVWVAOTE E TIG TOTTIKEG APXEG 1) KE TOV £UTTOPO AIGVIKAG TIWANONG OTTO GTTOU ayOPACTNKE TO TTPOIOV. KéBe

VOIKOKUPIO SladpapaTifel TNUavTIKG pOAO OTNV avAakTnon Kol avakUKAWGT TTAAQIWV CUOKEUWY. H katdAAnAn

QTTOPPIYN TNG XPNOILOTTOINKEVNG CUTKEUNG OUMBAAAEI OTNV TTPOANYN TTIBAVWY aPVNTIKWY CUVETTEIWVY VIO TO

TrEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn LYyEia. _

ZupBarérnTa pe Odnyia RoHS

To Trpoidv TTou ayopdoaTe cuppopwvetal Pe Tnv Odnyia EE RoHS 2011/65/EE kai Tnv TpomtotronTikr) Odnyia EE 2015/863.
Aev Tepigxer emBAaBR kai atrayopeupéva UNKG aUPpwva Pe Tig SIaTdagelg auTrg Tng Odnyiag.

MAnpo@opieg ocuckevaoiag

Ta UNIKG CUOKEUOOTOG TOU TTPOIOVTOG KATAOKEUAZOVTal OTTO avaKUKAWOTIUG UAIKG GUH@WVA HE TOUG £BVIKOUG “
TrEPIBAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAS Hag. Mnv aTroppitTeTe Ta UNKG OUoKeuaaiag padi Pe Ta oIKIakd A

GAAa attoppipparta. Na Ta HETOPEPETE OTa ONEi GUAOYHG UNIKWY CUOKEUOOTOG TTOU £XOUV OPIOTET aTTO TIG ’ ‘
TOTTIKEG APXEG. ( | ’

EIAOMOIHZH INA THN NMPOZTAZIA TON AEAOMENQN

[la TNV TTOPOXT TWV UTTNPECIWV TTOU £X0UV GUHQWVNBET PE TOV TTEAATN, CUNPWVOULE VO GUUHOPPUVOUAOTE XWPIG TIEPIOPIOHOUG HE
OAeG TIG DIATAEEIG TNG I0XUOUCAG VOUOBETIOG TTEPi TTPOOTACIAG SESOUEVWV TG EKATTOTE XWPAG OTNV OTTOIa TIAPEXOVTAI Ol UTTNPETIES,
KOBWG Kal, KATé TIEPITTTWAT, JE TOV YeVIKO kavoviopd Tng EE yia v rpooTacia dedopévwy (FKMA).

2 VEVIKEG YPOHMEG, N eTTeGEPYaOia SESOPEVIWV HOG YIVETAI YIa TNV EKTTARPWOTN TWV CUPBATIKWY PAG UTTOXPEWCEWY padi oag Kal
yia AOyoug ao@AAEING TwV TIPOIOVTWY, Yia TN SIoa@ANIon TwV SIKAIWPATWY 0aG OE OXEON PE EPWTATEIG £YYUNONG KaI KATAXWPIONG
TIPOIOVTWV. Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG, AAAG POVO epOoOV SIaaaAigeTal N KATAGAANAN TTPOCTaTI TwY SESOPEVWY, TA TIPOCWTTIKG
Sedopéva evdéxeTal va diapiBacTolv oe TTApaAATITEG TToU BpiokovTal ekTdg Tou Eupwtaikol OIkovopikou Xwpou.

Mepairépw TTANPOPOPIEG TTAPEXOVTAI KATOTTIV AITAKATOG. MTTOPEITE VOt ETTIKOIVWVACETE [E TOV UTTEUBUVO TTPOOTACIOG SESOHEVWY
Hag péow Tng dielBuvong MideaDPO@midea.com. lNa va aOKAOETE T JIKAIWPATA 0OG, OTTWG TO JIKAIWHA EVAVTIWONG aTNV
ETECEPYATIT TWV TIPOOWTTIKWY 00G dESOUEVWY YIa OKOTTOUG AUECOU PAPKETIVYK, ETTIKOIVWVAOTE padi Hag péow Tng dielBuvong
MideaDPO@midea.com. Na TepIocdTePES TTANPOPOPIEG, CAPWOTE TOV KWdIKO QR.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przeznaczenie

Przed witaczeniem urzadzenia po raz pierwszy przeczytaj ponizsze wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa!

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, np.: w pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i innych miejscach pracy; w gospodarstwach rolnych; jako wyposazenie przeznaczone
dla klientow hoteli, moteli i innych obiektéw noclegowych; w pensjonatach; w placéwkach gastronomicznych i podobnych
zastosowaniach innych niz handel detaliczny.

Jesli urzadzenie jest uzywane komercyjnie lub do celéw innych niz chtodzenie zywnosci, nalezy pamietad, ze producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek powstate szkody.

Modyfikacje lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone ze wzgledéw bezpieczerstwa.

Objasnienia symboli

Ostrzezenie
Ten symbol oznacza, ze istnieje zagrozenie dla zycia i zdrowia ludzi spowodowane przez wysoce
tatwopalny gaz.

Ostrzezenie dotyczace napigcia elektrycznego
Ten symbol oznacza, ze istnieje zagrozenie dla zycia i zdrowia ludzi z powodu napiecia.

Ostrzezenie

To hasto ostrzegawcze wskazuje na zagrozenie o srednim poziomie ryzyka, ktore, jesli sie go nie
uniknie, moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.

Przestroga

To hasto ostrzegawcze wskazuje na zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie go nie uniknie,
moze spowodowac lekkie lub umiarkowane obrazenia.

Uwaga

To hasto ostrzegawcze wskazuje na wazna informacje (np. uszkodzenie mienia), ale nie na
niebezpieczenstwo.

Przestrzegac¢ instrukcji

Ten symbol oznacza, ze technik serwisowy powinien obstugiwac i konserwowac to urzadzenie
wytacznie zgodnie z instrukcjg uzytkowania.

©o>p>p

Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje uzytkowania przed uzyciem/uruchomieniem urzadzenia
i przechowywac jg w bezposrednim sasiedztwie miejsca instalaciji lub urzadzenia do pézniejszego
wykorzystania!

OSTRZEZENIE

Ryzyko pozaru / materiat tatwopalny

Ten symbol ostrzega o tatwopalnych materiatach, ktére moga si¢ zapali¢ i spowodowaé pozar, jesli nie
zachowa sig ostroznosci.

«  Zastosowany w urzadzeniu czynnik chtodniczy i cyklopentan spieniajacy sa tatwopalne. Dlatego po wytaczeniu
urzadzenia z uzytkowania nalezy je przechowywac z dala od zrédet ognia i przekazac specjalistycznej firmie
utylizacyjnej, innej niz spalarnia $mieci, aby zapobiec szkodliwemu wptywowi na srodowisko lub innym
zagrozeniom.

A\ OSTRZEZENIE

W przypadku drzwi lub pokryw wyposazonych w zamki i klucze, aby zapobiec zamknieciu dzieci wewnatrz
urzadzenia, przechowu;j klucze w miejscach niedostepnych dla nich, a nie w poblizu chtodziarki.

«  Nie zakrywaj i nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia.

*  Nie przyspieszac procesu rozmrazania za pomocg urzadzen mechanicznych lub innych srodkéw, ktdre nie sg zalecane przez
producenta.

*  Nie dopusci¢ do uszkodzenia obwodu czynnika chtodzacego.

* W komorach urzadzenia przeznaczonych do przechowywania zywnosci nie nalezy uzywac urzadzen elektrycznych,
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chyba ze producent zezwala na ich uzycie.

Produkt nalezy utylizowac zgodnie z przepisami lokalnymi, poniewaz zawiera tatwopalny propelent i czynnik
chtodzacy.

W celu unikniecia zagrozen spowodowanych niestabilnoscig urzadzenia musi ono by¢ umocowane zgodnie z
instrukcjami.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upewnic sig, ze przewdd zasilajacy nie jest uwigziony lub uszkodzony.

W przypadku urzadzeri wolnostojacych: niniejsze urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do umieszczenia w
zabudowie.(*):

9 UWAGA

(M): Ta funkcja rézni sie w zaleznosci od zakupionego modelu.

A OSTRZ EZE N I E Bezpieczenstwo elektryczne

Nieprawidtowa instalacja elektryczna lub zbyt wysokie napigcie sieciowe moga prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym!

Chtodziarko-zamrazarke nalezy podtaczac tylko do prawidtowo zainstalowanego uziemionego gniazdka, jesli
napiecie sieciowe w gniazdku odpowiada specyfikacji zamieszczonej na tabliczce znamionowej*.

Nie uzywaj przedtuzaczy ani nieuziemionych (dwubolcowych) adapterdw.

Upewnij sie, ze wszystkie przewody elektryczne na zewnatrz urzadzenia sg zabezpieczone przed uszkodzeniem
(np. przez zwierzeta lub ostre krawedzie).

Nie umieszczaj rozgateznikéw lub przenosnych zasilaczy z tytu urzadzenia.

Niewtasciwe zasilanie moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

Unikaj przecigzen elektrycznych. Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z pielegnacja, konserwacja i naprawa
urzadzenia nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego, gdy nie uzywasz urzadzenia.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego urzadzenia nalezy powierzy¢
producentowi, jego serwisowi lub innej osobie o podobnych kwalifikacjach.

Jesli produkty sa wyposazone w diody LED, nie nalezy samodzielnie zdejmowac ostony oswietlenia i diody LED.
Wymiana lub konserwacja lamp LED powinna by¢ wykonana przez producenta, podlegty mu serwis lub podobny
profesjonalny punkt ustugowy.

Urzadzenia nie nalezy podtaczac do gniazda lub bezpiecznika z funkcja AFCI/GFCI (zabezpieczenie
ziemnozwarciowe), gdyz moze dochodzi¢ do nieuzasadnionego wytaczania sie zasilania.

1
2.

Whytaczenie sig zasilania nie oznacza wystapienia niebezpieczenstwa.
Jezeli wytaczanie sie zrédta zasilania wystepuje nadal, zalecamy wymiane gniazd lub gtéwnego bezpiecznika na
model bez funkcji AFCI/GFCI.

A OSTRZ EZE N I E Bezpieczenstwo dziecka

Zadbac o to, by dzieci nie bawity sie niniejszym urzadzeniem.

Usun karton, torby plastikowe i wszelkie zewnetrzne materiaty opakowaniowe natychmiast po rozpakowaniu
produktu.

Dzieci nie powinny nigdy uzywac tych przedmiotéw do zabawy. Kartony przykryte dywanikami, narzutami,
przescieradtami lub folig stretch moga stac sie hermetycznymi komorami i szybko spowodowac uduszenie.

Usun wszystkie zszywki z kartonu. Zszywki moga spowodowac powazne skaleczenia i zniszczy¢ dane
powierzchnie, jesli zetkna sie z innymi urzgdzeniami lub meblami.

Ryzyko zamkniecia sie dziecka wewnatrz urzadzenia. Przed utylizacja starej lodéwki lub zamrazarki
nalezy:

.

Zdemontowac drzwi.
Pozostaw potki na miejscu, aby dzieci nie mogty tatwo wejsé do srodka.

A PRZESTROGA Ryzyko obrazen i uszkodzen!

Nigdy nie wktadaj zamrozonej zywnosci do ust natychmiast po jej wyjeciu z zamrazarki.
Unikaj dtugotrwatego kontaktu skéry z zamrozong zywnoscia, lodem i rurkami w komorze zamrazarki.

Nie nalezy przechowywac w chtodziarce substancji wybuchowych, takich jak puszki aerozoli z zapalnym
propelentem. Nie umieszczaj réwniez tatwopalnych produktéw w poblizu urzadzenia.

Nie przechowuj piwa, napojow ani innych ptynéw w butelkach lub szczelnie zamknietych pojemnikach w komorze
zamrazarki!
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& PRZESTROGA Rvzyko obrazen!

Nieprzestrzeganie informaciji i instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze spowodowaé obrazenia.

*  Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby posiadajace obnizone
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub mentalne badz nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem
zapewnienia nadzoru i udzielenia wskazéwek dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz objasnienia
powigzanych zagrozen. Dzieciom nie wolno wykorzystywac urzgdzenia do zabawy. Dzieciom bez nadzoru nie
wolno czysci¢ ani dokonywac¢ konserwacji urzadzenia.

«  Dzieci w wieku 3-8 lat mogg wktadac i wyjmowac produkty spozywcze z chtodziarki.

A\ OSTRZEZENIE

*  Sprawdz etykiete sprezarki z tytu urzadzenia lub tabliczke znamionowa wewnatrz lodowki, aby zobaczyd, jaki
czynnik chtodzacy jest uzywany w danym urzadzeniu. Jesli ten produkt zawiera tatwopalny gaz (czynnik chtodzacy
R-600a), nalezy skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi w sprawie bezpiecznej utylizacji tego produktu.

*  Podczas transportu i ustawiania urzadzenia nalezy upewnic sig, ze zadna czes¢ obwodu czynnika chtodzacego nie
jest uszkodzona.

*  Aby zapobiec tworzeniu sie tatwopalnej mieszaniny gazu z powietrzem w przypadku nieszczelnosci w obwodzie
czynnika chtodzgcego, pomieszczenie instalacyjne musi mie¢ minimalng wielkos¢ Tm? na 8 g czynnika chtodzacego
zgodnie z norma EN378. llos¢ czynnika chtodzacego w produkcie jest podana na tabliczce znamionowe;j.

Jesli obwéd czynnika chtodzacego jest uszkodzony, nalezy:

«  za wszelka cene unika¢ otwartego ognia i zrédet zaptonu;
«  doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym znajduije sie urzadzenie.

/\ PRZESTROGA

Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych zasad:

*  Pozostawianie otwartych drzwi przez dtugi czas moze prowadzi¢ do znacznego wzrostu temperatury w komorach
urzadzenia.

*  Regularnie czys¢ powierzchnie, ktore majg kontakt z zywnoscia i systemem odptywowym.

*  Nalezy wyczyscic¢ zbiorniki na wodeg, jezeli nie byty uzywane przez 48 godzin, i przeptukac instalacje
doprowadzajaca wode z sieci wodociggowej, jezeli woda nie byta pobierana przez 5 dni. (Uwaga 1)(*)

*  Surowe migso i ryby przechowuj w chtodziarce w odpowiednich pojemnikach, tak ociekaty na inne produkty
spozywcze i nie miaty z nimi stycznosci.

*  Komory na mrozonki oznaczone dwoma gwiazdkami sg przystosowane do przechowywania wczesniej zamrozonej
zywnosci, przechowywania lub robienia loddw i robienia lodu w kostkach. (Uwaga 2)(*)

*  Komory oznaczone 1gwiazdka, 2 gwiazdkami i 3 gwiazdkami nie nadajq sie do zamrazania $wiezej zywnosci.
(Uwaga 3)(")

« W przypadku urzadzen bez komory oznaczonej 4 gwiazdkami: niniejsze urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do
mrozenia zywnosci. (Uwaga 4)(*)

«  Jezeli pusta chtodziarka nie bedzie uzywana przez diugi czas, nalezy jg wytaczy¢, rozmrozic, wyczyscic, wysuszyc i
pozostawi¢ z otwartymi drzwiami, aby zapobiec pojawianiu sie plesni wewnatrz urzadzenia.

«  OSTRZEZENIE: Napetniaj wytacznie wodg pitna. (Nadaje sie do dystrybutora wody)(*)

«  OSTRZEZENIE: Podigczaj wytacznie do zrédta wody pitnej. (Nadaje sie do maszyny do lodu)(*)

g UWAGA

(*): Ta funkcja rézni sie w zaleznosci od zakupionego modelu.
Uwaga 1, 2, 3, 4: Nalezy sprawdzi¢ typ komor posiadanego urzadzenia.

/\ PRZESTROGA

*  Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania i chtodzenia lekdw, osocza krwi, preparatéw laboratoryjnych lub
podobnych substancji i produktéw zgodnie z dyrektywa dotyczacag wyrobdw medycznych 2007/47/WE.

«  Czesci z tworzywa sztucznego, ktére przez dtugi czas lub czesto majg kontakt z olejami/kwasami (pochodzenia
zwierzecego lub roslinnego), starzeja sie szybciej i moga pekac lub tamac sie.

«  Podczas wymiany oéwietlenia wnetrza (Zaréwka zarowa) produktu nalezy zawsze odtaczy¢ produkt od zasilania -
W przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE ORAZ
OSWIADCZENIE PRAWNE

@idea logo, stowne znaki towarowe, nazwa handlowa, szata graficzna i wszystkie ich wersje stanowig cenne aktywa
Grupy Midea i/lub jej podmiotéw stowarzyszonych (,Midea™), do ktdrych to aktywow naleza posiadane przez Midea znaki
towarowe, prawa autorskie i inne prawa witasnosci intelektualnej, a takze wszelka wartos¢ firmy wynikajaca z uzywania
jakiejkolwiek czesci znaku towarowego Midea. Uzywanie znaku towarowego firmy Midea w celach komercyjnych bez
uprzedniej pisemnej zgody Midea moze stanowic naruszenie znaku towarowego lub nieuczciwg konkurencje z naruszeniem
wiasciwych przepiséw prawa.

Niniejsza instrukcja zostata opracowana przez firme Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do niej. Zaden
podmiot ani osoba fizyczna nie moze uzywac, powiela¢, modyfikowac, rozpowszechnia¢ w catosci lub w czesci niniejszej
instrukgcji ani sprzedawac jej razem z innymi produktami bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje byty aktualne w momencie drukowania niniejszej instrukgji. Jednak rzeczywisty
produkt moze sie rézni¢ ze wzgledu na ulepszone funkcje i schematy.

UTYLIZACJA | RECYKLING

Wazne wskazowki dotyczace srodowiska

Zgodnosc¢ z dyrektywg WEEE i utylizacja produktu odpadowego: ten produkt jest zgodny z dyrektywa UE WEEE
(2012/19/UE). Ten produkt jest opatrzony symbolem klasyfikacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, ze tego produktu po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie nalezy wyrzuca¢ wraz

z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Zuzyte urzgdzenie nalezy zwrdci¢ do oficjalnego

punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Aby znalez¢ te punkty zbidrki, nalezy

skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi lub sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Kazde

gospodarstwo domowe petni wazna role w odzyskiwaniu i recyklingu starego sprzetu. Odpowiednia

utylizacja zuzytego urzadzenia pomaga zapobiegac potencjalnym negatywnym skutkom dla

$rodowiska i zdrowia ludzi. [ ]

Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Produkt przez Panstwa nabyty spetnia wymagania Dyrektywy UE RoHS 2011/65/UE oraz jej zmiany - Dyrektywy UE
2015/863. Nie zawiera szkodliwych i zabronionych materiatéw okreslonych w Dyrektywie.

Informacje o opakowaniu

Materiaty opakowaniowe produktu sg wytwarzane z materiatow nadajacych sie do recyklingu zgodnie “
z naszymi krajowymi przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska. Nie nalezy wyrzuca¢ materiatéw

opakowaniowych razem z odpadami z gospodarstwa domowego ani innymi. Nalezy je przekazac ’« ‘
wyznaczonym przez wiadze lokalne punktom zbidrki materiatéw opakowaniowych. . ’

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH

W celu $wiadczenia ustug uzgodnionych z klientem zobowigzujemy sie przestrzegac bez ograniczen wszystkich przepiséw
obowigzujagcego prawa o ochronie danych, zgodnie z uzgodnionymi krajami, w ktdrych beda swiadczone ustugi na rzecz
klienta, a takze, w stosownych przypadkach, przepiséw rozporzgdzenia o ochronie danych osobowych UE (RODO).

Zasadniczo przetwarzanie przez nas danych ma na celu wypetnienie naszego zobowigzania wynikajagcego z umowy z
klientem oraz ze wzgleddw bezpieczenstwa produktu, aby zabezpieczy¢ prawa klienta w zwigzku z pytaniami dotyczacymi
gwarandiji i rejestracji produktu. W niektorych przypadkach, ale tylko przy zapewnieniu odpowiedniej ochrony danych, dane
osobowe moga by¢ przekazywane do odbiorcéw znajdujacych sie poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.

Wiecej informacji udzielamy na zyczenie. Mozna skontaktowac sie z naszym inspektorem ochrony danych za
posrednictwem strony MideaDPO@midea.com. Aby skorzystac z przystugujacych praw, takich jak prawo do sprzeciwu
wobec przetwarzania danych osobowych na potrzeby marketingu bezposredniego, nalezy skontaktowac sie z nami za
posrednictwem strony MideaDPO@midea.com. Aby uzyskac wiecej informacii, nalezy skorzystac z kodu QR.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Paredzétais lietojums

Pirms ierices pirmas ieslég$anas izlasiet Sos drosibas noradijumus!

St ierice ir paredzéta lietodanai majas un lidzigos apstaklos, pieméram, personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas
darba vidés; lauku méajas un klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés; naktsmitnés ar brokastim;
édinasanas un lidzigas iestadés.

Nemiet véra, ka gadijuma, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem vai citiem nolikiem, iznemot partikas dzesésanu,
razotajs nevar uznemties atbildibu par jebkadiem bojajumiem.

Dro$ibas apsvérumu dé| iekartas modificéSana vai parveido$ana ir aizliegta.

Simbolu skaidrojums

Bridinajums
Sis simbols norada, ka Tpasi viegli uzliesmojosa gaze ir bistama cilvéku dzivibai un veselibai.

Bridinajums par elektrisko spriegumu
Sis simbols norada, ka elektriskais spriegums ir bistams cilvéku dzivibai un veselibai.

Bridinajums
Sis signalvards norada uz apdraudéjumu ar vidéju riska limeni, kas, ja netiek novérsts, var izraistt navi vai
nopietnus savainojumus.

Piesardzibu!
Sis signalvards norada uz apdraudéjumu ar zemu riska Iimeni, kas, ja netiek novérsts, var izraisit vieglus
vai vidéji smagus savainojumus.

Uzmanibu!
Sis signalvards norada svarigu informaciju (pieméram, par Tpa$uma bojajumu), bet nenorada bistamibu.

levérojiet instrukcijas
Sis simbols norada, ka saskana ar lieto$anas instrukciju, §Ts iefices darbinaanu un apkopi drikst veikt
tikai servisa tehnikis.

Co>pDpP

Pirms iekartas lietoSanas/ekspluatacijas uzsaksanas riipigi un uzmanigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju un glabajiet to uzstadiSanas vietas vai iekartas tiesa tuvuma vélakai lietosanai!

BRIDINAJUMS

Ugunsgréeka risks/uzliesmojo$s materials

Sis simbols bridina par uzliesmojo$u materialu, kas neuzmanibas gadijuma var aizdegties un
izraisit ugunsgréeku.
« Dzesétajs un putu materials ciklopentans, kas izmantoti iericé, ir uzliesmojosi materiali. Tapéc gadijuma, ja ierice
ir norakstita, ta jasarga no uguns avotiem, regeneraciju drikst veikt specials regeneracijas uznémums ar atbilstosu
kvalifikaciju, ierici nedrikst sadedzinat, lai novérstu kaitéjumu dabai un cita veida kait&jumu.

A\ BRIDINAJUMS

«  Durvis un vaki ir jaapriko ar sledzeném un atslégam, atslégas ir jaglaba bérniem nepieejama vieta, kas nav
aukstumiekartas tuvuma, lai izvairitos no bérnu iesprasanas.

« Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres, novietojot to brivi stavosu vai iebavéjot to mébelés.

* Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas ierices vai citus lldzek|us atkauséSanas procesa paatrinasanai.

*  Nesabojajiet dzesétaja shemu.

« lerices partikas uzglabasanas nodalijumu iekSpusé neizmantojiet elektroierices, iznemot tas, kuru darbibu ieteicis
razotajs.

+  Ladzu, atbrivojieties no izstradajuma saskana ar viet&jiem noteikumiem, jo izstradajums satur uzliesmojosu
dzinéjgazi un dzesétaju.
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Lai noverstu risku ierices nestabilitates dél, ta ir janofiksé atbilstosi noradijumiem.
Novietojot ierici, parliecinieties, ka baroSanas vads nav iesprostots vai bojats.
Brivi stavosai iericei: So aukstumiekartu nav paredzéts lietot ka iebavétu ierici.(*)

Q UZMANIBU!

(*): 81 funkcija atSkiras atkariba no iegadata modela.

A BRIDINAJUMS Elektrodrosiba

Nepareiza elektroinstalacija vai parak liels tikla spriegums var izraisit elektriskas stravas triecienu!

Pievienojiet savu ledusskapi-saldétavu pareizi uzstaditai iezemétai kontaktligzdai tikai tad, ja kontaktligzdas tikla
spriegums atbilst specifikacijam, kas noraditas datu plaksnite*.

Neizmantojiet pagarinatajus vai neiezemétus (divu kontaktu) adapterus.

Parliecinieties, vai visi ierices arpusé esosie elektriskie kabeli ir aizsargati pret bojajumiem (ko var radit, pieméram,
dzivnieki vai asas malas).

lerices aizmuguré nenovietojiet parnésajamus pagarinatajvadus vai parnésajamus baroSanas avotus.

Nepieméroti baroSanas avoti var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienus.

Izvairieties no elektriskas parslodzes. Pirms ierices kop$anas, tehniskas apkopes un remonta darbu veik$anas
atvienojiet elektrotikla kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas.

Izslédziet ierici un atvienojiet elektrotikla kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.

Ja baro$anas vads ir bojats, lai izvairitos no riska, tas janomaina razotajam, ta pilnvarota servisa centra specialistam
vai [ldzigi kvalificétai personai.

Ja izstradajumi ir aprikoti ar LED lampinam, pats nenonemiet apgaismojuma vacinu un neiznemiet LED lampinu.
Jebkada LED lampinu nomaina vai apkope ir javeic razotajam, ta servisa parstavim vai [idzigi kvalificétai personai.

So izstradajumu nav ieteicams lietot ar kontaktligzdam vai galvenajiem slédziem, kam ir AFCI/GFCI
funkcija, citadi var rasties k|idaina atslégSanas.

1.
__Lv I

Drosinataju nostradasana nerada risku dro$ibai.
Ja atslégSanas probléma joprojam pastav, iesakam aizvietot kontaktligzdas vai galveno slédzi ar tadiem komponentiem
kam nav AFCI/GFCI funkcijas

A BRTDINAJUMS Bérnu drosiba

Bérniem nepiecieSama uzraudziba — nepielaujiet rotalasanos ar o ierici.

Izniciniet kartonu, plastmasas maisinus un jebkuru aréjo iepakojuma materialu uzreiz péc izstradajuma izsainosanas.
Bérni nekad nedrikst spéléties ar Siem priekSmetiem. Ar paklajiem, gultas parklajiem, plastmasas plévém vai elastigu
iepakojuma materialu parklatas kartona kastes var k|Gt par hermétiskam kameram un Tsa laika izraistt nosmak$anu.
Nonemiet no kartona kastes visas skavas. Skavas vai izraisit nopietnus iegriezumus un saskaré ar citam iericém vai
mébelém sabojat to apdari.

Bérnu iespriiSanas risks. Pirms izmetat veco ledusskapi vai saldétavu:

Nonemiet durvis.
Atstajiet plauktus vieta, lai bérni nevarétu viegli iekapt.

A PlESARDZiBU! Savainojumu un bojajumu risks!

Nekad nelieciet muté sasaldétu partiku uzreiz péc iznemsanas no saldétavas.

Izvairieties no adas ilgstoSas saskares ar sasaldétu partiku, ledu un saldétavas nodalljuma caurulém.
Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosola flakonus ar viegli uzliesmojos$u vielu. Nenovietojiet
uzliesmojosas vielas art izstradajuma tuvuma.

Neuzglabajiet saldétavas nodalijuma alu, dzérienus vai citus Skidrumus pudelés vai ciesi noslégtos traukos!
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A PlESARDZiBU! Savainojumu risks!

Drosibas informacijas un noradijumu neievéro$anas gadijuma iesp&jami savainojumi.

+  Soierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ka arf personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zina$anam, ja tie tiek uzraudziti vai ir sapémusi noradijumus par ierices dro$u lietoSanu
un saprot ietvertos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

«  Bérni vecuma no 3 I1dz 8 gadiem drikst ievietot produktus un iznemt tos no aukstumiekartam.

A\ BRIDINAJUMS

« Parbaudiet kompresora uzlimi ierices aizmuguré vai datu plaksniti ledusskapja iekSpusé, lai redzétu, kads dzesétajs
irizmantots jasu iericé. Ja $is izstradajums satur uzliesmojo$u gazi (dzesétajs R-600a), jautdjumos par drosu 1
izstradajuma utilizaciju sazinieties ar vietéjam iestadem.

«  Transportéjot un uzstadot iekartu, parliecinieties, ka netiek bojatas dzesésanas kontara dalas.

+ Lai novérstu uzliesmojosas gazes un gaisa maisijuma veidoSanos dzeséSanas kontdra noplides gadijuma, saskana
ar standartu EN 378 uzstadisanas telpas lielumam jabat vismaz 1 m® uz 8 g dzesétaja. Jusu izstraddjuma esosa
dzesétaja daudzums ir noradits tipa plaksnité.

Ja dzesétaja konturs ir bojats:
« Nekada gadijuma nepielaujiet atklatas liesmas un aizdeg$anas avotu klatbatni.
+  Rapigi izvédiniet telpu, kura atrodas ierice.

/\ PIESARDZIBU!

Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, ievérojiet S$adus noradijumus:

*  Durvju atvérsana uz ilgu laiku var radit ievérojamu temperatlras paaugstina$anos ierices nodalijumos.

« Regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partikas produktiem un pieejamam drenazas sistémam.

« Udens tvertnes, ja tas nav lietotas 48 stundas; skalojiet Gdens sistému, kas savienota ar idensapgades sistému, ja
ddens nav izvadits 5 dienas. (1. piezime)(*)

«  Svaigu galu un zivis glabajiet atbilstoSos ledusskapja konteineros, lai tds nesaskartos ar citiem produktiem.

*  Divu zvaigzniSu sasaldétu produktu nodaltjumi ir pieméroti, lai uzglabatu ieprieks sasaldétus produktus, uzglabatu vai
pagatavotu saldéjumu un pagatavotu ledus gabalinus. (2. piezime)(*)

* 1 2zvaigznites, 2 zvaigznisu un 3 zvaigznisu nodalijumi nav pieméroti svaigu partikas produktu sasaldésanai.
(3. piezime)(*)

* lericém bez 4 zvaigzni$u nodalijuma: §T aukstumiekarta nav piemérota partikas produktu saldésanai. (4. piezime)(*)

«  Atstajot aukstumiekartu tukSu uz ilgu laiku, izslédziet to, atkauséjiet, iztiriet, nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai
noveérstu peléjuma rasanos.

«  BRIDINAJUMS! Piepildiet tikai ar dzeramo Gdeni. (Piemérots tdens dozétajam)(*)

«  BRIDINAJUMS! Savienot tikai ar dzerama Gdens apgades sistému. (Piemérots ledus pagatavo$anas iekartai)(*)

9 UZMANIBU!
(*): 81 funkcija atSkiras atkariba no iegadata modela.

1.,.2.,.3.,.4. piezime: Ladzu, parliecinieties, vai tas ir spéka atbilstosi jisu produktu nodalijjuma veidam.

/\ PIESARDZIBU!

« lerice nav piemérota zalu, asins plazmas, laboratorijas preparatu vai [Tdzigu vielu un produktu uzglabasanai un
dzesésanai, uz ko attiecas Medicinas iericu direktiva 2007/47/EK.

« Plastmasas dalas, kas ilgsto$i vai biezi nonak saskaré ar e||lam/skabém (dzivnieku valsts vai augu valsts), noveco
atrak un var saplaisat vai saldzt.

*  Mainot ierices iek$&jo apgaismojumu (spiduma lampa), vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla — pretéja gadijuma
pastav elektriskas stravas trieciena risks.
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PRECGU ZIMES, AUTORTIESTBAS UN JURIDISKAIS
PAZINOJUMS

@idea logotips, vardu zimes, tirdzniecibas nosaukums, tirdzniecibas noform&jums un visas to versijas ir vértigi
Midea grupas un/vai tas saistito uznémumu (“Midea”) aktivi, uz kuriem Midea pieder pre¢u zimes, autortiesibas un citas
intelektuala Tpasuma tiesibas, ka art visa nemateriala vértiba, kas izriet no jebkuras Midea pre¢u zimes dalas. Midea precu
Zimes izmanto$ana komercialos noldkos bez iepriek$&jas rakstiskas Midea piekriS§anas var bat prec¢u zimes parkapums vai
negodiga konkurence, kas parkapj attiecigos likumus.

So rokasgramatu ir izveidojis Midea, un Midea patur visas tas autortiesibas. Neviena organizacija vai fiziska persona
nedrikst izmantot, dublét, modificét, pilniba vai da|gji izplatit So rokasgramatu, ka arf pievienot vai pardot kopa ar citiem
izstradajumiem bez iepriek$€jas rakstiskas Midea piekrisanas.

Visas aprakstitas funkcijas un instrukcijas §is rokasgramatas drukasanas laika atbilda faktiskajam stavoklim. Tomér faktiskais
izstradajums var atskirties funkciju un dizaina uzlabojumu dé|.

UTILIZACIJA UN PARSTRADE

Svarigi noradijumi attieciba uz vidi

Atbilstiba EEIA direktivai un izstradajuma atkritumu utilizacija: Sis izstradajums atbilst ES EEIA direktivas (2012/19/ES)
prasibam. Uz &7 izstradajuma ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) klasifikacijas simbols.

Sis simbols norada, ka $o izstradajumu ta kalpo$anas laika beigas nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Nolietota ierice ir janodod oficiala savak$anas punkta elektrisko elektronisko
iericu parstradei. Lai atrastu Sis savakSanas sistémas, ludzu, sazinieties ar vietéjam iestadém vai
mazumtirdzniecibas vietu, kura izstradajums tika iegadats. lkvienai majsaimniecibai ir svariga loma veco
iekartu atjauno$ana un parstradé. Pareiza nolietotas ierices utilizacija palidz novérst iesp&jamo negativo
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

[ ]
Atbilstiba RoHS direktivai

Jusu iegadatais izstradajums atbilst ES Direktivai par bistamo vielu ierobezoSanu (RoHS) 2011/65/EU un tas grozijumam ES
Direktivai 2015/863. Tas neietver direktiva noteiktas kaitigas un aizliegtas vielas.

lepakojuma informacija

Produkta iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradajamiem materialiem saskana ar masu valsts "
vides aizsardzibas noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjo iestazu noraditajos iepakojuma materialu savaksanas punktos. ’ ‘

PAZINOJUMS PAR DATU AIZSARDZIBU

Sniedzot pakalpojumus, par kuriem pastav vieno$anas ar klientu, més piekritam bez ierobeZojumiem ievérot visus
piemérojamo datu aizsardzibas likumu noteikumus, kas ir spéka attiecigajas valstis, kuras klientam tiks sniegti pakalpojumi,
ka arT attieciga gadijuma ES Visparigas datu aizsardzibas regulas (VDAR) prasibas.

Kopuma masu veikta datu apstrade ir paredzéta, lai izpilditu madsu saistibas, kas izriet no llguma ar jums, un izstradajumu
dro$ibas garantésanai, lai aizsargatu jusu tiesibas saistiba ar garantijas un izstradajumu registracijas jautajumiem.
Atseviskos gadijumos, bet tikai tad, ja tiek nodroSinata atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanéméjiem,
kas atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas.

Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma. Jis varat sazinaties ar masu datu aizsardzibas specialistu, izmantojot
e-pasta adresi MideaDPO@midea.com. Lai Tstenotu savas tiesibas, pieméram, tiesibas iebilst, ja jasu personas dati tiek
apstradati tieSa marketinga noldkos, l0dzu, sazinieties ar mums, izmantojot e-pasta adresi

MideaDPO@midea.com. Lai atrastu papildu informéciju, IGdzu, noskengjiet QR kodu.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Predvidena upotreba

Pre nego §to uredaj ukljuéite po prvi put, proéitajte slede¢e bezbednosne savete!

Ovaj uredaj je namenjen upotrebi u domacdinstvu i sli¢nim primenama, kao $to su kuhinjski prostori za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; na seoskim gazdinstvima i od strane gostiju hotela,
motela i drugih objekata za smestaj gostiju; u smestajima tipa prenocista sa doru¢kom; u ugostiteljstvu i sli¢cnim
primenama van maloprodajnih objekata.

Ako se uredaj koristi komercijalno ili u druge svrhe osim za hladenje hrane, imajte u vidu da proizvodac ne
moze da prihvati odgovornost za ostecenja.

Izmene ili prepravke jedinice nisu dozvoljene iz bezbednosnih razloga.

Objasnjenje simbola

Upozorenje
Ovaj simbol ukazuje da postoji opasnost po zivot i zdravlje ljudi zbog izuzetno zapaljivog
gasa.

Upozorenje o elektric(nom naponu
Ovaj simbol ukazuje da postoji opasnost po zivot i zdravlje ljudi zbog napona.

Upozorenje
Signalna re¢ ukazuje na opasnost sa srednjim nivoom rizika koji, ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljne povrede.

Oprez
Signalna re¢ ukazuje na opasnost sa niskim nivoom rizika koji, ako se ne izbegne, moze dovesti
do manije ili srednje povrede.

Paznja
Signalna re¢ ukazuje na vazne informacije (npr. ostecenje imovine), ali ne i opasnost.
Pridrzavajte se uputstava

Ovaj simbol ukazuje na to da serviser treba da radi i odrzava ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

©o>pP P

Pazljivo i pomno proditajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe ili pustanja u rad jedinice i
¢uvajte ih u neposrednoj blizini mesta postavljanja ili jedinice radi kasnije upotrebe!

UPOZORENJE

Rizik od pozara/zapaljivog materijala

Ovaj simbol vas upozorava na zapaljive materijale koji se mogu zapaliti i izazvati pozar ukoliko ne
vodite racuna.

* Rashladno sredstvo i penasti materijal ciklopentan, koji se koriste za uredaj su zapaljivi. Prema tome,
kada se stari uredaj odlaze, treba ga izolovati od svakog izvora plamena i mora se predati posebnom
preduzecu sa odgovaraju¢om kvalifikacijom za reciklazu na preradu, niti se sme unistavati spaljivanjem,
da bi se sprecilo oStecenje zZivotne sredine ili druga Steta.

A\ UPOZORENJE

* Neophodno je da kljucevi za vrata ili poklopce, kod uredaja koji imaju brave i kljuceve, budu van dohvata
dece, a ne u blizini rashladnog uredaja, da bi se sprecilo da se deca zaklju¢uju unutar uredaja.

« Otvore za ventilaciju, u kuc¢istu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji, drzite dalje od prepreka.

+ Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje odmrzavanja, osim onih koja preporucuje
proizvodac.

+« Nemojte da ostetite rashladno kolo.
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* Ne koristite elektricne uredaje unutar odeljka uredaja za odlaganje hrane, osim ako su onog tipa koji
preporucuje proizvodac.

« Odlozite proizvod u skladu sa lokalnim propisima jer sadrzi zapaljivi potisni gas i rashladno sredstvo.

« Da ne bi nastala opasnost zbog nestabilnosti uredaja, on mora da se fiksira prema uputstvima.

«  Pri postavljanju uredaja postarajte se da kabl za napajanje nije zarobljen ili odtecen.

* Za samostojeci uredaj: Ovaj rashladni uredaj nije namenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.(*)

Q PAZNJA
(*): Ova funkcija zavisi od kupljenog modela.

A UPOZORENJE Elektrigna bezbednost

Nepravilne elektri¢ne instalacije ili previsok mrezni napon mogu da dovedu do strujnog udara!

« Ukljucite frizider-zamrzivac¢ u pravilno instaliranu uzemljenu uti¢nicu isklju¢ivo ako mrezni napon uti¢nice
odgovara specifikaciji na nalepnici*.

* Nemojte koristiti produzne kablove ili neuzemljene (dvopinske) adaptere.

« Uverite se da su svi elektri¢ni kablovi van uredaja zasti¢eni od ostecenja (npr. od Zivotinja ili ostrih ivica).

* Ne prikljucujte vise prenosivih uti¢nica ili prenosnih izvora napajanja na zadnjoj strani uredaja.

* Neodgovarajuce napajanje moze da dovede do pozara ili strujnog udara.

* lzbegavaijte elektricno preopterecenje. Izvucite utikac iz elektri¢ne uticnice pre obavljanja odrzavanja i
popravki na jedinici.

« Iskljucite jedinicu i izvucite utikac iz uti¢nice kada ne koristite jedinicu.

* Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov servisni zastupnik ili slicna
kvalifikovana osoba, da bi se izbegla opasnost.

* Ako su proizvodi imaju LED lampice, nemojte sami skidati poklopac osvetljenja i LED lampica. Svaka
zamena ili odrzavanje LED sijalica je namenjena proizvodacu, njegovom servisnom zastupniku ili sli¢noj
kvalifikovanoj osobi.

Nije preporucljivo koristiti ovaj proizvod sa utiénicama ili glavnim prekidacem koji imaju funkciju

AFCI/GFCI jer to moze dovesti do laznog iskljuéivanja kola.

1. Iskljucivanje kola ne predstavlja rizik po bezbednost.

2. Ukoliko se iskljucivanje kola nastavi, preporucuje se upotreba uti¢nice ili glavnog prekidaca koji nemaju
funkciju AFCI/GFCI.

A UPOZORENJE Bezbednost dece

* Deca moraju da budu pod nazorom, da se ne bi igrala sa uredajem.

« Unistite kartonsku ambalazu, plasti¢ne kese i sav spoljasnji materijal za pakovanje odmah posto
raspakujete proizvod.

+ Deca ne treba da koriste ove predmete za igru. Kartonska ambalaza prekrivena tepisima, pokriva¢ima za
krevet, plasti¢nim ¢arsavima ili rastegljivom folijom mogu da postanu hermeti¢ke komore i brzo izazovu
gusenije.

* Uklonite sve spajalice sa kartonske ambalaze. Spajalice mogu da izazovu ozbiljne posekotine i uniste
povrsinski materijal ako dodu u kontakt sa drugim uredajima ili namestajem.

Rizik od zarobljavanja dece. Pre nego sto bacite stari frizider ili zamrzivaé:

«  Skinite vrata.

+ Ostavite police na mestu da deca ne mogu lako da se popnu unutra.

A OPREZ Rizik od povreda i oéteéenja!

* Ne stavljajte smrznutu hranu u usta odmah posto je izvadite iz zamrzivaca.
* lIzbegavajte duzi kontakt koze sa smrznutom hranom, ledom i cevima u odeljku zamrzivaca.

*« Nemojte u ovom uredaju drzati eksplozivna sredstva, poput limenki spreja sa zapaljivim punjenjem.
Takode ne stavljajte zapaljive proizvode blizu ovog proizvoda.
* Ne cuvaijte pivo, pica ili druge te¢nosti u flasama ili dobro zatvorenim posudama u odeljku zamrzivaca!
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A OPREZ Rizik od povrede!

Nepostovanje bezbednosnih informacija i uputstava moze da dovede do povrede.

.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti od 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su upuceni u koris¢enje
uredaja na bezbedan nacin i ako dobro razumeju opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

Deci starosti od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune i prazne rashladne uredaje.

A\ UPOZORENJE

Proverite nalepnicu na kompresoru sa zadnje strane uredaja ili oznaku u unutradnjosti frizidera da biste
videli koje se rashladno sredstvo koristi za vas uredaj. Ako ovaj proizvod sadrzi zapaljivi gas (rashladno
sredstvo R-600a), obratite se lokalnim organima kako biste bezbedno odlozili ovaj proizvod.

Prilikom transporta i podesavanja jedinice, postarajte se da se nijedan deo kola rashladne te¢nosti ne
osteti.

Da bi se sprecilo stvaranje zapaljive mesavine gasa i vazduha u sluc¢aju curenja u kolu rashladnog
sredstva, prostorija u kojoj se uredaj postavlja mora imati minimalnu veli¢inu od T m* na 8 g rashladnog
sredstva prema standardu EN378. Koli¢inu rashladnog sredstva u proizvodu mozete pronaci na plocici sa
podacima o tipu uredaja.

Ako se kolo rashladnog sredstva osteti:

Po svaku cenu izbegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja.
Dobro provetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

/\ OPREZ

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, pridrzavajte se sledecih uputstava:

.

Otvorena vrata tokom duzeg perioda mogu znacajno povecati temperaturu u odeljcima uredaja.
Redovno cistite povrsine koje mogu dodi u dodir sa hranom i pristupac¢ne odvodne sisteme.

Rezervoare za vodu ako nisu korisc¢eni 48 sati; isperite sistem za vodu koji je povezan na dovod vode ako
voda nije tekla 5 dana. (Napomena 1)(*)

Sirovo meso i ribu ¢uvajtei u odgovarajuc¢im posudama u frizideru, tako da ne dode u dodir sa drugom
hranom ili da ne kapala na drugu hranu.

QOdeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su pogodni za ¢uvanje prethodno zamrznute hrane, cuvanje
ili pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda. (Napomena 2)(*)

Odeljci sa 1, 2ili 3 zvezdice nisu pogodni za zamrzavanje sveze hrane. (Napomena 3)(*)

Za uredaje bez odeljka sa 4 zvezdice: ovaj rashladni uredaj.nije pogodan za zamrzavanje namirnica.
(Napomena 4)(*)

Ako ce rashladni uredaj.ostati prazan duze vreme, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite
vrata otvorena da biste sprecili stvaranje budi unutar uredaja.

UPOZORENUJE: Puniti isklju¢ivo vodom za pice. (Pogodno za dozator za vodu)(*)

UPOZORENUJE: Prikljucite isklju¢ivo na dovod pija¢e vode. (Pogodno za masinu za pravljenje leda)(*)

9 PAZNJA

(*): Ova funkcija zavisi od kupljenog modela.
Napomena 1,2,3,4: Potvrdite da li je to primenljivo prema vrsti odeljka vaseg proizvoda.

/\ OPREZ

Uredaj nije pogodan za ¢uvanje i hladenje lekova, krvne plazme, laboratorijskih preparata ili sli¢nih
supstanci, kao ni proizvoda koji podlezu Direktivi o medicinskim uredajima 2007/47/EC.

Plasti¢ni delovi koji dolaze u dodir sa uljima/kiselinama (zivotinjskim ili biljnim) tokom duzeg
vremenskog perioda ili ¢esto brze stare i mogu da popucaju ili se polome.

Prilikom zamene unutrasnjeg osvetljenja proizvoda (Inkandescentna lampa), obavezno isklju¢ite proizvod
jer u suprotnom postoji opasnost od strujnog udara.
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IZJAVA O ZIGOVIMA, AUTORSKIM PRAVIMA | PRAVNIM
PODACIMA

@idea logotip, slovni zigovi, trgovacki naziv, robna marka i sve njihove verzije vredna su imovina Midea
grupe i/ili njenih filijala (,Midea®), za koje Midea poseduje prava na zigove, autorska prava i druga prava
intelektualne svojine, kao i svu reputaciju koja proizilazi iz koris¢enja bilo kog dela ziga Midea. Koris¢enje ziga
Midea u komercijalne svrhe bez prethodne pismene saglasnosti kompanije Midea moze predstavljati povredu
Ziga ili nelojalnu konkurenciju, $to je u suprotnosti sa odgovarajuc¢im zakonima.

Ovaj priruénik je sastavila kompanija Midea i Midea zadrzava sva autorska prava na njega. Nijedno pravno niti
fizicko lice ne sme da koristi, umnozava, menja ili distribuira u celini ili delimi¢no ovaj prirucnik, kao ni da ga
kombinuje ili prodaje sa drugim proizvodima bez prethodne pismene saglasnosti kompanije Midea.

Sve opisane funkcije i uputstva bili su aktuelni u vreme Stampanja ovog priru¢nika. Medutim, stvarni proizvod
moze da se razlikuje usled pobolj$sanja funkcija i dizajna.

ODLAGANJE | RECIKLAZA

Vazna uputstva vezana za zastitu zivotne sredine

Usaglasenosti sa WEEE direktivom i odlaganje proizvoda u otpad: Ovaj proizvod je usaglasen sa EU WEEE
direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod ima simbol klasifikacije za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu
(WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod na kraju radnog veka ne sme odlagati sa drugim
kuénim otpadom. Koris¢eni uredaj se mora vratiti na zvani¢no mesto prikupljanja za reciklazu
elektri¢nih elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu od kojeg ste kupili proizvod. Svako domacinstvo ima vaznu
ulogu u obnavljanju i reciklazi starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje koris¢enih uredaja
doprinosi sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.

Usaglasenost sa RoHS direktivom

Ovo proizvod koje ste kupili u skladu je s Direktivom EU RoHS 2011/65/EU i njenom izmjenom Direktive EU
2015/863. On ne sadrzi stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

Informacije o ambalazi

Materijali ambalaze proizvoda napravljeni su od materijala koji se mogu reciklirati u skladu “
sa nasim nacionalnim propisima o Zivotnoj sredini. Nemojte odlagati materijal ambalaze sa
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta za prikupljanje materijala ambalaze koja su ’\ ‘

odredile lokalne vlasti. .’
OBAVESTENJE O ZASTITI PODATAKA

Radi pruzanja usluga dogovorenih sa korisnikom, prihvatamo da ¢emo bez ograni¢enja postovati sve odredbe
vazecih zakona o zastiti podataka, u skladu sa dogovorenim zemljama u kojima ¢e se usluge pruzati klijentu,
kao i, gde je to primenjivo, Opstom uredbom o zastiti podataka EU (GDPR).

U nacelu, obradujemo podatke da bismo ispunili svoju obavezu na osnovu ugovora sa vama i iz razloga zastite
proizvoda, kako bismo zastitili vasa prava u vezi sa garancijom i pitanjima vezanim za registraciju proizvoda. U
nekim slucajevima, ali samo ukoliko je obezbedena odgovarajuca zastita podataka, licni podaci se mogu preneti
primaocima koji se nalaze izvan Evropskog ekonomskog prostora.

Dodatne informacije se pruzaju na zahtev. Mozete da se obratite nasem sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese MideaDPO@midea.com. Da biste ostvarili svoja prava, na primer, pravo na prigovor na obradu vasih
licnih podataka u svrhe direktnog marketinga, obratite nam se na adresu MideaDPO@midea.com. Da biste
pronasli dodatne informacije, pratite QR kod.

04



SIGURNOSNE UPUTE

Namjena

Prije prvog ukljuéivanja aparata procitajte ove sigurnosne savjete!

Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u kucanstvu i slicnim okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima; seoskim kuca, za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
rezidencijalnog tipa; okruzenjima tipa nocenja s doruc¢kom; cateringu i sli¢nim primjenama u maloprodaji.

Ako se aparat koristi u komercijalnom okruzenju u druge svrhe osim za hladenje hrane, napominjemo da
proizvodac¢ ne moze preuzeti odgovornost za bilo kakvu Stetu.

Preinake ili izmjene aparata nisu dopustene iz sigurnosnih razloga.

Objasnjenje simbola

Upozorenje
Ovaj simbol oznac¢ava da postoji opasnost za Zivot i zdravlje osoba zbog izuzetno zapaljivog
plina.

Upozorenje na elektri¢ni napon
Ovaj simbol oznac¢ava a postoji opasnost za zivot i zdravlje osoba zbog napona.

Upozorenje
Signalna rije¢ oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako je ne izbjegnete, moze
rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.

Oprez
Signalna rije¢ oznacava opasnost s niskim stupnjem rizika, koja, ako je ne izbjegnete, moze
rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

Paznja
Signalna rije¢ oznacava vaznu informaciju (npr. ostecenje imovine), ali ne i opasnost.

Pridrzavajte se uputa
Simbol oznacava da bi aparatom trebao upravljati isklju¢ivo servisni tehni¢ar u skladu s
uputama za uporabu.

Co>pDp

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu prije koristenja/stavljanja u pogon uredaja i uvajte ih
u neposrednoj blizini mjesta ugradnje ili uredaja za kasniju uporabu!

UPOZORENJE

Rizik od pozara / zapaljivi materijali

Ovaj simbol upozorava vas na zapaljive materijale koji se mogu zapaliti i izazvati pozar ako ne
pripazite.

« Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u uredaj su zapaljivi. Stoga, kada je uredaj za otpad,
mora se drzati podalje od bilo kakvog izvora pozara, a posebna tvrtka za oporabu s odgovaraju¢im
kvalifikacijama koje nisu za odlaganje mora ga vratiti kako bi se sprijecila steta za okolis ili bilo koja
druga Steta.

A\ UPOZORENJE

*« Potreba da se za vrata ili poklopce s bravama i kljuc¢evima klju¢evi drze izvan dohvata djece, a ne u blizini
rashladnog uredaja, kako bi se sprijecilo zaklju¢avanje djece unutra.

« Drzite otvore za ventilaciju, u kucistu uredaja ili u ugradenoj strukturi, podalje od prepreka.

* Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja koje proizvodac
ne preporucuje.

* Ne ostecujte krug rashladnog sredstva.

* Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar pretinaca za pohranu hrane uredaja, osim ako nisu tipa koji
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je preporucio proizvodac.

Proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima jer sadrzi zapaljivi pogonski plin i rashladno sredstvo.
Kako biste izbjegli opasnost zbog nestabilnosti uredaja morate ga fiksirati u skladu s uputama.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite nije li kabel napajanja zarobljen ili ostecen.

Za samostojeci uredaj: ovaj hladnjak nije namijenjen da se upotrebljava kao ugradbeni uredaj.(*)

Q PAZNJA

(*): Ova znacajka ovisi o kupljenom modelu.

A UPOZORENJE Elektrigna sigurnost

Neispravne strujne instalacije ili prenapon mogu izazvati strujne udare!

.

Hladnjak-zamrzivac spojite isklju¢ivo na pravilno uzemljenu uti¢nicu s naponom koji odgovara
vrijednostima navedenim na plocici s nazivnim specifikacijama.

Nemojte koristiti produzne kabele ili neuzemljene adaptere (dva zuba).

Provjerite jesu li svi elektri¢ni kabeli izvan aparata zasti¢eni od ostecenja (npr. od zivotinja ili ostrih
rubova).

Ne postavljajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih izvora napajanja na straznjoj strani uredaja.
Neprikladno strujno napajanje moze dovesti do pozara ili strujnih udara.

Izbjegavaijte elektricno preopterecenje. Odspojite strujni utikac iz strujne utic¢nice prije odrzavanja i
popravaka uredaja.

Iskljucite jedinicu i iskopcaijte strujni utikac iz strujne uti¢nice kada ne koristite uredaj.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac, njegov servis ili slicne kvalificirane osobe moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Ako su proizvodi opremljeni LED svjetlima, nemojte uklanjati poklopac svjetala i sama LED svjetla. Bilo
kakvu zamjenu ili odrzavanje LED svijetiljki treba izvrsiti proizvodac, njegov servis ili slicna kvalificirana
osoba.

Ovaj proizvod nije preporuéen za upotrebu s utiénicama ili glavnim prekidaéem AFCI/GFCI.
Inace bi moglo doéi lazne pogreske.

1

Prekid rada ne predstavlja sigurnosni rizik.

2. Ako se lazne pogreske nastave pojavljivati, preporucuje se da zamijenite utiénice ili glavni prekida¢ s

onima bez funkcije AFCI/GFCI.

A UPOZORENUJE sigurnost diece

Djecu je potrebno nadgledati kako se ne bi igrala s uredajem.

Odmah nakon raspakiranja proizvoda unistite karton, plasticne vrece i materijal za vanjsko omatanje.
Djeca se nikad ne bi smjela igrati tom ambalazom. Kartoni prekriveni sagovima, pokrivacima, plasti¢nim
folijama ili strech folijom mogu postati hermeti¢ne komore i uzrokovati brzo gusenje.

Uklonite sve spajalice s kartona. Spajalice mogu uzrokovati ozbiljne porezotine i unistiti zastitnu obradu
ako dodu u kontakt s drugim aparatima ili namjestajem.

Rizik od zarobljavanja djece. Prije nego sto bacite stari hladnjak ili zamrzivac:

.

Skinite vrata.
Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra.

& OPREZ Rizik od ozljede i o3te¢enja!

Nikad ne stavljajte zamrznutu hranu u usta odmah nakon vadenja iz zamrzivaca.

Izbjegavajte produljeni kontakt koze sa zamrznutom hranom, ledom i cijevima u pretincu zamrzivaca.
Eksplozivna sredstva, kao sto su aerosolne limenke sa zapaljivim gorivom, nemojte pohranjivati u
uredaju. U blizini proizvoda nemojte postavljati zapaljive proizvode.

U pretincu zamrzivac¢a nemojte ¢uvati pivo, pica ili druge tekucine u bocama ili ¢vrsto zatvorenim
spremnicima!
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A OPREZ Rizik od ozljede!

Ukoliko se ne budete pridrzavali sigurnosnih informacija i uputa, moze doéi do ozljede.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim tjelesnim senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili upute u vezi s
koristenjem uredaja na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje su uklju¢ene . Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cisc¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti rashladne uredaje.

A\ UPOZORENJE

*  Provjerite oznaku kompresora sa straznje strane aparata ili plocicu s nazivnim podacima unutar
hladnjaka kako biste vidjeli koje rashladno sredstvo koristi vas aparat. Ako ovaj proizvod sadrzi zapaljivi
plin (rashladno sredstvo R-600a), obratite se lokalnim vlastima u vezi sa sigurnim zbrinjavanjem
proizvoda.

«  Prilikom prijevoza i postavljanja proizvoda pripazite da nijedan dio kruga rashladnog sredstva nije
ostecen.

+ Kako bi se sprijecilo stvaranje zapaljive mjesavine plina i zraka u slu¢aju curenja iz kruga rashladnog
sredstva, prostorija za postavljanje mora imati minimalnu povrsinu od 1 m?* na 8 g rashladnog sredstva
prema standardu EN378. Na plocici s informacijama mozete pronaci koli¢inu rashladnog sredstva.

Ako se osteti rashladni krug:

* pod svaku cijenu izbjegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja.
« Temeljito prozracite sobu u kojoj se nalazi aparat.

/\ OPREZ

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, pridrzavajte se sljedeéih uputa:

« Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajno povisenje temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje mogu doci u kontakt s hranom i dostupne odvodne sustave.

* spremnike za vodu ako se nisu koristili 48 sati; isperite sustav dovoda vode ako nije koristen 5 dana.
(Napomenal)(*)

* Sirovo meso i ribu ¢uvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u kontakt s drugom
hranom ili kapanje na nju.

« Odijeljci smrznute hrane s dvije zvjezdice prikladni su za spremanje smrznute hrane, ¢uvanje ili izradu
sladoleda i izradu kockica leda. (Napomena 2)(*)

* Pretinci s 1zvjezdicom, 2 zvjezdice i 3 zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje svjeze hrane. (napomena
3

* Za uredaje bez pretinca s 4 zvjezdice: ovaj hladnjak nije prikladan za zamrzavanje namirnica. (napomena
H(™

« Ako hladnjak ostane dulje vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite vrata
otvorena kako biste sprijecili stvaranje plijesni unutar uredaja.

* UPOZORENJE: Napunite iskljucivo pitkom vodom. (Prikladno za aparat za to€enje vode)(*)

*« UPOZORENJE: Spojit samo na opskrbu pitkom vodom. (Prikladno za aparat za izradu leda)

Q PAZNJA

(*): Ova znacajka ovisi o kupljenom modelu.
Napomena 1, 2, 3, 4: Molimo potvrdite je li primjenjiv za vrstu vaseg pretinca za proizvode.

/\ OPREZ

« Uredaj nije prikladan za pohranu i hladenje lijekova, krvne plazme, laboratorijskih pripravaka ili slicnih
tvari te proizvoda koji su navedeni u Direktivi Vije¢a o medicinskim proizvoda 2007/47/EC.

«  Plastiéni dijelovi koji dolaze u kontakt s uljima/kiselinama (zivotinjskim ili biljnim) tijekom duljeg
vremenskog razdoblja Cesto brze stare i mogu napuknuti ili se slomiti.

+ Kada zamjenjujete unutarnju rasvjetu proizvoda (Incandescentna zarulja), uvijek iskopcajte proizvod iz
uti¢nice, inace postoji opasnost od strujnog udara.
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ROBNE MARKE, AUTORSKA PRAVA | PRAVNA IZJAVA

@idea logotip, oznake rijeci, trgovacki naziv, trgovacki izgled i sve njihove verzije vrijedna su imovina
Midea grupe i/ili njezinih podruznica (,Midea“) za koje Midea posjeduje zastitne znakove, autorska prava i
druga prava intelektualnog vlasnistva te sav dobar ugled koji proizlazi iz koristenja bilo kojeg dijela zastitnog
znaka tvrtke Midea. Koristenje zastitnog znaka tvrtke Midea u komercijalne svrhe bez prethodnog pisanog
pristanka tvrtke Midea moze predstavljati povredu zastitnog znaka ili nelojalnu konkurenciju kojom se krse
vazedi zakoni.

Ovaj prirucnik izradila je Midea koja zadrzava autorska prava na njega. Nijedan subjekt ne smije ovaj priru¢nik
upotrebljavati, kopirati, mijenjati, distribuirati u cijelosti ili dijelom ili ga isporucivati ili prodavati s drugim
proizvodima bez prethodnog pristanka tvrtke Midea.

Sve opisane funkcije i upute bile su aktualne u trenutku kada je tiskan ovaj priru¢nik. No, stvarni proizvod moze
se razlikovati zbog poboljsanih funkcija i dizajna.

ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

VazZne upute za okolis

Uskladenost s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE) i odlaganje otpadnog
proizvoda: Proizvod je uskladen s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) (2012/19/
EU). Proizvod ima klasifikacijski simbol za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE).

Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom na

kraju svog radnog vijeka. Rabljeni uredaj morate vratiti na sluzbeno mjesto za prikupljanje

radi recikliranja elektri¢nih i elektronickih uredaja. Mjesta za prikupljanje pronadite tako da

kontaktirate lokalne vlasti ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod. Svako kucanstvo ima vaznu

ulogu u zbrinjavanju i recikliranju starog aparata. Pravilno zbrinjavanje starih aparata pomaze

u sprecavanju negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Uskladenost s Direktivom o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih
tvari

Proizvod koji ste kupili sukladan je Direktivi EU RoHS 2011/65/EU i njenoj dopuni Uredbi (EU) 2015/863. Ne
sadrzi Stetne i zabranjene tvari odredene Direktivom.

Informacije o paketu

Ambalazni materijal proizvodi se od materijala koji se mogu reciklirati u skladu s nacionalnim "
propisima o zastiti okolisa. Nemojte odlagati ambalazni materijal zajedno s ku¢anskim ili

drugim otpadom. Odnesite ga na mjesto za prikupljanje ambalaznog materijala koje su ’ ‘
odredile lokalne viasti. aw

OBAVIJEST O ZASTITI PODATAKA

Radi pruzanja usluga dogovorenih s klijentom suglasni smo da ¢emo se bez ogranicenja pridrzavati svih
odredbi primjenjivog zakona o zastiti podataka u skladu s dogovorom sa zemljama unutar kojih ¢e se pruzati
usluge klijentu, kao i, gdje je to primjenjivo, Opcom uredbom o zastiti podataka EU-a (GDPR).

Opcenito, nasa obrada podataka sluzi za ispunjavanje nase ugovorne obveze prema vama i iz sigurnosnih
razloga za proizvod, a sve kako bismo zastitili vasa prava u vezi s jamstvom i registracijom proizvoda. U
nekim slucajevima, no samo ako su osigurane prikladne mjere zastite podataka, osobni podaci prenose se
primateljima izvan Europskog gospodarskog podrucja.

O zahtjevu je navedeno vise informacija. Naseg sluzbenika za zastitu podataka mozete kontaktirati putem
adrese MideaDPO@midea.com. Ukoliko imate prigovor na obradu osobnih podataka radi izravhog marketinga
ili na drugi nacin zelite ostvariti svoja prava obratite se na adresu MideaDPO@midea.com. Vise informacija
pronadite skeniranjem QR koda.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék elsé bekapcsoladsa elétt olvassa el a kovetkezé biztonsagi tippeket!

Ez a készUlék haztartasokban, illetve ahhoz hasonld kérnyezetben, pl. Gzletek, irodak, munkahelyek konyhai
terlletein; szalloddkban, motelekben és egyéb lakdépiletekben; szalldsadd helyeken, vendéglato helyeken; és
hasonl¢ kiskereskedelmi helyeken hasznalhato.

Ha a készuléket élelmiszer hiitésétdl eltérd célra hasznalja, felhivjuk a figyelmét, hogy a gyartd nem vallal
felelésséget semmilyen karért.

A készlléken biztonsagi okokbdl tilos médositast vagy atalakitast végezni.

A szimboélumok magyarazata

Figyelem
Ez a szimbdlum az emberi életre vagy egészségre veszélyes rendkivil gyulékony gazt jelez.

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre
A szimbdlum az emberi életre vagy egészségre veszélyes feszlltséget jelez.

Figyelem
Ez a szimbdlum kdzepes kockazatu veszélyt jelez, mely, ha nem kerdlik el, haldlos lehet, vagy
sulyos személyi sérllést vonhat maga utan.

Vigyazat
Ez a szimbdlum alacsony kockazatu veszélyt jelez, mely, ha nem kertlik el, kis vagy kdzepes
mértékl személyi sérilést vonhat maga utan.

Figyelem
Ez a jelzés fontos informaciokra (pl. anyagi karra) hivja fel a figyelmet, de nem veszélyre.

Lasd az utasitasokat
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a készlléket csak miiszaki szakember és csak az Uzemeltetési
utasitdsoknak megfeleléen Gzemeltetheti és tarthatja karban.

Qo>pDpP

Olvassa el gondosan és figyelmesen az lizemeltetésrdl szdlé utasitasokat a késziilék
hasznalatanak/lizembe helyezésének megkezdése el6tt, és tartsa a késziilék kdzvetlen
kozelében, mert késébb is sziiksége lehet ra!

FIGYELEM

Tlzveszély / gyulékony anyag

Ez a szimbélum olyan gyulékony anyagokra hivja fel a figyelmet, amelyek gyujté hatasuak
lehetnek, és tlizet okozhatnak, ha nem figyel.

A készulékhez hasznalt hlitékdzeg és ciklopentan habanyag tlizveszélyes. A hiitészekrényben hasznalt
hiitékozeg és a ciklopentan hab gyulékony. Eppen ezért, a hiitészekrény leselejtezésekor megfeleld
gonddal kell eljarni és tlGzforrastdl tavol kell elhelyezni. Az artalmatlanitast kizardlag erre szakosodott
vallalat végezheti el. Kérnyezetvédelmi szempontok miatt a berendezés elégetése szigoruan tilos.

A\ FIGYELEM

*« Ehhez az szUkséges, hogy a zarakkal és kulcsokkal ellatott ajtokhoz és fedelekhez tartozé kulcsok a
gyermekek eldl elzarva, és a hlitdszekrénytdl tavol legyenek, megeldzve igy a gyerekek hlitészekrénybe
zarasat.

*« A berendezés burkolatan, illetve a beépitett szerkezeten talalhatd szell6zényildsokat tisztan kell tartani.

+« Ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb eszkdzoket a leolvasztds meggyorsitdsara, kivéve a gyarto altal
ajanlottakat.

* A h(tékoér ne séruljon.
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+ Ne hasznaéljon elektromos készUlékeket a tarolérekeszekben, kivéve a gyartd altal ajanlott tipusokat.

* A terméket a helyi el6irdsoknak megfeleléen selejtezze le, mert gyulékony hajtdéanyagot és hiitékdzeget
tartalmaz.

* A készUlék instabilitdsabol eredd veszélyek elkertlése érdekében a készuléket az utasitasoknak
megfelelden kell régziteni.

* A készulék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne akadjon be sehova és ne sériljén meg.
* Szabadon all6 készulékek: ez a készilék nem hasznalhatd beépitett készulékként.(*)

g FIGYELEM
(*): Ez a funkcié a megvasarolt tipus fliggvényében eltéré.

A FIGYELEM Elektromos biztonsag

A helytelen villanyszerelési munka vagy a tulzott halézati feszliltség dramutéshez vezethet!

« A kombinalt hiitészekrényt csak megfeleléen telepitett, foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa, és csak
akkor, ha a haldzati feszultség megfelel a tipustablan* feltlintetett értéknek.

+ Ne haszndljon hosszabbitoét, vagy foldeletlen (két érintkezés) adaptert.

«  Ugyeljen a késziléken kiviili sszes kabel védelmére (pl. allatoktdl vagy éles feliletektdl).

* Ne helyezzen tobb elembdl allé dugaszoldaljzatot vagy hordozhatd tapvezetéket a berendezés hatulja
mogé.

< A nem medfelelé tapellatas tlzet vagy aramitést okozhat.

« Kerllje a készulék elektromos tulterhelését. Csatlakoztassa le a csatlakozddugaszt a haldzati aljzatrdl,
miel6tt a készuléken tisztitast, karbantartast vagy javitast végez.
* Hanem hasznalja a készuléket, kapcsolja ki, és csatlakoztassa le a csatlakozédugaszt a haldzati aljzatrol.
* Ha atdpvezeték sérllt, a gyartdval, a hivatalos markaszervizzel vagy megfeleléen képzett személlyel ki
kell cseréltetni. Masok altal végzett javitasi vagy szerelési mlveletek a berendezést karosithatjdk vagy
annak helytelen miikoédését okozhatjdk, veszélyeztetve a biztonsdgos hasznalatot.
¢ Ha aterméken LED taldlhato, ne tavolitsa el sajat kezlileg a megvildgitas fedelét vagy a LED-et. A LED
lampak cseréjét vagy karbantartasat a gyarto, a szakszerviz vagy a megfelel$ képesitéssel rendelkezé
szakember végezheti el.
Ezt a terméket nem ajanlott AFCI/GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy fékapcsoldkkal egyitt hasznalni,
ellenkezé esetben a megszakité dramkapcsold téves kiolddsat okozhatja.
1. Leoldott dllapotban nem jelent biztonsagi kockazatot.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott az aljzatokat és a fékapcsolét AFCI/GFCI funkcié nélkiili tjakra
cserélni.

A FIGYELEM Gyermekbiztonsag

* A gyerekeket feltgyelni kell, hogy ne jatszanak a berendezéssel.

* A termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul tavolitsa el az 6sszes kartonlapot, mlanyag tasakot és
minden mas kiilsé csomagoldéanyagot.

« Ezekkel gyerekek soha ne jatszanak. A szényeggel, teritével vagy mlanyag lappal fedett vagy
mUanyagba géngyodlt kartonpapir Iégmentesen zaré Ureggé valhat, és gyorsan fulladast okozhat.
* Tavolitsa el a kartonbdl az 6sszes tlizékapcsot. A tlizékapcsok komoly vagasi sérltléseket okozhatnak, és
tonkretehetik mas készllékek vagy butorok kulsé feluletét.
Gyermekek beszoruldasdanak kockazata. A régi hiité vagy fagyaszté megsemmisitése eldtt:
< Vegye le az ajtokat.
* A polcokat hagyja a helytkdn, igy a gyerekek nem tudnak a hiitébe maszni.

A VlGYAZAT Személyi sériilés és anyagi kar veszélye!

* Soha ne tegyen a szdjaba fagyasztott ételt kbzvetlen azutan, hogy kivette a fagyasztébal.

« Kerdllje, hogy a fagyasztott élelmiszerek, a jég vagy a fagyasztorekesz csdvei hosszabb ideig a béréhez
érjenek.

* Ne taroljon a készllékben robbanékony anyagokat, pl. gyulékony hajtdanyagot tartalmazd
aeroszoltartalyokat. A termék kozelébe se helyezzen el gyulékony termékeket.

* Ne helyezzen sort, italokat vagy mas tveges, dobozos vagy egyéb szorosan zart edényben évé
folyadékokat a fagyasztérekeszbe!
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A VIGYAZAT Személyi sériilés veszélye!

A biztonsdagi informacidk és utasitdsok be nem tartdsa személyi sérlilést vonhat maga utan.

Ezt a készuléket 8 éves vagy annak idésebb gyerekek, illetve korlatozott fizikai vagy szellemi
képességekkel él6, megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve ha a berendezés biztonsdgos hasznalatdval kapcsolatban a szikséges utasitadsokat
megkaptak, a veszélyeket megértették. A gyermekeknek tilos a készllékkel jatszani. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartdst a gyermekek csak feltigyelettel végezhetik.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek a hiitébe be, és a hitébdél kirakodhatnak.

A\ FIGYELEM

Ellenérizze a készllék hatoldaldn a kompresszor adattablajan vagy a hilitészekrény belsejében lévd
tipustablan, hogy a készulék milyen hitékdzeget hasznal. Ha a készllék gyulékony gazt tartalmaz
(R-600a hlt6kozeg), a készulék biztonsdgos leselejtezéséhez vegye fel a helyi hatdsdggal a kapcsolatot.
A termék szallitasakor és Osszedllitdsakor Gigyeljen arra, hogy a hiitékor egyik része se sérilhessen meg.
Annak megakadalyozasahoz, hogy gyulékony gaz-levegd elegy jojjon létre a hlitékdzeg szivargasa
esetén, a helyiségnek, ahova a készuléket telepiti, minden kébméterére legfeljebb 8 g hlitékdzeg juthat
az EN378 szabvany el6irdsai szerint. A termékben taldlhatd hiitékdzeg mennyisége a tipustablan lathato.

Amennyiben megsérilt a készilék hiitékore:

Minden kértlmények kozott kerdlje a nyilt 1dng és a gyujtéforrasok hasznalatat.
Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, ahol a készulék taldlhato.

/\ VIGYAZAT

Az élelmiszerek szennyezédésének elkeriiléséhez tartsa be a kévetkez6 utasitdsokat:

.

Az ajtd hosszu ideig torténd nyitva tartdsa miatt a hémérséklet jelentésen megemelkedhet a
hitérekeszekben.

Rendszeresen tisztitsa meg azokat a fellleteket, amelyek érintkeznek az élelmiszerekkel, illetve a
vizelvezeté rendszereket.

48 ordig nem hasznalta, akkor tisztitsa meg a viztartalyokat; ha 5 napig nem hasznalta a vizadagolot,
akkor oblitse at a vizelldtasra csatlakozo vizrendszert. (1. megjegyzés)(*)
A nyers husokat és halakat megfelel6 taroloedényben tarolja a hiitészekrényben, ne érintkezzenek mas
ételekkel.

A két csillaggal ellatott taroldrekeszek alkalmas eléfagyasztott ételek taroldsara, fagylalt készitésére
vagy tarolasdra, jégkockdk készitésére. (2. megjegyzés)(*)

Az egy-, két- vagy haromcsillagos rekeszek friss élelmiszerek fagyasztasara nem alkalmasak. (3.
megjegyzés)(*)

4 csillagos rekesszel nem rendelkezé berendezések: ez a hlitéberendezés nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztasara. (4. megjegyzés)(*)

Ha a hiitéberendezés sokaig Uresen all, kapcsolja ki, olvassza le és hagyja az ajtdkat nyitva, hogy
megelbézhesse a penész megjelenését a berendezésben.

FIGYELEM: Csak ivovizzel toltse fel. (A vizadagolohoz megfeleld)(*)

FIGYELEM: Kizardlag ivovizre csatlakoztassa. (A jégkészité géphez megfeleld)(*)

g FIGYELEM

(*): Ez a funkcié a megvasaérolt tipus fliggvényében eltérd.
1, 2, 3., 4. megjegyzés: Kérjlik, ellendérizze, hogy vonatkozik-e az On késziilékében taldlhaté rekesztipusokra.

/\ VIGYAZAT

A készulék nem megfelelé gydgyszerek, vérplazma, laboratdriumi mintdk és hasonlé anyagok, valamint
az orvostechnikai eszkézokrél sz616 2007/47/EK irdnyelv hatalya ala tartozé termékek tarolasara.

A hosszabb idétartamon keresztul vagy gyakran (allati vagy névényi eredet(i) olajokkal vagy savakkal
érintkezé mlanyag részek hamarabb eléregednek, és megrepedhetnek vagy eltérhetnek.

A termék belsé megvildgitasanak (Az izzd ldmpa) cseréjekor mindig csatlakoztassa le a terméket az
elektromos haldzatrdl - ellenkezé esetben fennall az aramUtés veszélye.
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VEDJEGYEK, SZERZOI JOGOK ES JOGI NYILATKOZAT

@idea logo, szovédjegyek, kereskedelmi nevek, kereskedelmi arculat és ezek minden véltozata: a Midea
Csoport és/vagy leanyvallalatainak (,Midea”) tulajdonaba tartoznak, melyeknek a Midea rendelkezik a
védjegyeikkel, szerzdi jogaikkal és mas szellemi tulajdonjogaikkal, és a Midea védjegyek barmely részének
hasznalatabodl eredé dsszes Uzleti elénnyel. A Midea védjegyeinek a Midea elézetes engedélye nélkali
hasznalata védjegyjogi jogsértésnek vagy a vonatkozé jogszabélyokat sérté tisztességtelen versenynek
mindsulhet.

Ezt a kézikonyvet a Midea készitette, és a Midea fenntartja a hozza fliz6d6 6sszes szerzéi jogot. Egy szervezet
vagy maganszemeély sem hasznalhatja, modosithatja, terjesztheti részben vagy egészben ez a kézikdnyvet,
illetve nem kapcsolhatja 6ssze vagy értékesitheti mas termékekkel a Midea elézetes hozzajaruldsa nélkul.

A kézikdnyv nyomtatasakor az dsszes leirt funkcio és utasitds naprakész volt. Az aktudlis termék azonban a
funkcidk vagy a kialakitas késébbi javitdsa miatt eltérhet.

LESELEJTEZES ES UJRAHASZNOSITAS

Fontos kdrnyezetvédelmi utasitasok

Megfelelés a WEEE irdnyelvnek és a hulladékok leselejtezésére vonatkozd eldirdsoknak: A termék eleget tesz
az EU WEEE irdnyelvének (2012/19/EU). A terméken lathato az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak besorolasi szimbdéluma (WEEE).

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék az élettartama végén nem selejtezheté le a

hagyomanyos haztartdsi hulladékkal egytt. A hasznalt készuléket az elektromos és

elektronikus eszkdzok leselejtezésére kijeldlt gyUjtépontba juttassa el. A gyUjtépontok

megkereséséhez vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésdgokkal vagy azzal az tzlettel, amely

a terméket értékesitette. Minden egyes haztartas fontos szerepet jatszik a régi készllékek

begylijtésében és Ujrahasznositdsaban. A hasznalt készulékek megfeleld leselejtezése segit
megakadalyozni, hogy artalmas hatast gyakoroljanak a kdrnyezetre és az emberi egészségre. _

Medfelelés a RoHS iranyelvnek

A megvasarolt termék megfelel az EU RoHS Iranyelv (2011/65/EU) kdvetelményeinek, valamint annak médosité
Iranyelvének (EU 2015/863). Nem tartalmazza az Iranyelvben meghatarozott karos és tiltott anyagokat.

A termékcsomagra vonatkozé informacidk

A termék csomagoldanyagait Ujrahasznositott anyagbdl gyartottdk, az orszdgos "
kornyezetvédelmi el6irdsokkal 6sszhangban. A csomagoldéanyagot ne dobja haztartasi vagy
més hulladék kézé, hanem juttassa el egy, a helyi hatosagok altal arra kijeldlt gy(ijtspontra. ’ Y

ADATVEDELMI SZABALYZAT

A vasarloval kozosen megallapitott szolgaltatdsok nyujtasdnak érdekében beleegyeziink, hogy korlatozas
nélkll eleget teszlink a vonatkozé adatvédelmi jogszabalyok ¢sszes eldirdsanak az ¢sszes olyan orszagban,
ahol az tgyfeleinknek szolgaltatasokat nyujtunk, valamint, ahol az alkalmazhatd, az EU altaldnos adatvédelmi
rendeletének (GDPR).

Az adatkezeléslink célja dltaldnossagban az, hogy teljesiteni tudjuk az on irdnt vallalt kotelezettségeinket, és
hogy termékbiztonsagi okokbdl védeni tudjuk az 6n termékgarancidval és termékregisztracidval kapcsolatos
jogait. Néhany esetben, de kizarélag megfelelé adatvédelem mellett, a személyes adatait az Eurdpai Gazdasagi
Térségen kivili cimzettek is megkaphatjak.

Kérésre errél bdvebb tajékoztatast nyujtunk. Az adatvédelmi tisztviselével a MideaDPO@midea.com e-mail-
cimen keresztul veheti fel a kapcsolatot. A jogai gyakorldsahoz, példaul hogy tiltakozzon a személyes adatai
kozvetlen Uzletszerzés (direktmarketing) céljabdl torténd kezelésével szemben, irjon nekiink a MideaDPO@
midea.com e-mail-cimre. Tovabbi tajékoztatashoz olvassa be a QR-kodot.
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VARNOSTNA NAVODILA

Predvidena uporaba

Pred prvim vklopom naprave preberite naslednje varnostne napotke!

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih primerih, kot so: kuhinjski prostori za osebje
v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; kmetijska posestva ter stranke v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih; penzioni; katering in druge podobne nepotrodniske uporabe.

Ce se naprava uporablja v komercialne namene ali za druge namene kot za hlajenje hrane, upostevajte, da
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsno koli nastalo skodo.

Spremembe ali predelave enote iz varnostnih razlogov niso dovoljene.

Razlaga simbolov

Opozorilo
Ta simbol oznacuje, da obstaja nevarnost za Zivljenje in zdravje ljudi zaradi izjemno vnetljivega
plina.

Opozorilo o elektriéni napetosti
Ta simbol pomeni nevarnost za zivljenje in zdravje ljudi zaradi napetosti.

Opozorilo
Opozorilna beseda oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, ¢e se ji ne
izognete, povzroci smrt ali resne telesne poskodbe.

Pozor
Opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzroci manjse ali zmerne poskodbe.

Pozor
Signalna beseda oznacuje pomembne informacije (npr. materialna skoda), ne pa tudi
nevarnosti.

Upostevanje pravil
Ta simbol pomeni, da mora serviser uporabljati in vzdrzevati to napravo v skladu z navodili za
uporabo.

Co>pDp

Pred uporabo/zagonom enote natanc¢no preberite ta navodila za uporabo in jih hranite v
neposredni blizini mesta namestitve ali enote za kasnej$o uporabo!

OPOZORILO

Nevarnost pozara/vnetljiv material

Ta simbol vas opozarja na vnetljive materiale, ki se lahko vnamejo in povzroéijo pozar, ¢e ne
boste previdni.

« Hladilna tekocina in penast ciklopentan, uporabljena v napravi, sta vnetljiva. Ko napravo po izteku
Zivljenjske dobe unicite, mora biti medtem na varni razdalji od virov ognja in jo mora zbrati posebno
podjetje za zbiranje odpadkov z ustreznimi kvalifikacijami, in je ne smete uniciti s seziganjem, da
preprecite skodo za okolje ali drugo skodo.

A\ OPOZORILO

« Prinapravah z vrati ali pokrovi, ki so opremljeni s klju¢avnicami in kljuci, morate klju¢e hraniti zunaj
dosega otrok in ne v blizini naprave za hlajenje, da preprecite, da bi ostal otrok zaklenjen v napravi.

+ Ne prekrivajte odprtin za prezracevanje na ohisju naprave ali v napravi.

* Za pospesitev odtajanja ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih postopkov, temvec upostevajte
priporocila proizvajalca.

* Ne poskodujte hladilnega kroga.

* Ne uporabljajte elektri¢nih naprav znotraj predelov za shranjevanje hrane v napravi, razen ce jih je
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odobril proizvajalec.

Prosimo, da izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi, saj vsebuje vnetljiv pogonski plin in hladilno
sredstvo.

Da se izognete nevarnosti zaradi nestabilnosti naprava, mora biti naprava pritrjena v skladu z navodili.
Ko pozicionirate napravo, se prepricajte, da napajalni kabel ni ujet ali poskodovan.
Za prostostojeco napravo: ta naprava za hlajenje ni namenjena za uporabo kot vgrajena naprava.(*)

Q POZOR

o)

Ta funkcija se razlikuje glede na kupljeni model.

A OPOZORILO Elektriéna varnost

Nepravilna elektri¢na napeljava ali previsoka omrezZna napetost lahko povzrocita elektriéni
udar!

.

Tai

Hladilnik z zamrzovalnim predelom prikljucite na ustrezno ozemljeno vti¢nico le, ¢e omrezna napetost
vti¢nice ustreza specifikaciji na nalepki z nazivnimi vrednostmi*.

Ne uporabljajte podaljskov ali neozemljenih (dvopolnih) adapterjev.

Prepricajte se, da so vsi elektri¢ni kabli zunaj naprave zasciteni pred poskodbami (npr. zaradi zivali ali
ostrih robov).

Ne postavljajte ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih napajalnikov na zadnji strani naprave.

Nepravilno napajanje lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

1zogibajte se preobremenitvi z elektricno energijo. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del in popravil na
napravi izkljucite omrezni vtic iz elektri¢ne vtic¢nice.

Ko enote ne uporabljate, izklopite napravo in izvlecite vtic iz elektricne vti¢nice.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblas&en servisni zastopnik
ali podobno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

Ce so izdelki opremljeni z diodami LED, ne odstranjujte pokrova Iu¢i in LED diod sami. Zamenjavo

ali vzdrzevanje LED-Iu¢i mora izvesti proizvajalec, njegov pooblascen servisni zastopnik ali podobno
usposobljeno osebje.

zdelek ni priporoéljiv za uporabo z vtiénicami ali glavnim stikalom s funkcijo AFCI/GFCI,

sicer lahko povzroéi lazno prekinitev.

1.
2,

Prekinitev elektricnega napajanja ne predstavlja varnostnega tveganja.
Ce se prekinitev ne odpravi, je priporoéljivo zamenjati vtiénice ali glavno stikalo brez funkcije AFCI/GFCI.

A OPOZORILO varnost otrok

.
.

Pre

.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.
Karton, plasti¢ne vrecke in kakrsen koli zunanji ovojni material unicite takoj, ko izdelek razpakirate.

Otroci nikoli ne smejo uporabljati teh predmetov za igro. Skatle, pokrite s preprogami, posteljnimi
pregrinjali, plasti¢nimi folijami ali raztegljivo folijo, lahko postanejo nepredusne komore in lahko hitro
povzrocijo zadusitev.

Odstranite vse sponke iz kartona. Sponke lahko povzrocijo resne ureznine in unicijo zakljucke, ¢e pridejo
v stik z drugimi napravami ali pohistvom.
poved uporabe otrok. Preden zavrzete star hladilnik ali zamrzovalnik:
Odstranite vrata.
Pustite police v notranjosti naprave, da otroci ne bodo mogli splezati noter.

& POZOR Nevarnost poskodb in $kode!

Zamrznjene hrane nikoli ne dajajte v usta takoj, ko jo vzamete iz zamrzovalnika.
I1zogibajte se dolgotrajnemu stiku koze z zamrznjeno hrano, ledom in cevmi v zamrzovalnem predelu.

V napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so plocevinke aerosola z vnetljivimi snovmi. Prav tako ne
postavljajte vnetljivih izdelkov v blizino izdelka.

V zamrzovalnem delu ne shranjujte piva, pija¢ ali drugih tekocin v steklenicah ali tesno zaprtih posodah!
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A POZOR Nevarnost pogkodb!

Neupostevanje varnostnih informacij in navodil lahko privede do poskodb.

Otroci, starejsi od 8 let, osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ter
osebe brez izkusenj in znanja lahko uporabljajo napravo le, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne Cistijo ali
vzdrzujejo naprave, ¢e niso pod nadzorom.

Otroci med 3. in 8. letom starosti lahko nalagajo in praznijo naprave za hlajenje.

A\ OPOZORILO

.

Preverite nalepko kompresorja na zadnji strani aparata ali nalepko z nazivnimi podatki v hladilniku, da
vidite, katero hladilno sredstvo se uporablja za vas aparat. Ce ta izdelek vsebuje vnetljiv plin (hladilno
sredstvo R-600a), se glede varnega odstranjevanja tega izdelka obrnite na lokalne oblasti.

Pri transportu in namestitvi enote pazite, da se noben del hladilnega tokokroga ne poskoduje.

Da bi preprecili nastanek vnetljive mesanice plina in zraka v primeru puscanja v tokokrogu hladilnega
sredstva, mora imeti prostor za namestitev najmanj 1 m* na 8 g hladilnega sredstva v skladu s
standardom EN378. Koli¢ino hladilnega sredstva v vasem izdelku najdete na tipski ploscici.

Ce je tokokrog hladilnega sredstva poskodovan:

1zogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
Prostor, v katerem je naprava, temeljito prezracite.

/\ POZOR

Da preprecite kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednja navodila:

.

Dolgotrajnejse odpiranje vrat lahko povzroci bistveno povisanje temperature znotraj predelov naprave.
Redno cistite povrsine, ki prihajajo v stik s hrano, in dostopne sisteme za odvajanje.

Zbiralnike za vodo, ¢e niso bili uporabljeni 48 ur; izperite vodni sistem, ki je prikljuc¢en na dovod vode, ¢e
voda ni bila ¢rpana 5 dni. (Opomba 1)(*)

Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih posodah v hladilniku, tako da ne bodo prisli v stik z drugimi
zivili ali kapljali nanje.

Predeli za shranjevanje zamrznjenih zivil z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje predhodno
zamrznjenih Zivil, za shranjevanje ali izdelavo sladoleda in izdelavo ledenih kock. (Opomba 2)(*)

Predeli z 1 zvezdico, 2 zvezdicami in 3 zvezdicami niso primerni za zamrzovanje svezih zivil. (Opomba 3)
(@)

Za naprave, ki nimajo predela s stirimi zvezdicami: ta naprava za hlajenje ni primerna za zamrzovanje
zivil. (Opomba 4)(*)

Ce je naprava za hlajenje dlje ¢asa prazna, jo izklopite, odmrznite, ocistite, posusite in pustite odprta
vrata, da preprecite nastanek plesni znotraj naprave.

OPOZORILO: Polnite samo s pitno vodo. (Primerno za razprsilnik vode)(*)

OPOZORILO: Prikljucite samo na oskrbo s pitno vodo. (Primerno za naprave za izdelavo ledu )(*)

Q POZOR

(*): Ta funkcija se razlikuje glede na kupljeni model.
Opomba 1,2,3,4: Prepricajte se, ali je veljavno glede na vrsto predela v vasem izdelku.

/\ POZOR

Naprava ni primerna za shranjevanje in hlajenje zdravil, krvne plazme, laboratorijskih pripravkov ali
podobnih snovi in izdelkov, ki so podlaga za Direktivo o medicinskih pripomockih 2007/47/ES.
Plasti¢ni deli, ki so dalj ¢asa ali pogosto v stiku z olji/kislinami (Zivalskimi ali rastlinskimi), se hitreje
starajo in lahko pocijo ali se zlomijo.

Ko zamenjate notranjo osvetlitev naprave (Incandescentna Zarnica), vedno izklopite izdelek - sicer
obstaja nevarnost elektricnega udara.
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BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE PRAVICE IN
PRAVNA IZJAVA

@idea logotip, besedne znamke, trgovsko ime, komercialni videz in vse njihove razlicice so dragocena
sredstva skupine Midea in/ali njenih podruznic (»Midea«), za katere ima Midea v lasti blagovne znamke,
avtorske pravice in druge pravice intelektualne lastnine ter vse poslovne vrednosti, ki izhajajo iz uporabe
katerega koli dela blagovne znamke Midea. Uporaba blagovne znamke Midea v komercialne namene brez
predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea lahko pomeni krsitev blagovne znamke ali nelojalno konkurenco,
kar je v nasprotju z veljavno zakonodajo.

Ta priro¢nik je ustvarila Midea in Midea si pridrzuje vse avtorske pravice. Nobena pravna ali fizicna oseba ne
sme uporabljati, podvajati, spreminjati, distribuirati v celoti ali delno tega priro¢nika ali zdruzevati ali prodajati z
drugimi izdelki brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila posodobljena v ¢asu tiska tega priroc¢nika. Vendar se lahko dejanski
izdelek razlikuje zaradi izboljsanih funkcij in dizajna.

ODSTRANJEVANUJE IN RECIKLIRANJE

Pomembna navodila za okolje

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanje odpadnega izdelka: Ta izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). Ta izdelek nosi klasifikacijski simbol za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEE).

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete zavreci

skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Rabljeno napravo je treba vrniti na uradno zbirno

mesto za recikliranje elektri¢nih elektronskih naprav. Ce Zelite poiskati te zbiralne sisteme,

se obrnite na lokalne organe ali prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo

ima pomembno vlogo pri predelavi in recikliranju starih aparatov. Ustrezno odlaganje

uporabljenega aparata pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje

ljudi. _
Skladnost z direktivo ROHS

I1zdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z Direktivo EU RoHS 2011/65/EU in njeno spremembo Direktive EU 2015/863. Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, dolo¢enih v Direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati, v skladu “
z nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi. Embalaznega materiala ne odlagajte skupaj z

gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazo, ki so jih ’ ‘
dologile lokalne oblasti. a ’

OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV

Za zagotavljanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinjamo, da bomo brez omejitev upostevali vse dolo¢be
veljavne zakonodaje o varstvu podatkov v skladu z dogovorjenimi drzavami, v katerih bodo storitve stranki
opravljene, kot tudi, kjer je primerno, Splosno uredbo EU o varstvu podatkov (GDPR).

Na splosno je nasa obdelava podatkov namenjena izpolnjevanju nase pogodbene obveznosti z vami in zaradi
varnosti izdelkov za zascito vasih pravic v zvezi z vprasanji glede garancije in registracije izdelka. V nekaterih
primerih, a le ¢e je zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se lahko osebni podatki prenesejo prejemnikom, ki
se nahajajo zunaj Evropskega gospodarskega prostora.

Dodatne informacije so na voljo na zahtevo. Z naso pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek MideaDPO@midea.com. Ce Zelite uveljavljati svoje pravice, kot je pravica do ugovora obdelavi vasih
osebnih datumov za namene neposrednega trzenja, se obrnite na nas preko MideaDPO@midea.com. Za ve¢
informacij sledite QR-kodi.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Tnainte de a porni aparatul pentru prima data, cititi urmatoarele sfaturi de siguranta!

Acest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii casnice si similare, cum ar fi zonele de bucatarie ale
personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru; case de vacanta si de catre clienti in hoteluri, moteluri
si alte medii de tip rezidential; medii de tip cazare cu mic dejun; catering si aplicatii similare necomerciale.
Retineti ca in cazul utilizarii aparatului in scopuri comerciale sau in alte scopuri decat racirea alimentelor
producatorul nu iti va asuma raspunderea pentru eventuale avarii.

Din motive de siguranta nu sunt permise modificari ale unitatii.

Explicarea simbolurilor

Avertisment
Acest simbol indica faptul ca exista pericole pentru viata si sanatatea persoanelor din cauza
gazului extrem de inflamabil.

Avertisment de tensiune electrica
Acest simbol indica faptul ca existad un pericol pentru viata si sanatatea persoanelor din cauza
tensiunii.

Avertisment
Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel mediu de risc, care, daca nu este evitat, poate
cauza decesul sau vatamari corporale grave.

Precautie
Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel scazut de risc, care, daca nu este evitat, poate
cauza vatamarea corporald minora sau moderata.

Atentie
Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de ex. daune materiale), dar nu si pericole.

Respectarea instructiunilor
Acest simbol indica faptul ca un tehnician de service poate opera si intretine acest aparat
numai in conformitate cu instructiunile de operare.
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Cititi aceste instructiuni de operare cu atentie inainte de a utiliza/pune in functiune unitatea
si pastrati-le in imediata apropiere a locului de instalare sau a unitatii pentru utilizéri ulterioare!

AVERTISMENT

Risc de incendiu/Materiale inflamabile

Acest simbol va alerteaza cu privire la existenta unor materiale inflamabile care se pot aprinde
si pot cauza un incendiu daca nu actionati cu grija.

« Agentul frigorific si materilaul din spuma de ciclopentan folosite in aparat sunt inflamabile. Prin urmare,
atunci cand aparatul este dus la deseuri, acesta trebuie sa fie tinut departe de orice sursa de incendiu si
trebuie sa fie recuperat de o companie speciala de recuperare, cu calificare corespunzatoare si nu sa fie
eliminat prin ardere, astfel incat sa se previna poluarea mediului sau orice alt efect nociv.

A\ AVERTISMENT

« Incazul usilor sau capacelor prevazute cu incuietori si chei, cheile trebuie sa fie pastrate in locuri ferite
de accesul copiilor si nu in apropierea aparatului frigorific, pentru a preveni astfel blocarea copiilor in
interior.

« Pastrati orificiile de ventilatie din incinta aparatului sau din structura incorporata libere de obstacole.

* Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de decongelare, altele decéat
cele recomandate de producator.

* Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

* Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor, decat daca sunt
de tipul recomandat de producator.

* Eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, intrucat acesta contine gaz propulsor si agent
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de racire inflamabile.

* Pentru a evita un pericol din cauza instabilitatii aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

« Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.
* Pentru un aparat independent: acest aparat frigorific nu este destinat sa fie folosit ca aparat incorporat.
(@)
9 ATENTIE

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

A AVERT'SMENT Siguranta electrica

Instalarea incorecta a cablurilor electrice sau tensiunea de alimentare de la retea excesiva pot
cauza electrocutarea!
* Conectati combina frigorifica doar la o priza legata la pamant, instalata corespunzator, daca tensiunea
de alimentare a prizei corespunde specificatiei de pe placuta cu caracteristici*.
* Nu utilizati cabluri prelungitoare sau adaptoare nelegate la pamant (cu doua stifturi).

* Asigurati-va ca toate cablurile electrice din exteriorul aparatului sunt protejate impotriva deteriorarii (de
ex. de catre animale sau muchii ascutite).

* Nu puneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a aparatului.
« Alimentarea electrica necorespunzatoare poate cauza incendiu sau electrocutarea.

« Evitati suprasarcinile electrice. Deconectati stecherul de alimentare din priza inainte de a efectua lucrari
de intretinere si reparare la unitate.

«  Opriti unitatea si scoateti stecherul din priza atunci cand nu utilizati unitatea.

« Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator, de
agentul sau de service sau o persoana calificatd, pentru a se evita astfel pericolele.

« Daca produsele sunt prevazute cu LED-uri, nu indepartati dvs. capacul corpului de iluminat si LED-ul.
Orice inlocuire sau intretinere a lampilor LED, trebuie realizata de catre producator, agentul de servicii
sau o persoana similara calificata.

Nu se recomanda utilizarea acestui produs cu prize sau intrerupator de retea cu functie AFCIl/
GFCI. In caz contrar, se poate produce intreruperea automata nenecesara a alimentarii cu
energie.

1. Nu prezinta riscuri pentru siguranta atunci cand se scurtcircuiteaza.

2. Daca intreruperea alimentarii cu energie persista, se recomanda sa le inlocuiti cu prize sau intrerupator de
retea fara functie AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT Siguranta copiilor

«  Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Distrugeti cartoanele, pungile de plastic si orice material de ambalare exterior imediat dupa
despachetarea produsului.

«  Copiii nu trebuie sa se joace niciodata cu aceste articole. Cartoanele acoperite cu carpete, cearsafuri,
foi de plastic sau folii de plastic pentru ambalare pot deveni compartimente ermetice si pot cauza rapid
asfixierea.

. Tndepértat.i toate capsele din carton. Capsele pot cauza taieturi grave si pot distruge finisaje daca intra in
contact cu alte aparate sau cu piese de mobilier.
Risc de blocare a copiilor. inainte de a elimina frigiderul sau congelatorul vechi:
+ Demontati-i usile
«  Lasati rafturile la locul lor, astfel incat copii s& nu poatéa patrunde cu usurinta in interior urcandu-se.

A PRECAUT'E Risc de rénire si avariere!

* Nuintroduceti in gura alimente congelate imediat dupa scoaterea acestora din congelator.

« Evitati contactul prelungit al pielii cu alimente congelate, gheata si cu tevile din compartimentul de
congelare.

* Nu pastrati in acest aparat substante explozive precum tuburi cu agent propulsor inflamabil. De
asemenea, nu asezati produse inflamabile in apropierea produsului.

* Nu stocati bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate in sticle sau in recipiente inchise in compartimentul
de congelare.
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A PRECAUT'E Pericol de ranire!

Nerespectarea informatiilor si instructiunilor referitoare la siguranta poate duce la ranire.

* Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca li s-a oferit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea produsului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie s& se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Copiilor cu varsta de la 3 la 8 ani li se permite sa puna si s& scoata alimente din aparatele frigorifice.

A AVERTISMENT

Verificati eticheta compresorului de pe spatele aparatului sau placuta cu caracteristici din frigider pentru
a vedea ce agent frigorific se utilizeaza pentru aparatul dvs. Daca acest produs contine gaz inflamabil
(agent frigorific R-600a), contactati autoritatea dvs. locala cu privire la eliminarea in siguranta a acestui
produs.

« Cand transportati si configurati unitatea, asigurati-va ca nicio parte a circuitului agentului frigorific nu
este deteriorata.

¢ Pentru a preveni formarea unui amestec inflamabil de gaz cu aer in cazul unei scurgeri in circuitul
agentului frigorific, camera de instalare trebuie sa aiba o dimensiune minima de 1 m* per 8 g de agent
frigorific, in conformitate cu standardul EN378. Cantitatea de agent frigorific din produsul dvs. poate fi
gasita pe placuta de identificare a tipului.

Daca circuitul agentului frigorific este avariat:
« Evitati cu orice pret flacarile deschise si sursele de aprindere.
* Ventilati temeinic incaperea in case se afla aparatul.

/\ PRECAUTIE

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:
« Deschiderea usii pentru perioade lungi poate provoca o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

« Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra in contact cu alimentele si sistemele de scurgere
accesibile.

« Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost folosite timp de 48 de ore: spalati sistemul de apa conectat la o
sursa cu apa daca apa nu fost extrasa timp de 5 zile. (Nota 1)(*)

« Carnea cruda si pestele crud trebuie sa fie pastrate in la frigider in recipiente adecvate, astfel incat sa nu fie
n contact cu alte alimente si nici s& nu produca picaturi care sa cada pe alte alimente.

< Compartimentele marcate cu doua stele, pentru alimente pre-congelate, sunt adecvate pentru pastrarea
alimentelor pre-congelate, pentru pastrarea sau prepararea inghetatei si prepararea cuburilor de gheata.
(Nota 2)(*)

« Compartimentele marcate cu 1 stea, 2 stele si 3 stele nu sunt adecvate pentru congelarea alimentelor
proaspete. (nota 3)(*)

+ Pentru aparatele care nu au un compartiment marcat cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este adecvat
pentru congelarea alimentelor. (nota 4)(*)

« Daca aparatul frigorific este lasat gol timp indelungat, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, uscati-I si lasati usa
deschisa pentru a impiedica dezvoltarea mucegaiului in interiorul aparatului.
* AVERTISMENT: A se umple numai cu apa potabild. (Adecvat pentru dozator de apa)(*)
* AVERTISMENT: A se conecta numai la alimentare cu apa potabild. (Adecvat pentru aparatul de facut
gheata)(*)
Q ATENTIE

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.
Notele 1,2,3,4: Va rugam sa confirmati daca este aplicabil in functie de tipul de compartiment al produsului.

/\ PRECAUTIE

»  Aparatul nu este adecvat pentru stocarea si racirea medicamentelor, a plasmei sanguine, a substantelor de laborator
si a produselor care stau la baza Directivei 2007/47/CE privind dispozitivele medicale.

» Piesele din plastic care intra in contact cu uleiuri/acizi (animale sau vegetale) o perioada indelungata de timp sau in
mod frecvent imbatranesc mai rapid si se pot fisura sau sparge.

»  Atunci cand inlocuiti corpul de iluminat interior al produsului (Lampa incandescenta), scoateti intotdeauna produsul
din priza — in caz contrar exista un risc de electrocutare.
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MARCI COMERCIALE, DREPTURI DE AUTOR S|
DECLARATIE JURIDICA

@idea Sigla, marcile verbale, denumirea comerciald, intreaga imagine comerciala si toate versiunile
acestora constituie active valoroase ale grupului Midea si/sau ale companiilor afiliate acestuia (,Midea”), in
cadrul caruia Midea detine marci comerciale, drepturi de autor si alte drepturi de proprietate intelectuala si
intregul fond comercial generat de utilizarea oricarei parti a unei marci comerciale Midea. Utilizarea marcii
comerciale Midea in scopuri comerciale fara acordul prealabil in scris al Midea poate constitui incalcarea marcii
comerciale sau concurenta neloiald ce incalca legislatia relevanta.

Acest manual este creat de Midea si Midea isi rezerva toate drepturile de autor ale acestuia. Nicio entitate sau
individ nu are voie sa utilizeze, sa reproduca, s& modifice, sa distribuie in intregime sau partial sau s& grupeze
sau sa vanda impreuna cu alte produse acest manual fara acordul prealabil in scris al Midea.

Toate functiile si instructiunile descrise au fost actuale la momentul tiparirii acestui manual. Totusi, produsul
propriu-zis poate sa difere din cauza functiilor si design-urilor imbunatatite.

ELIMINAREA S| RECICLAREA

Instructiuni importante pentru mediu

Conformitatea cu directiva DEEE si eliminarea produsului ca deseu: Acest produs este conform cu Directiva

DEEE (2012/19/UE). Acest produs poarta simbolul de clasificare pentru deseuri de echipamente electrice si

electronice (DEEE).

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu va fi eliminat impreuna cu alte deseuri menajere

la sfarsitul duratei sale de viata. Dispozitivul utilizat trebuie predat in punctul de colectare

oficial pentru reciclarea dispozitivelor electrice si electronice. Pentru gasirea acestor sisteme

de colectare, contactati autoritatile dvs. locale sau distribuitorul cu amanuntul de unde ati

achizitionat produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol important in recuperarea si reciclarea

aparatului vechi. Eliminarea adecvata a aparatului utilizat ajuta la prevenirea consecintelor

negative potentiale asupra mediului si sanatatii umane. _

Conformitatea cu Directiva ROHS

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta Directiva UE RoHS 2011/65/UE si modificarea sa, Directiva UE 2015/863. Nu
contine materiale nocive sau interzise, asa cum sunt specificate in Directiva.

Informatii privind ambalajul

Materialele de ambalare ale produsului sunt produse din materiale reciclabile in conformitate cu "
Regulamentele noastre nationale privind protectia mediului. Nu eliminati materialele de ambalare

impreuna cu deseuri menajere sau cu alte deseuri. Duceti-le in puncte desemnate de colectare a ’ ‘
materialelor de ambalare, desemnate de autoritatile locale. . ’

NOTA PRIVIND PROTECTIA DATELOR

Pentru furnizarea serviciilor convenite cu clientul, suntem de acord sa ne conformam fara restrictii tuturor
dispozitiilor legislatiei aplicabile privind protectia datelor, in conformitate cu statele convenite in care serviciile
vor fi furnizate clientului, precum si, dupa caz, cu Regulamentul General privind Protectia Datelor al UE (RGPD).

in general, procesarea datelor de catre noi serveste la indeplinirea obligatiei noastre din contractul incheiat cu

dvs. si din motive de sigurantad a produsului, pentru salvgardarea drepturilor dvs. in ceea ce priveste garantia si
inregistrarea produsului. In anumite cazuri, insd numai dacé se asigurd o protectie adecvata a datelor, datele cu
caracter personal ar putea fi transferate catre destinatari din afara Spatiului Economic european.

Informatii suplimentare se furnizeaza la cerere. Puteti contacta responsabilul nostru pentru protectia datelor la
MideaDPO@midea.com. Pentru exercitarea drepturilor dvs. precum dreptul de a va opune procesarii datelor
dvs. cu caracter personal in scopuri de marketing direct, va rugam sa ne contactati prin MideaDPO@midea.
com. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa urmati codul QR.
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NMHCTPYKUMK 3A BE3SOTNMACHOCT

NMpeAHa3HayeHue

MpeAun Aa BKAIOUMTE YypeAa 3a MbPBU MbT, Ce 3arno3HalTe CbC CA€ABALLUMTE CbBETU 33
6e3onacHocT!

Tosu ypea e NpeaHasHaueH 3a U3MOoA3BaHEe B AOMALLHM Y MOAOBHM YCAOBWS, KaTo HamnpuMep KYXHEHCKM
MecTa 3a MepcoHaAa B MarasuHu, opucu n Apyrm paboTHWU NoMeLLeHNs, BbB GepMepCKu Kbl U OT KAMEHTMN
B XOTEAU, MOTEAU N APYTU BUAOBE >KUAULLIHW MOMELLEHNS, B MOMELLEHUS 3@ HaCTaHsiBaHEe C AerAO W 3aKyCKa,
KETBPWHI 1 MOACGHW MOMELLEHNS, KOMTO He Ca CBbP3aHu C NpoAaxkbaTta Ha CTOKW.

VIMaiiTe NpeABUA, Ye MPOU3BOANTEAST HE MOeMa OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAM, aKO YPEABT Ce U3MOA3Ba 3a
TBPIOBCKM LIEAV UAM 33 LIeAU, PA3AMYHM OT OXAAXKAAHE Ha XpaHu.

OT cbobparkeHWs 3a 6e30MacHOCT He Ce AOMYCKAT MPOMEHU U MOAUDUKALIMM Ha ypeaa.

OnucaHWe Ha CUMBOAUTE

MpepynpexaexHve
To3n CMMBOA O3Ha4aBa OMacHOCT 3a YKMBOTa UAU 3APABETO MOPaAn USKAIOYUTEAHO 3aMaAnM ras.

MpeaynpexaeHue 3a eNeKTPUYECKO HanpexeHue
To31 CUMBOA O3Ha4aBa OMacHOCT 3a XKMBOTa MAU 3APABETO MOPAAM BUCOKO HaMpexeHue.

MpepynpexaeHue
MpeaynpeanTeAHaTa AyMa 0603HauaBa OMacHOCT OT CPEAHa CTereH, KOSITO, ako He 6bae
n3berHara, MOXe Aa AOBEAE AO CMBPT AW CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHumanve
MpeaynpeanTeAHaTa AyMa o603HayaBa OMacHOCT OT HUCKa CTEMeH, KOATO, ako He 6bae n3berHaTa,
MOXKE Aa AOBEAE AO AEKO MAM CPEAHO HapaHsiBaHe.

3abenexka
MpeaynpeanTeAHaTa AyMa ob6o3HayaBa BaXkHa MHPopMaLms (Hamp. CBbp3aHa C NoBpeAa Ha
MMYLLIECTBO), HO HE 1 OMacHOCT.

0>

Cna3sBaiiTe MHCTPYyKUUMTE
TO3M CUMBOA O3HauaBa, Ye YPEALT MOXE Aa Ce MOAABPXKA U OBCAY>KBa CaMO OT CEPBU3EH TEXHUK
CBIAACHO MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba.

MNpoueTeTe BHUMATEAHO Te3M MHCTPYKLMMU 3a yrnoTpeba, NpeAu Aa UsnoasBaTte/rnycHeTe
ypeaa B eKCrnAoaTauums, U rv cbxpaHsiBanMTe 3a cripaBka B 6AM30CT A0 ypeAa AU MACTOTO Ha
MOHTax!

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT noxkap/3anaAMMmn MaTepuanm

To31 CUMMBOA MpeAyrnpeXKAaBa 3a 3anaAMMM MaTepuaAm, KOMTO MOraT Aa ce Bb3MAAMEeHsT U Aa
NpeAM3BUKAT MoXKap Npu HeBHUMaHMe.
. X/\aAM/\HMﬂT areHT N pasneHeHUAT MaTepuaAn OT LUMKAOMEHTaH, M3NOA3BaHM 3a ypeAa, Ca 3anaAnMun. Mo
Tasn NpUYnHa, KOraTto ce U3XBBbPASA, YPEADT Tpﬂ6Ba Aa Cce nasun panede OT U3TOYHMNLUM Ha OrbH U Aa 6'bAe
B3€eT OT cneuraAHa KOMMNaHmA 3a YTUAN3NpaHe, npuTexkasalla CbOoTBeTHaTa KBa/\l/IdDI/IKaLLVIﬂ n Aa He ce
n3raps, 3a Aa Ce NpeAoTBpaT 3aMbpCaBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa UAUN Apyra BpeAa.

A\ NPEOYNPEXOEHUE

*  AKO e HeOBXOAMMO BPaTUTE UAM KamnaumTe Aa ca CHaBAEGHM C KAIOYAAKM U KAIOUYOBE, KAOUOBeTe TpsibBa
Aa Ce AbPXKaT Ha MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLia M AAAEY OT XAGAMAHUS Ypea, 3a Aa ce usberHe aeliata Aa
ce 3aKAlo4aT BbTpE.

* He 3anyLliBaiTe BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU B CaMUsi YPeA UAM BbB BrpaaseHaTta CTPyKTypa.

M He n3noaAsBanTe MexaHNYHN yCTpOlZCTBa NAUN APYTU CPEACTBA, 3a Aa YCKOpPUTe pasMpasdaBaHeTO, OCBeH
npenob4yBaHUTE OT MPOU3BOAUTEAA.

M He noapex(AaPlTe Bepurata Ha XAAAUAHUA areHT.
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He C‘bXpaHﬂBal;lTe eAEeKTPpUYEeCKN ypean B OTAEACHMATA 3a CbXPaHeHe Ha XpaHa Ha ypeaa, OCBEeH ako
He Ca OT BUA, NpenopbyaH OT NMPON3BOAUTEAA.

V]3XBpreTe MPOAYKTa B CbOTBETCTBME C MeCTHUTe pasnopeA6M, TbW KaTo CbAbpP>Ka 3anaAmMM ras un
XAQAUAEH areHT.

3a Aa n3berHeTe pUCKOBETE, CBbP3aHN C HECTABUAHOCT Ha YPeAa, ro hrKcupanTe CbrAacHo
MHCTPYKUUUTE.

KoraTo nocTtaBaTe ypeaa, yBepeTe ce, ye 3axpaHBalymsa KabeA He e MOBPeAeH MAM 3aKAeLLeH.
MW OTAEAHO CTOSLL YpeA: TO3N XAQAUAEH YPEeA He e ypea 3a BrpaxkaaHe.(*)

9 3ABEAEXKA

)

Tasun GyHKLUA MOXKE Aa ce pa3sAUYaBa B 3aBMCMMOCT OT 3aKYNEeHUs MOAEA.

A nP E‘D‘yn PE)K‘D‘E HWE Enexrpuuecka 6esonactoct

HenpaBUAHOTO eAeKTPUYECKO CBbp3BaHe UAU NPEKOMEPHOTO HamnpeXXeHne B MpeXkaTta MoraT

Aa

He

npeAn3BUKaT TOKOB yAap!

CBbprKeTe XAGAUAHUK-DPU3EPa KbM MPAaBUAHO MOHTUPAH U 3a3eMeH eAeKTPUYECKN KOHTaKT caMo
aKo HampeXXeHUeTo B eAeKTpUYeckaTa Mperka CbOTBEeTCTBa Ha cneundukaummnTe, NocoyeHu B
nHdbopMaLmoHHaTa Tabeaka*.

He nsnoasBamTe YAbAXKUTEAHU KabeAn NAM He3a3eMeHU (ABYMOAIOCHU) apanTepu.

MorpuykeTe ce BCUUYKN @AeKTPUYECKM KabeAn N3BbH ypeaa Aa 6baaT 3allnTeHn OT noBpean (Hamp. oT
YXUBOTHW UAWN OCTPU pbbOoBE).

He nocTaBsiiTe MHOXECTBO Pa3KAOHUTEAWN UAM MPEHOCUMU 3axpaHBaHUs 3aA Ypeaa.
Mpw HeMpaBWAHO 3axpaHBaHe CbLUECTBYBa PUCK OT MOXap UAK TOKOB yAap.

M3bareanTe npeToBapBaHe Ha eAeKTpuMyecKaTa Mpexka. MN3BaaeTe LenceAa OT KOHTaKTa, npean pa
3ano4yHeTe O6C/\y>KBaHe, NoAAPDBXKA AU PEMOHT Ha ypeAa.

M3KAloveTe ypeaa 1 M3BaAeTe LLenceAa OT KOHTaKTa, KoraTo He M3MoA3BaTe ypeaa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kabeA e noBpeaeH, TPsI6Ba Aa 6bae NOAMEHEH OT MPON3BOANTEAS], HEFOB CEPBU3EH
NPeACTaBUTEA MAW OT AL C MOAOGHa KBaAUPUKaLMS, 3a Aa Ce 36erHe onacHoCT.

AKO ypeabT e obopyaBaH ¢ LED nHaMKaTOpW, He CBaAsaTe Kanaka Ha aAloaa 1 LED aroaa camn. Besko
CMSIHa UAWM PeMOHT Ha AEA AaMninTe TpsibBa Aa Ce U3BbBPLLBA OT MPOU3BOANTEAS], HErOBUS CEPBU3EH
NPEACTaBUTEA AN MOAODBHO KBaAUDULIMPEHO AMLIE.

ce npenopbyBa ynotpeb6ata Ha TO3M MPOAYKT MPU eAEKTPUYECKU KOHTaKTU UAU TabAa

¢ dyHKuma AFCI/GFCI, Tbin KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae A0 PaALLMBO 3aAeNCTBaHe Ha
npeanasuTeAs.

1.
2.

3aAeMCTBAHETO Ha MPeAnasnTeAsl He MPEACTaBASIBa PUCK 3a 6€30MacHOCTTa.
AKO 3aAeMCTBAHETO Ha NPeANasnuTeAs MPOABAXKABA, MPEnopbYBa Ce Aa Ce NPEMUHE KbM KOHTaKT UAU
Tabao 6e3 pyHKuua AFCI/GFCI.

A nPE‘D‘yn PE)K‘D‘EHME Be3onacHOCT Ha AeLaTa

HabAloaaBalTe AeliaTa, 3a Ad CTe CUMYPHU, Ye He CU UrpasnT C ypeAaa.

M3xBbPAETE KaLLOHUTE, MAACTMaCOBUTE TOPOUUKN U BCUYKM BBHLLUHW OMakoBbYHW MaTepUaAm, BeAHara
CAeA KaTo pasonakosaTe ypeaa.

HuKkora He ocTaBsanTe AeLiaTa Aa CU UrpasT C TakMBa MaTepuaAm. KalloHUTe, MOKPUTU C KUAMMMU,
NMOKPUBKM 3a AErAO, MAACTMACOBW MAATHa UAK CTPeY BOAMO, MOraT Ad Ce MPEBbPHAT B XEPMETUYECKHM
3aTBOPEHU NMPOCTPAHCTBA, B KOUTO MOXa Ad HacTbMKU 6bP30 3aayLUaBaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKM TeABOA CKOBM OT KalloHa. TeAboa CKOBUTE MoraT Aa MPUUUHAT CEPUO3HM
NopA3BaHuUs, a NMpW KOHTaKT C APYTM YPEAU UAK MEBGEAU MOraT Ad MOBPEAAT TEXHWUTE MOKPUTUS.

PUCK OT 3aKAeLLBaHe Ha AeTe. lNpeAM Aa U3XBBPAUTE CTapUsa CU XAAAMAHUK UAU bpusep:

CeaneTe BpaTuTe.
OcTaBeTe pachOBeTe Ha MACTOTO UM, 3a Aa He MOoraT AelaTa AeCHO Aa Ce NMOoKaTepAT BbTpe.

A BHMMAHME Puck oT HapaHsiBaHe 1 nospeaa!

Hukora He nocTaBaAnTe 3aMpas3eHn XpaHu B ycTaTa Cv BEAHara CAeA M3BaXXAAHETO UM OT dpusepa.
MN36srBaniTe MPOABAXUTEAEH KOHTAKT Ha KOXaTa CbC 3aMpaseHun XpaHu, Aea U TpbbuTe BbB dpusepa.

He cbxpaHsBanTe B ypeaa B3pMBOOMACHM BELLECTBA, KaTO aePO30AHU PAAKOHM CbC 3anaAnMmn OPUBHU
BeliecTBa. OCBeH TOBa He MOCTaBANTe 3aMaAvMU NMPOAYKTU B BAU3OCT AO YPeAa.

He cbxpaHsaBanTe BbB dpursepa 6upa, HAaNUTKN U APYTY TEYHOCTU B BY TUAKN UAK MABTHO 3aTBOPEHMU
KOHTenHepwu!
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A BHMMAHME Puck ot HapaHsiBaHe!

Mpwn HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE M YKasaHUsITa 3a 6€30MacHOCT CbLEeCTBYBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

.

To3u ypeA MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba OT AeLid Haa 8 TOAMHM 1 AMLI@ C HaMaAeHU GU3NYECKN, CEH30PHM

VAN YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UAN OT TaKMBA, KOUTO HAMAT 3HaHWUS U OMUT, aKO Ca Noa HabAAEHME

WNAM Ca UM AQAEHU MHCTPYKLMM OTHOCHO M3MOA3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 pasbupat
CbLUecTByBaLUMTe ONMacHOCTU. AelaTa He TPSI6Ba Aa CY UMPasiT C ypeaa. MouyncTBaHeTo 1 TexHuYeckaTa
NOAAPBIXKKA He TPSI6Ba Aa Ce U3BBPLLBAT OT AeLia 63 KOHTPOA.

Ha aeua oT 3 A0 8 FrOAUHU € MO3BOAEHO A MbAHAT U U3MPA3BaT XAAVAHU YPEAU.

A\ NPEOYNPEXOEHUE

.

TUNBT XABAMAEH areHT, U3MOoA3BaH B YPeAa, € Yka3aH Ha MHbopMaLMoHHaTa TabeAa Ha KoMnpecopa

OT 3aAHaTa CTpaHa Ha ypeAa MAM Ha nHdOopMaLMoHHaTa TabeAaa BbTPe B XAGAMAHMKA. AKO YpeabT
CbAbPXKa 3aMnasunM ras (xAapamAeH areHT R-600a), 3a 6e30MacHOTO U3XBbPASAHE Ha ypeaa € Heo6XoANUMO
Aa Ce KOHCYATMpaTe C MeCTHUTe OpraHu.

Mpu TpaHCMOPT 1 pasnoAaraHe Ha ypeaa ce yBepeTe, Ye HaAMa MOBPeAEHM YacTu B Kpbra Ha XAaAUAHUSA
areHT.

3a pa ce NpepoTBPaTM 06pasyBaHe Ha CMeC OT 3anaAunM ras 1 Bb3AyX B CAyYal Ha U3TUYaHe Ha
XAaAVAEH areHT, MOMeLLEHMETO, B KOETO e MOCTaBeH YPeAbT, TPsibBa Aa 6bAe C MUHUMaAeH pa3mep 1 m?
Ha BCEKN 8 g XAAAMAEH areHT cbrAacHo EN378. KOAMYECTBOTO XAQAMAEH areHT B ypeAa € MOCOYEeHO Ha
MHbOpMaLMoHHaTa TabeAka.

AKO yCTaHOBMUTE NOBpPeAa B Kpbra Ha XAAAUAHUS areHT:

3aAbAXKUTEAHO N3bsArBamTe OTKPUTU NMAAMBLUN NAN U3TOYHMLUN Ha 3araABaHe.
I'IposepeTe N3UAAO NMOMeLLeHMETO, B KOETO € NMOoCTaBeH YPeAbT.

/\ BHUMAHUE

3a Aa ce usberHe 3aMbpcsiBaHe Ha XpaHaTa, MOAS, O6bpHeTe BHUMaHUE Ha CAeAHUTe
MHCTPYKLMUU:

.

OTBapsiHETO Ha BpaTaTa 3a AbArO BpeMe MOXe Aa MPUUYMHU 3HAUYUTEAHO MOBULLIABaHe Ha
TeMnepaTypaTa B OTAEAEHUsATa Ha ypeaa.

MouncTBanTe PeAOBHO NMOBBPXHOCTUTE, AO KOUTO MOXKE Ad Ce AOKOCHE XpaHaTa U AOCTBMHUTE CUCTEMU
3a OTTUYaHe.

MouncTeTe pesepBoapmUTE 3a BOAA, aKO He ca BUAM M3MOA3BaHU B NPOAbAXKEHME Ha 48 Yaca; npomMuiniTe
cucTemaTa 3a 3axpaHBaHe C BOAA, aKO BoAATa He e 6uAa nyckaHa B MPOAbAXKEHME Ha 5 AHW. (3abenexkka
DY

CbxpaHsaBanTe MecoTo 1 prbaTta B MOAXOASLLN CbAOBE B XAAAUAHMKA TakKa, Ye Aa HAMAT KOHTaKT CbC
VAU AQ He KansiT BbpXy ApyraTa xpaHa.

OTAeAeHUsATa C ABe 3Be3AM 3a 3aMpaseHa XpaHa ca MOAXOASLLM 3a CbXpaHsiBaHe Ha NPeABapUTEAHO
3aMpaseHa xpaHa, CbXpaHeHWe NAM HanpaBa Ha CAAAOAEA U KyBueTa Aea. (3abenexxka 2)(*)
OTaeneHusATa ¢ 1, 2 1 3 3BE3AU He Ca MOAXOASLLM 3a 3aMpas3sBaHe Ha NpscHa xpaHa. (3abeaexxka 3)(*)
Mpu ypean 6e3 oTaeAeHNE C 4 3BE3AM: XAGANAHUST YPeA He e MOAXOASILL 3a 3aMpa3siBaHe Ha
XPaHUTEAHU MPOAYKTU. (3aberexkka 4)(*)

AKO XAQAMAHUAT ypea TpsibBa Aa 6bAe OCTaBeH MpaseH AbArO BPeMe, U3KAIOUETE o, pasMpaseTe ro,
rouncTeTe U NMOACYLLETE U OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 3a Ad Ce U3berHe pa3BMBaHETO Ha MAECEH B
camus ypea.

MPEAYNPEXAEHUE: 3apexaanTe camo ¢ nuTenHa Boaa. (MoaXxoAsLL 3a Ao3aTop 3a Bopa)(*)
MPEAYMNPEXAEHUE: CBbp3BariTe caMo KbM BOAOCHabasiBaHe ¢ nuTerHa Boaad. (IMoaXoAsdLL 3a ypea 3a
Aea)()

g 3ABEAEXKA

(*): Ta3n PYyHKLUA MOXKE AQ Ce Pa3AUYaBa B 3aBUCUMOCT OT 3aKYMEHUsl MOAEA.

Benexku 1, 2, 3, 4: MoAs, npoBepeTe AaAU € NPUAOXKMMO CMPSIMO BUAQ HA OTAGAEHUSATA Ha BalLUUA NPOAYKT.

/\ BHUMAHME

.

YPEeABT He € MOAXOASLL 38 CbXPaHEHMNE 1 OXAAXKAAHE Ha AEKapCTBa, KPbBHa MAasMa, AabopaTopHM
npenapaTn UAM NOAOBHM BeLLeCTBa U NPOAYKTH, YKasaHun B AnpekTnea 2007/47/EC oTHOCHO
MEeANUUNHCKNTE USAEAUSA.
MAaacTMmacoBuTe 4acCTU, KOUTO 4eCTO UAU MPOABAXKUTEAHO BpeMe BAN3AT B KOHTAKT C MaC/\a/KVICe/\l/IHI/I
(OKUBOTUHCKU UAN paCTMTe/\HVI), Cce n3HoceaT I'IO-6'bD3O n MoraT Aa ce HanykaT UAU CUHYNAT.
KoraTto cMeHaTe BBTPEWHOTO OCBEeTAEHNe (/\aMna C HaXXeXXaeMa )KI/I'-IKB), BUHAarm UsKAloUYBamnTe ypeaa
OT KOHTaKTa, B MPOTUBEH CAy4Yal CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap.
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TBbPIrOBCKWM MAPKW, ABTOPCKW IMNMPABA U NMPABHA
NHOOPMALINA

Aoroto @idea, CAOBHUTE MapKW, TbProBCKOTO HaMMEHOBaHMe, TbProBCKOTO OPOPMAEHUE U BCUYKN TEXHWN
BepCUM ca cob6CTBEHM aKTUBM Ha Midea Group n/MAmM TexHUTE CBbP3aHM ApyrkecTsa (,Midea“), B kouTo Midea
npuTexasa TbProBCKU MapKu, aBTOPCKM NpaBa UAM APYIM NpaBa BbPXY MHTEAEKTYaAHaTa COBCTBEHOCT, KaKTO
M HeMaTepUaAHN aKTUBU, MPOMU3TUYALLM OT N3MNOA3BaAHETO Ha TbproBcKkaTa Mapka Midea. MI3noA3BaHeTo Ha
TbproBckaTa Mapka Midea 3a TbproBcKM LieAn 6e3 NpeaBapUTEAHOTO MMCMEHO CbraacKe Ha Midea Moxke Aa
NpeACTaBAABa HapyLLUeHWe Ha TbpProBCckaTa MapKa MAN HEAOSIAHA KOHKYPEHLUMSA B HapyLUeHWe Ha CbOTBETHUTE
3aKOHMW.

ToBa PbKOBOACTBO € U3roTeeHo oT Midea 1 Midea 3ana3Ba BCUYKM aBTOPCKU MpaBa BbpXy Hero. Hukoe
DUINYECKO NAK KOPUAMYECKO AULIE HE MOXKE Ad U3MOA3BA, KOMMPa, NPOMEHS U PasnpocTpaHsaBa ToBa
PBKOBOACTBO UAK YaCTW OT HEro, He MoXke CbLLO Aa MO KOMMAEKTYBa AU MPOoAaBa 3aeAHO C APYTM MPOAYKTU
6e3 NpeABapUTEAHOTO NMUCMEHO CbrAacKe Ha Midea.

Bcuykm onmncann GyHKUMM U MHCTPYKLMK Ca aKTYaAHW KbM MOMEHTa Ha OTneYyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO.
Bbnpekun ToBa peaAHUST MPOAYKT MOXe Aa Ce pasAMyaBa nopask noaobpsisaHe Ha GYHKUMUTE UAK AM3aiiHa.

N3XBBbPAAHE N PELUNMKANPAHE
Ba>KHU MHCTPYKLMU BbB BPpb3Ka C OKOAHaTa cpeAa

CboTBeTCTBME C AMpeKTUBaTa 3a MYEEO 1 o6e3BpekpaHe Ha OTMaAbLMTe OT NPOAYKTa: TO3M NPOAYKT
OTroBaps Ha M3UCKBaHWATA Ha eBponenckaTa AMpekTusa 3a MYEEO (2012/19/EC).

To31 NPOAYKT € 0603HaYeH CbC CMMBOA 3a KAACUDUKaUMA 3a N3AASA0 OT ynoTpeba eAeKTPUYECKo 1
eAeKTPOHHO obopyaBaHe (MYEEO).

To31 CUMBOA 03HAYaBa, Ye TO3M NPOAYKT HE MOXKe Aa BbAE U3XBBPAAH 3a€AHO C APYTM

B6UTOBM OTNAABLM B KPasA Ha eKCMAOATaLUMOHHUA MY XXUMBOT. YNOTPebaABaHUAT ypea Tpabsa

Ad Bbae MPeAaAEH B OMNPEAEAeH 3a LeATa NYyHKT 3a CbbupaHe U PeUnKAMpaHe Ha N3AA3A0 OT

ynoTpeba eAeKTPUYECKO U eAeKTPOHHO obopyaBaHe. MHdopMaumsa 3a NoA06HM MyHKTOBE 3a

OTMaAbLUM MOXKETe Aa MOAYUYUTE OT MECTHUTE BAACTU UAKM OT Tbproeeua, oT KOWTO e 3aKyneH

NPOAYKTBT. BCAKO AOMaKMHCTBO Urpae BaXKHa POAS B PELIMKAMPAHETO Ha HEHYXKHUTE YPEAU.

MPaBUAHOTO N3XBBPASIHE Ha YNOTpebsaBaHUTE ypeAn cnomara 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha _
€BEeHTYaAHU OTPpULUATEAHUN Bb3AENCTBUA BbPXY OKOAHATa CpeAa M HOBELLKOTO 3APaBe.

CbhoTBeTCcTBME C AMpeKTuBaTa 3a ROHS

MPOAYKTBT, KOMTO CTe 3aKyMNUAM, € B CbOTBEeTCTBME C AMpekTrBa Ha EC 2011/65/EM 1 HelHaTa nsMeHeHue
AvpekTusa (EC) 2015/863. Tor He CbabpyKa BPEAHUTE U 3abpaHeHnTe MaTepuanl, BKAKOYEHU B AUPEKTMBaTa.

MHdopmMaums 3a onakoBKaTa

OnakoBKaTa Ha MPOAYKTa € MPOM3BEAEHa OT PELMKAMPAHM MaTepraAn CbrAaCHO HalluTe “
HaLUVOHaAHW pasnopeabut 3a OKOAHATa CPeAa. He M3XBbPAANTE ONaKoBbYHNTE MaTepraAm

33eAHO C BUTOBUTE UAM APYTU OTNaabLn. [peaaiTe ri B NyHKT 3a ChOMpaHe Ha OrnakoBbYHM ' ‘
MaTepram, ONpPeAeAeH OT MECTHUTE OpraHu .’

SALLMNTA HA AMHHUTE AAHHN

C ueA ocurypsiBaHe Ha YCAYrmTe, AOrOBOPEHM C KAMEHTa, MpreMame Aa crnassame 6e3 orpaHnyeHe BCUYKm
pasnopeAbr Ha MPUAOXKMMOTO 3aKOHOAATEACTBO 3a 3alLMTa Ha AGHHUTE B AbPXKaBUTe, B KOUTO MPEAOCTaBAME
YCAYIUTE Ha KAMEHTA, KaKTO U, KbAETO € MPUAOXKIMO, ObLma peraamenHT Ha EC 3a 3awwimTa Ha aaHHuTe (OP3A).

Mo NpuHUMN 06paboTBaMe AGHHKTE, 33 Ad U3MbAHUM CBOETO 3aAbAXKEHME MO AOrOBOPa C Bac 1 3a LeAnTe Ha
6e30MacHOCTTa Ha MPOAYKTa, KakTo 1 3a A2 3alUMTVM NpaBaTa By BbB Bpb3Ka C rapaHumaTa v perucrpaumsta
Ha NPOAYKTa. B HAKOM CAyYan, HO CaMo MNpU OCUrypsiBaHe Ha aAeKBaTHa 3alluMTa Ha AGHHUTE, AUUHUTE AQHHU
MoraT Aa 6bAAT NMPEXBBPAEHN Ha MOAYYATEAM, KOMTO Ce HaMMPAaT M3BbH EBPOMNENCKOTO MKOHOMUYECKO
MPOCTPaHCTBO.

AOMbAHUTEAHE MHDOPMALIMA MOsXKe Aa GbAe NPeAOCTaBeHa Mo 3asBKa. MoXeTe Aa ce CBbPXKeTe C Hallms
CAY>KUTEA MO 3alnMTa Ha AaHHWTE Ha aapec MideaDPO@midea.com. 3a Aa ynpaxkHUTe CBOMTE Mpasa, KaTo
HanprMep NPaBoTO Ad Bb3pasnTe cpeLlly 0bpaboTkaTa Ha AMYHNTE B AaHHK 3a LIeAnTe Ha AMPEKTHUS
MapKeTUHT, MOAS CBbPYKeTe ce C Hac Ha appec MideaDPO@midea.com. 3a noseude vHbOPMaLIMA CKaHKpanTe
QR Koaa.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Paskirtis

Pries pirma karta jjungdami prietaisa perskaitykite Siuos saugos patarimus!

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir panasiose situacijose, pavyzdziui, parduotuviy, biury ir kitoje darbo
aplinkoje; Gkiuose ir klientams naudoti viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose; sveciy
namy tipo aplinkoje; maitinimo ir panasiose nemazmeninés prekybos situacijose.

Jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais arba kitais tikslais nei maisto produkty Saldymas, atkreipkite
démesj | tai, kad gamintojas negali prisiimti jokios atsakomybeés uz bet kokig zala.

Saugumo sumetimais jrenginio keisti ar modifikuoti neleidziama.

Simboliy paaiskinimas

l§péjimas
Sis simbolis rodo, kad dél itin degiy dujy kyla pavojus Zmoniy gyvybei ir sveikatai.

Ispéjimas apie elektros jtampa
Sis simbolis rodo, kad jtampa kelia pavojy zmoniy gyvybei ir sveikatai.

Ispéjimas
Signalinis zodis nurodo vidutinio lygio pavoju, kurio neiSvengus, gali istikti mirtis arba sunkus
suzalojimas.

Atsargiai
Signalinis zodis nurodo mazo pavojaus laipsnio pavojy, kurio neiSvengus galima patirti nedidelj
ar vidutinj suzalojima.

Démesio
Signalinis zodis nurodo svarbig informacijg (pvz., zalg turtui), bet ne pavoju.

Laikytis instrukcijy
Sis simbolis nurodo, kad techninés priezitros specialistas §j prietaisg turi eksploatuoti ir
prizidréti tik pagal naudojimo instrukcija.

Co>pDp

Pries naudodamiesi prietaisu ir (arba) pradédami jj eksploatuoti, atidziai ir ripestingai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir laikykite jg netoli jrengimo vietos arba jrenginio, kad
galétuméte ja naudotis véliau!

ISPEJIMAS

Gaisro pavojus / degi medziaga

Sis simbolis jspéja apie degias medziagas, kurios gali uzsiliepsnoti ir sukelti gaisra, jei
nesiimsite atsargumo priemoniy.

* Prietaise naudojama $aldalo ir ciklopentano puty medziaga yra degi. Todél atidavus prietaisg | metalo
lauza, jj reikia laikyti atokiau nuo ugnies Saltinio ir jj turi utilizuoti speciali utilizavimo jmoné, turinti
atitinkama kvalifikacija; kad nebuty pakenkta aplinkai ir nepadaryta kitokia zala, prietaiso negalima
utilizuoti sudeginant.

A\ ISPEJIMAS

« Batina duris ar dangcius su spynomis ir raktais laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o ne Salia $aldymo
prietaiso, kad vaikai nebtty uzrakinti viduje.

« Ventiliacijos angos prietaiso korpuse arba jmontavimo konstrukcijoje turi bati neuzdengtos.

* Atsildymo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jtaisy ar kity priemoniu, i$skyrus tas, kurias
rekomenduoja gamintojas.

* Nepazeiskite saldalo kontdro.
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Maisto laikymo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent jie yra gamintojo rekomenduojamo
tipo.

Gaminj utilizuokite laikydamiesi vietiniy taisykliy, nes jame yra degiyjy propelentiniy dujy ir Saldymo
skyscio.

Siekiant iSvengti pavojaus, kurj gali kelti nestabiliai stovintis prietaisas, jj batina jtvirtinti vadovaujantis
nurodymais.

|statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

Atskirai pastatomas prietaisas: jis nenumatytas naudoti kaip integruotas prietaisas.(*)

® pemEsio
(*): Si funkcija priklauso nuo jsigyto modelio.

/I ISPEJIMAS  tektros sauga

Netinkamas elektros instaliacijos jrengimas arba per didelé elektros tinklo jtampa gali sukelti
elektros smugj!

Saldytuva-3aldiklj prie tinkamai jrengto jzeminto kistukinio lizdo prijunkite tik tuo atveju, jei kistukinio
lizdo tinklo jtampa atitinka vardinéje etiketéje* nurodyta specifikacija.

Nenaudokite ilgintuvy arba nejzeminty (dviejy kontakty) adapteriy.

Isitikinkite, kad visi prietaiso iSoréje esantys elektros kabeliai yra apsaugoti nuo pazeidimy (pvz., gyviny
ar astriy briauny).

Prietaiso gale neturi bati keliy nesiojamy lizdy ar nesiojamy maitinimo Saltiniy.

Dél netinkamo maitinimo $altinio gali kilti gaisras arba elektros smigis.

Venkite elektros perkrovos. Pries atlikdami jrenginio prieziGros, techninés priezitros ir remonto darbus,
iStraukite tinklo kistuka i$ elektros lizdo.

Kai nesinaudojate prietaisu, jj iSjunkite ir istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

Jei tiekimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninio aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacija turintys asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

Jei gaminiuose jrengti Sviesos diodai, nenuimkite aps$vietimo dangtelio ir Sviesos diodo patys. Bet kokj
Sviesos diody lempuciy pakeitima arba technine priezilra turi atlikti gamintojas, jo techninés priezilros
agentas arba panasus kvalifikuotas asmuo.

Sio gaminio nerekomenduojama naudoti su kidtukiniais lizdais arba pagrindiniu jungikliu su
AFCI/GFCI funkcija, nes priedingu atveju jis gali bati klaidingai iSjungiamas.

1.
2.

I1Sjungimas nekelia pavojaus saugai.
Jei vis pakartotinai per klaidg iSjungiama, rekomenduojama pakeisti kistukinius lizdus arba pagrindinj
jungiklj be AFCI/GFCI funkcijos.

A\ ISPEJIMAS  vaiky saugumas

Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Kartono déze, plastikinius maiselius ir bet kokiag iSorine pakavimo medziaga sunaikinkite iskart po to, kai
iSpakuojate gaminj.

Vaikai niekada neturéty naudoti $iy daikty zaidimams. Kartoninés dézés, uzdengtos kiliméliais,
lovatiesémis, plastikiniais lakstais ar plévele, gali tapti hermetiskomis kameromis ir greitai uzdusti.

1S kartoninés dézés istraukite visas kabes. Kabémis gali smarkiai jsipjauti, o lieCiantis prie kity prietaisy ar
baldy - sugadinti apdaila.

Vaiko jstrigimo pavojus. Prie$ iSmesdami seng Saldytuva arba Saldikilj:

Nuimkite duris.
Palikite lentynas vietoje, kad vaikai negaléty lengvai jljsti j vidy.

A ATSARGIAI| susizalojimo ir sugadinimo rizika!

Niekada nedékite Saldyto maisto | burng iskart po to, kai jj iSéméte i$ Saldiklio.

Venkite ilgesnio odos salycio su uzsaldytais maisto produktais, ledu ir Saldiklio skyriuje esanciais
vamzdziais.

Siame aparate nelaikykite sprogstamujy medziagy, tokiy kaip aerozoliy balionéliai su degiomis
suslégtosiomis dujomis. Taip pat nedékite degiy produkty salia gaminio.

Saldiklio skyriuje nelaikykite alaus, gérimy ar kity skysciy buteliuose ar sandariai uzdarytuose induose!
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A ATSARGlAl Rizika susizeisti!

Nesilaikydami saugos informacijos ir instrukcijy, galite susizeisti.
« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems

* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama krauti ir iSkrauti $aldymo prietaisus.

A\ ISPEJIMAS

* Norédami suzinoti, kokia SaltneSio medziaga naudojama jUsy prietaise, patikrinkite kompresoriaus etikete
prietaiso galinéje dalyje arba vardine etikete Saldytuvo viduje. Jei Siame gaminyje yra degiujy dujy
(Saltnesio R-600a), kreipkités j vietos valdzios institucijas dél saugaus $§io gaminio $alinimo.

* Gabendami ir montuodami jrenginj jsitikinkite, kad néra pazeistos Saldalo grandinés dalys.

« Siekiant iSvengti degiujy dujy ir oro misinio susidarymo nesandarumo atveju $Saldymo skyséip kontdare,
irengimo patalpa pagal standartag EN378 turi blti ne mazesné kaip 1 m?® vienam 8 g Saldalo. Saldal kiekis
jdsy gaminyje nurodytas tipo ploksteléje.

Jei Saldalo grandiné pazeista:
« Bet kokia kaina venkite atviros liepsnos ir uzsidegimo $altiniy.
«  Gerai iSvédinkite patalpa, kurioje yra prietaisas.

/\ ATSARGIAI

Kad iSvengtuméte maisto uztersimo, laikykités toliau pateikty nurodymuy:

«  Atidarius duris ilga laika, gali Zymiai padidéti temperatlra prietaiso skyriuose.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.

* Vandens talpyklas, jei jos nebuvo naudojamos 48 valandas; praplaukite prie vandentiekio prijungta
vandens sistema, jei vanduo nebuvo iSleidziamas 5 dienas. (1 pastaba)(*)

«  Zalig mesa ir zuvj laikykite tinkamose talpyklose $aldytuve, kad ji nesiliesty su kitu maistu arba nelaséety
Ll

« Dviejy zvaigzduciy uzsaldyty maisto produkty skyriai yra tinkami i§ anksto uzsaldytiems maisto
produktams laikyti, ledams laikyti ar gaminti ir ledo kubeliams gaminti. (2 pastaba)(*)

* 12zvaigzdutés, 2 zvaigzduciy ir 3 zvaigzduciy skyriai netinka Svieziam maistui Saldyti. (3 pastaba)(*)

* Prietaisams be 4 Zzvaigzduciy skyriaus: Sis $aldymo aparatas netinka maisto produktams uzsaldyti. (4
pastaba)(*)

« Jei Saldymo prietaisas ilgg laika lieka tuscias, iSjunkite, atsildykite, iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite duris
atviras, kad prietaise nesusidaryty pelésiai.

e ISPEJIMAS: Uzpildykite tik geriamuoju vandeniu. (Tinka vandens dozatoriui)(*)

o ISPEJIMAS: Junkite tik prie geriamojo vandens tiekimo sistemos. (Tinka ledo gaminimo masinai)(*)

® peMEsio
(: Si funkcija priklauso nuo jsigyto modelio.

1, 2, 3, 4 pastabos: Patvirtinkite, ar tai taikoma pagal jusy gaminio skyriy tipa.

/\ ATSARGIAI

* Prietaisas netinka vaistams, kraujo plazmai, laboratoriniams preparatams ar panasioms medziagoms ir
produktams, kuriems taikoma Medicinos prietaisy direktyva 2007/47/EB, laikyti ir vésinti.

« Plastikinés dalys, kurios ilga laikg arba daznai lieciasi su aliejais ir (arba) ragstimis (gyvulinémis ar
augalinémis), greiciau sensta ir gali jtrakti arba sulGzti.

« Keisdami gaminio vidinj apsvietima (Incandescentinis zibintas), visada atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo - priesingu atveju kyla elektros smigio pavojus.
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PREKIU ZENKLAI, AUTORIU TEISES IR TEISINIS
PRANESIMAS

@idea ogotipas, zodiniai prekiy zenklai, prekés pavadinimas, firminis stilius ir visos jy versijos yra vertingas
,Midea Group® ir (arba) jos filialy (toliau - ,Midea®) turtas, j kurj ,,Midea“ priklauso prekiy zenklai, autoriy teisés
ir kitos intelektinés nuosavybés teisés, taip pat visa geroji reputacija, atsirandanti naudojant bet kurig ,Midea“
prekiy zenklo dalj. ,Midea“ prekés zenklo naudojimas komerciniais tikslais be iSankstinio rastisko ,Midea”
sutikimo gali bati laikomas prekés zenklo pazeidimu arba nesazininga konkurencija, pazeidziancia atitinkamus
istatymus.

§j vadova sukire ,Midea“, ir ,Midea“ pasilieka visas jo autorines teises. Be isankstinio rastisko ,Midea“ sutikimo
joks subjektas ar asmuo negali naudoti, kopijuoti, modifikuoti, platinti viso ar dalies $io vadovo, jungti ar
parduoti kartu su kitais produktais.

Visos aprasytos funkcijos ir instrukcijos buvo aktualios $io vadovo spausdinimo metu. Taciau tikrasis gaminys
gali skirtis dél patobulinty funkcijy ir dizaino.

SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

Svarbiis aplinkosaugos nurodymai

Atitiktis EE| atlieky direktyvai ir atlieky 3alinimas: Sis gaminys atitinka ES EE| atlieky direktyva (2012/19/ES). Sis
gaminys pazymétas elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A) klasifikavimo simboliu.

Sis simbolis nurodo, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo negalima i$mesti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Panaudota prietaisa reikia grazinti j oficialy elektros ir

elektroniniy prietaisy perdirbimo surinkimo punkta. Norédami suzinoti apie Sias surinkimo

sistemas, kreipkités j vietos valdzios institucijas arba mazmenininka, kuriame buvo jsigytas

gaminys. Kiekvienam namy tkiui tenka svarbus vaidmuo surenkant ir perdirbant seng

prietaisa. Tinkamas panaudoto prietaiso $alinimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy

aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Atitiktis RoHS direktyvai

JUsy jsigytas produktas atitinka ES direktyva dél pavojingy medziagy apribojimo 2011/65/ES (RoHS) ir jos
pakeitimo Direktyva (ES) 2015/863. Produkte néra Siose direktyvose nurodyty zalingy ir draudziamy medziagy.

Pakuotés informacija

Gaminio pakuotés medziagos gaminamos i$ perdirbamy medziagy pagal masy nacionalines "
aplinkosaugos taisykles. Neismeskite pakavimo medziagy kartu su buitinémis ar kitomis
atliekomis. Nuneskite jas j vietos valdzios institucijy nurodytas pakuociy medziagy surinkimo ’ ‘

vietas. ( | ’

DUOMENU APSAUGOS PRANESIMAS

Teikdami su klientu sutartas paslaugas, sutinkame be apribojimy laikytis visy galiojanc¢iy duomeny apsaugos
teisés akty nuostaty, atsizvelgiant j sutartas Salis, kuriose klientui bus teikiamos paslaugos, taip pat, jei taikoma,
ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento (BDAR).

Duomenis paprastai tvarkome siekdami jvykdyti savo jsipareigojimus pagal sutartj su jumis, taip pat dél
produkty saugumo, kad apsaugotume jUsy teises, susijusias su garantijos ir produkty registracijos klausimais.
Kai kuriais atvejais, bet tik jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens duomenys gali bati perduodami
gavéjams, esantiems uz Europos ekonominés erdvés riby.

Daugiau informacijos pateikiama paprasius. Su misy duomeny apsaugos pareiglnu galite susisiekti adresu
MideaDPO@midea.com. Norédami pasinaudoti savo teisémis, pavyzdziui, teise nesutikti, kad jasy asmens
duomenys baty tvarkomi tiesioginés rinkodaros tikslais, susisiekite su mumis adresu MideaDPO@midea.com.
Daugiau informacijos rasite naudodamiesi QR kodu.
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UDHEZIMET E SIGURISE

Pérdorimi i synuar

Pérpara ndezjes sé pajisjes pér heré té paré, lexoni késhillat e méposhtme té sigurisé!

Kjo pajisje éshté synuar pér pérdorim shtépiak ose té ngjashém, si p.sh. zonat e kuzhinés sé personelit né
dyagane, zyra dhe ambiente té tjera pune; né ferma ose nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera
banimi, ambiente fjetjeje me kuzhing, pérdorime kateringu dhe té ngjashme qé& nuk shérbejné pér shitje.

Nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale ose pér géllime té tjera nga ato té ftohjes sé ushgimit, ju lutemi gé
té mbani parasysh qé prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér ndonjé démtim.

Modifikimet ose ndryshimet e njésisé nuk lejohen pér arsye sigurie.

Shpjegimi i simboleve

Paralajmérim
Ky simbol tregon gé ka rrezige pér jetén dhe shéndetin e personave, pér shkak té gazit tejet
té ndezshém.

Paralajmérim i tensionit elektrik
Ky simbol tregon gé ka rrezik pér jetén dhe shéndetin e personave, pér shkak té tensionit.

Paralajmérim
Fjala e sinjalit tregon njé rrezik me nivel mesatar, i cili nése nuk shmanget, mund té shkaktojé
vdekje ose plagosje té réndé.

Kujdes
Fjala e sinjalit tregon njé rrezik me nivel té ulét, i cili nése nuk shmanget, mund té shkaktojé
plagosje té lehté ose mesatare.

Mbani parasysh
Fjala e sinjalit tregon informacion té réndésishém (p.sh. démtim té pronés), por jo rrezik.

Zbatoni udhézimet
Ky simbol tregon gé vetém njé teknik shérbimi duhet ta pérdoré dhe ta mirémbajé kété pajisje,
né pérputhje me udhézimet e pérdorimit.

Co>pDpP

Lexoni me kujdes dhe me vémendje udhézimet e pérdorimit pérpara pérdorimit/vendosjes
né puné té njésisé dhe mbajini ato prané vendit té vendosjes ose njésisé, pér t’i pérdorur mé
voné!

PARALAJMERIM

Rrezik zjarri/Material i ndezshém

Ky simbol ju njofton pér materiale té ndezshme gé mund té ndizen dhe té shkaktojné zjarr,
nése nuk béni kujdes.

* Gazi ftohés dhe materiali prej ciklopetani i shkumés gé pérdoren pér pajisjen jané té ndezshme. Si
rriedhojé, kur frigoriferi shkon pér skrap, ai duhet t& mbahet larg burimeve té zjarrit dhe té& merret nga
njé kompani speciale pér marrje, me kualifikimin pérkatés dhe té mos asgjésohet duke u djegur, duke
parandaluar késhtu démtimin e mjedisit ose ndonjé démtim tjetér.

A\ PARALAJMERIM

« Eshté e nevojshme gé pér dyert ose kapakét me celés, celésat t& mbahen larg fémijéve dhe jo prané
pajisjes frigoriferike, né ményré gé té parandalohet bllokimi i fémijéve brenda.

< Mos pengoni hapésirat e ajrimit né hapésirén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

* Mos pérdorni pajisje mekanike ose ményra té tjera pér té shpejtuar procesin e shkrirjes, t& ndryshme nga
ato gé rekomandohen nga prodhuesi.

*«  Mos e démtoni garkun e gazit ftohés.
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Mos pérdorni pajisje elektrike brenda hapésirave té ruajtjes sé ushgimit né pajisje, pérveg rasteve kur jané
té njé lloji gé rekomandohet nga prodhuesi.

Ju lutemi ta hidhni produktin né pérputhje me rregulloret lokale, sepse pérmban gaz dhe Iéng ftohés té
ndezshém.

Pér té shmangur rrezikun pér shkak se pajisja nuk éshté stabél, ajo duhet té fiksohet sipas udhézimeve.
Kur e vendosni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i furnizimit t& mos bllokohet ose démtohet.

Pér pajisjet e lira: kjo pajisje frigoriferike nuk synohet té pérdoret si pajisje inkaso.(*)

g MBANI PARASYSH

(*): Kjo vegori ndryshon né varési té modelit gé keni bleré.

A PARALAJMERIM siguria elektrike

Instalimi elektrik i pasakté ose tensioni i tepért i rrymés mund té shkaktojé goditje elektrike!

Lidheni frigoriferin-ngrirésin vetém me njé prizé té tokézuar dhe té vendosur sakté, nése tensioni i rrymé
sé prizés korrespondon me specifikimin né etiketén e klasifikimit*.

Mos pérdorni kordoné zgjatues ose pérshtatés pa tokézim (me dy kunja).

Sigurohuni gé kabllot elektriké jashté pajisjes té jené té mbrojtura nga démtimi (p.sh. nga kafshét ose
cepat e mprehté).

Mos vendosni priza portative me shumé hyrje ose burime energjie portative pas pajisjes.

Furnizimi i papérshtatshém me rrymé mund té sjellé zjarr ose goditje elektrike.

Shmangni mbingarkesén elektrike. Shképutni spinén e rrymés nga priza pérpara se té kryeni pérkujdesje,
mirémbaijtje dhe riparim té njésisé.

Fikni njésiné dhe shképutni spinén e rrymés nga priza kur nuk e pérdorni njésiné.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangen rreziget.

Nése produktet jané té pajisura me LED, mos e higni veté kapakun e drités dhe dritén LED. Cdo ndérrim
ose mirémbaijtje e llambave LED duhet té kryhet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga njé
person me kualifikim té& ngjashém.

Ky produkt nuk rekomandohet pér t'u pérdorur me priza ose ¢elésa me funksion AFCI/GFCI,
pérndryshe mund té shkaktojé rrézime automati té panevojshme.

1.
2.

Nuk pérbén rrezik sigurie kur bie automati.
Nése rénia e automatit vazhdon, rekomandohet gé té ndérroni prizat ose ¢elésin kryesor pa funksion
AFCI/GFCI.

A PARALAJMERIM siguria e fémijéve

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé nuk luajné me pajisjen.

Shkatérroni kartonin, geset plastike dhe ¢do material mbéshtjellés té jashté menjéheré pasi té
shpaketohet produkti.

Fémijét nuk duhet t'i pérdorin kurré kéto sende pér té luajtur. Kartonét e mbuluar me gilima, ¢carcafg,
fleté plastike ose mbéshtjellése me hapje mund té béhen dhoma hermetike dhe mund té shkaktojné
mbytje té shpejté.

Higni té gjitha kapéset metalike nga kartoni. Kapéset metalike mund té shkaktojné prerje té rénda dhe té
shkatérrojné sipérfage té lustruara, nése prekin pajisje ose mobilie té tjera.

Rrezik bllokimi té fémijéve. Pérpara se ta asgjésoni frigoriferin ose ngrirésin e vjetér:

Higni dyert.
Lérini raftet né vend, né ményré gé fémijét té& mos ngjiten brenda me lehtési.

A KUJDES Rrezik plagosjeje dhe démtimi!

Mos vendosni kurré ushgim té ngriré né gojé, menjéheré sapo ta keni nxjerré nga ngrirési.

Shmangni kontaktin e gjaté té Iékurés me ushqimin e ngriré, akullin dhe tubat e dhomézés sé ngrirésit.
Mos i ruani substancat shpérthyese, té tilla si kanocet e aerosolit me Iéndé té ndezshme né kété pajisje.
Gjithashtu, mos vendosni produkte té& ndezshme prané produktit.

Mos ruani birra, pije ose Iéngje té tjera né shishe ose né ené té mbyllura fort né dhomézén e ngrirésit!
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A KUJ D ES Rrezik plagosjeje!

Mospajtimi me informacionin e sigurisé dhe udhézimet mund té shkaktojé plagosje.

*  Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés nga 8 vjec e lart dhe nga personat me aftési mendore
dhe ndjeshmérie fizike té reduktuar ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése jané mbikéqyrur ose u
jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

* Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjec lejohen qé té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjet e frigoriferit.

A\ PARALAJMERIM

« Kontrolloni etiketén e kompresorit né pjesén e pasme té pajisjes ose etiketén e klasifikimit brenda
frigoriferit pér té paré se ¢faré léngu ftohés pérdoret pér pajisjen tuaj. Nése ky produkt pérdor gaz té
ndezshém (léng ftohés R--600a), kontaktoni autoritetet lokale né lidhje me hedhjen e sigurt té kétij
produkti.

*  Kur ta transportoni dhe ta sistemoni njésing, sigurohuni gé té mos démtohet asnjé pjesé e qarkut té
léngut ftohés.

*  Pér té parandaluar formimin e njé pérzierje té& ndezshme té gazit dhe ajrit né rast rrjedhjeje né garkun e
léngut ftohés, hapésira e vendosjes duhet té keté njé madhési minimale prej 1 m* pér 8 g Iéng ftohés, né
pérputhje me standardin EN378. Sasia e léngut ftohés né produktin tuaj mund té gjendet te pllaka e tipit.

Nése qgarku i Iéngut ftohés éshté i démtuar:
+  Shmangni me ¢do kusht flakét e hapura dhe burimet e ndezjes.
« Ajrosni miré dhomén ku gjendet pajisja.

/\ KUJDES

Pér té shmangur prishjen e ushgimit, zbatoni udhézimet e méposhtme:
* Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé rritje t& ndjeshme té temperaturés né hapésirat e
pajisjes.
« Pastrojini rregullisht sipérfaget gé kané kontakt me ushgimin dhe sistemet e aksesueshme té zbrazjes.
« Pastroni depozitat e ujit nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; shpélani sistemin e ujit gé lidhet me njé
burim uji, nése nuk éshté marré ujé prej 5 ditésh. (Shénimi 1)(*)
* Mbajeni mishin dhe peshkun e pagatuar né ené té pérshtatshme né frigorifer, né ményré qé té mos bjeré
né kontakt ose té mos pikojé mbi ushgime té tjera.
* Hapésirat me dy yje pér ushgimin e ngriré jané té pérshtatshme pér ruajtien e ushqimit té ngriré
paraprakisht, ruajtjen ose prodhimin e akullores dhe kubave té akullit. (Shénimi 2)(*)
* Hapésirat me 1, 2 dhe 3 yje nuk jané té pérshtatshme pér ngrirjen e ushqimit té freskét. (Shénimi 3)(*)
« Pér pajisjet pa hapésiré me 4 yje, kjo pajisje frigoriferike nuk éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e
ushgimeve. (Shénimi 4)(*)
* Nése pajisja frigoriferike lihet bosh pér periudha té gjata, fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni
derén hapur pér té parandaluar formimin e mykut brenda pajisjes.
*  PARALAJMERIM: Mbusheni vetém me ujé té pijshém. (I pérshtatshém pér shpérndarésin e ujit)(*)
« PARALAJMERIM: Lidheni vetém me rriet uji té pijshém. (I pérshtatshém pér makineriné e prodhimit té
akullit)(*)
9 MBANI PARASYSH

(*): Kjo vegori ndryshon né varési té modelit gé keni bleré.

Shénimi 1,2,3,4: Ju lutem konfirmoni nése éshté e pranueshme sipas llojit té& ndarjes sé produktit tuaj.

/\ KUJDES

* Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér ruajtjen dhe ftohjen e barnave, plazmés sé gjakut, pérgatitjeve
laboratorike ose substancave dhe produkteve té ngjashme, sipas Direktivés sé pajisjeve mjekésore
2007/47/EC.

«  Pjesét plastike gé bien né kontakt me vajra/acide (shtazore ose bimore) pér njé periudhé té gjaté kohé
ose shpesh, vietrohen mé shpejt dhe mund té krisen ose té thyhen.

¢ Kur ndérroni ndrigcimin e brendshém té produktit (Lampé incandescente), higeni produktin gjithmoné
nga priza, né té kundért ka rrezik goditjeje elektrike.

03



MARKAT TREGTARE, TE DREJTAT E AUTORIT DHE
DEKLARATA LIGJORE

Logoja e @idea, markat e fjaléve, emri tregtar, paraqgitja tregtare dhe té gjitha versionet e tyre jané pasuri
té vlefshme té Midea Group dhe/ose bashképunétoréve té saj (“Midea”), pér té cilat Midea zotéron markat
tregtare, té drejtat e autorit dhe té drejta té tjera té pronésisé intelektuale dhe té gjithé vullnetin e miré gé

vjen nga pérdorimi i ndonjé pjese té markés tregtare té Midea-s. Pérdorimi i markés tregtare té Midea-s pér
géllime komerciale, pa miratimin paraprak me shkrim té Midea-s mund té pérbéjé shkelje té& markeés tregtare ose
konkurrencé té pandershme, né kundérshtim me ligjet pérkatése.

Ky manual éshté krijuar nga Midea dhe Midea rezervon té gjitha té drejtat e autorit né kété dokument. Asnjé
subjekt ose individ nuk mund té pérdoré, dublikojé, modifikojé, shpérndajé plotésisht ose pjesérisht kété
manual, ose ta grupojé ose ta shesé me produkte té tjera, pa miratimin paraprak me shkrim nga Midea.

Té gjitha funksionet dhe udhézimet e pérshkruara kané gené té pérditésuara né kohén e printimit té kétij
manuali. Megjithaté, produkti aktual mund té ndryshojé pér shkak té pérmirésimit té funksioneve dhe dizajneve.

HEDHJA DHE RICIKLIMI

Udhézime té réndésishme pér mjedisin

Pajtueshmeéria me Direktivéen WEEE dhe hedhja e produktit mbetje: Ky produkt pajtohet me direktivén WEEE
té BE-sé (2012/19/EUV). Ky produkt mban njé simbol klasifikimi pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike
(WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet hedhur bashké me mbetjet e tjera shtépiake né

fund té jetégjatésisé sé tij té shérbimit. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né pikén zyrtare

té grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér t’i gjetur kéto sisteme

grumbullimi, ju lutemi té kontaktoni autoritetet lokale ose shitésin me pakicé ku éshté bleré ky

produkt. Secila familje kryen njé rol té réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve té

vjetra. Hedhja sipas rregullave e pajisjeve té pérdorura ndihmon né parandalimin e pasojave té

mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve. _

Pajtueshméria me Direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré pérputhet me Drejtoriné e BE-sé RoHS 2011/65/EU dhe ndryshimin e saj Drejtorizé BE
2015/863. Ai nuk pérmban materiale t& démshme dhe té ndaluara té pércaktuara né kété Drejtori.

Informacioni i paketimit

Materialet e paketimit té produktit prodhohen nga materiale té riciklueshme né pérputhje me "
Rregulloret tona kombétare té mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me mbetjet

shtépiake ose mbetjet e tjera. Cojini né pikat e grumbullimit t& materialeve té paketimit, té ’ ‘
pércaktuara nga autoritetet lokale. ( | ’

NJOFTIMI PER MBROJTJEN E TE DHENAVE

Pér ofrimin e shérbimeve té réna dakord me klientin, ne biem dakord gé té pajtohemi pa kufizim me té gjitha
kushtet e ligjit né fugi pér mbrojtjen e té& dhénave, né linjé me shtetet e réna dakord, ku do té jepen shérbimet pér
klientét, si dhe aty ku zbatohet, Rregulloren e Mbrojtjes sé té Dhénave té Pérgjithshme té BE-sé.

Né pérgjithési, pérpunimi i t& dhénave nga ana joné éshté pér té pérmbushur detyrimin toné kontraktual me
ju dhe pér arsye té sigurisé sé produktit, pér té& mbrojtur té drejtat tuaja né lidhje me garanciné dhe pyetjet
gjaté regjistrimit té produktit. Né disa raste, por vetém kur sigurohet mbrojtja e duhur e té dhénave, té dhénat
personale mund t’u transferohen marrésve gé gjenden jashté Zonés Ekonomike té Evropés.

Informacione té métejshme jepen me kérkesé. Mund té kontaktoni Oficerin e mbrojtjes sé té dhénave né
adresén MideaDPO@midea.com. Pér té ushtruar té drejtat tuaja, si e drejta e kundérshtimit té pérpunimit té
té dhénave tuaja personale pér géllime té drejtpérdrejta marketingu, ju lutemi té na kontaktoni né adresén
MideaDPO@midea.com. Pér té gjetur informacione té métejshme, ju lutemi gé té ndigni fagen né kodin QR.

04



BEZPECNOSTNI POKYNY

Zamyslené pouziti

Pfed prvnim zapnutim spotiebice si pfe¢téte nasledujici bezpeénostni rady.

Spotfebic je urcen k pouziti v domacnosti a podobnych prostfedich, jako jsou kuchynské prostory pro
zaméstnance v obchodech, kanceldfich a dalsich pracovnich prostfedich; na statcich a klienty v hotelech,

v motelech a jinych prostfedich rezidenc¢niho typu; v ubytovacich zafizenich; pti cateringu a podobnych
nemaloobchodnich aplikacich.

Pokud je spotfebi¢ vyuzivan komeréné nebo k jinym Gceldm, nez je chlazeni potravin, nemUze vyrobce nést
zadnou odpovédnost za jakékoli poskozeni.

Zmény ani Upravy spotfebi¢e nejsou z bezpeénostnich divodl povoleny.

Vysvétleni symbolu

Vystraha
Tento symbol indikuje, Ze vzhledem k extrémné horlavému plynu hrozi nebezpeci ohrozeni
zivota a zdravi osob.

Varovani ohledné elektrického napéti
Tento symbol indikuje, Zze vzhledem k napéti hrozi nebezpeci ohrozeni zivota a zdravi osob.

Vystraha
Signalni slovo oznacuje nebezpedi se stfedni Urovni rizika, které, pokud mu nebude zabranéno,
muze vést ke smrti nebo vaznému zranéni.

Varovani
Signalni slovo oznacuje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, které, pokud mu nebude zabranéno,
muze vést k drobnému nebo stredné vaznému zranéni.

Upozornéni
Signalni slovo indikuje dalezité informace (napf. mozné poskozeni majetku), ale nikoli
nebezpecdi.

Dodrzujte pokyny
Tento symbol indikuje, Ze tento spotrebi¢ by mél v souladu s ndvodem k obsluze ovladat
a provadét jeho udrzbu pouze servisni technik.

Co>pDp

Pred pouzitim spotiebice a jeho uvedenim do provozu si peclivé a pozorné prectéte tento
navod k obsluze a uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti v bezprostiedni blizkosti montazniho
mista nebo spotiebice.

VYSTRAHA

Nebezpedi pozaru / hoilavy material

Tento symbol upozoriiuje na hoflavé materidly, které se mohou v pfipadé, Ze nebudete dbat
opatrnosti, vznitit a zplsobit pozar.
«  Chladivo a material péniciho ¢inidla — cyklopentan pouzivané ve spotfebici jsou hoflavé. Je-li proto spotiebi¢ vyfazen,
musi byt udrzovan mimo dosah jakéhokoli zdroje ohné a musi byt regenerovan zvlastni spole¢nosti provadéjici
regeneraci s odpovidajici kvalifikaci. Nesmi byt zlikvidovan spalenim — zabranite tak poSkozeni Zivotniho prostredi
nebo jinym skodam.

A\ VYSTRAHA

« Je tfeba, aby u dveri nebo vik vybavenych zamky a kli¢i byly klice uchovdvany mimo dosah déti, a ne
v blizkosti chladiciho zarizeni; zabranite tak zamknuti déti uvnitf.

< Nezakryvejte ventilacni otvory v plasti spotfebic¢e nebo ve vestavéné konstrukci.

« Kurychleni odmrazovani spotfebice nepouzivejte mechanické nastroje ani jiné prostfedky kromé
prostfedkd doporucenych vyrobcem.
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Vyhnéte se poskozeni okruhu chladiva.

V oddilu pro uloZeni potravin spotfebi¢e nepouzivejte elektrické spotrebice, jejichz typ neni doporucen
vyrobcem.

Protoze vyrobek obsahuje hoflavy hnaci plyn a chladivo, zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy.
Abyste pfedesli nebezpedi z dlivodu nestability spotrebice, je tfeba spotfebi¢ upevnit v souladu

s pokyny.

PFi umistovani spotfebice dbejte na to, aby pfivodni kabel nebyl zachycen nebo poskozen.

Pro volné stojici spotrebic: Tento chladici spotfebic neni urc¢en k pouziti jako vestavny spotrebic.(*)

® UPOZORNENI
(*): Tato funkce se lisi v zavislosti na zakoupeném modelu.

A WSTRAHA Elektricka bezpeénost

Nespravnd montaz elektroinstalace nebo nadmeérné sitové napéti mohou vést k urazam
elektrickym proudem.

.

.

.

.

Chladni¢ku-mraznic¢ku zapojujte pouze do fadné namontované uzemnéné zdsuvky a pouze v pripadé, ze
sitové napéti zasuvky odpovida technickym udajim na typovém stitku*.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani neuzemnéné (dvoupinové) adaptéry.

Ujistéte se, ze viechny elektrické kabely mimo spotfebi¢ jsou chranény pred poskozenim (zplsobeném
napf. zvifaty nebo ostrymi okraji).

Za pristroj nedavejte prenosné vicendsobné zasuvky ani pfenosné zdroje napajeni.

Nespravné napajeni mlze vést k pozaru nebo Urazlim elektrickym proudem.

Zabrante elektrickému pretizeni. Pfed provadénim péce, udrzby a oprav spotfebic¢e odpojte sitovou
zastrcku ze sitové zasuvky.

Pokud spotfebi¢ nepouzivate, vypnéte jej a odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, autorizovany servis nebo jind kvalifikovana
osoba, aby se zabranilo nebezpedi.

Pokud jsou vyrobky vybaveny diodami LED, nesnimejte kryt osvétleni ani zarovku LED sami. Veskerou
vymeénu nebo udrzbu zarovek LED by mél provadét vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba.

Tento vyrobek se nedoporuéuje pouzivat se zdsuvkami ani hlavnim vypinaéem s funkci AFCI/
GFCl, jinak mtze dojit k faleSnému vypnuti.

1.
2.

Vypnuti nepfedstavuje bezpeénostni riziko.
Pfetrvava-li vypinani, doporuéujeme vyménit zasuvky nebo hlavni vypinaé za takové, které nemaji funkci

AFCI/GFCI.

A WSTRAHA Bezpeénost déti

Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

lhned po vybaleni spotfebice zlikvidujte karton, plastové sacky a jakykoli vnéjsi obalovy material.

Déti by si s témito pfedméty nemeély nikdy hrat. Kartony zakryté dekami, pfehozy, plastové obaly nebo
strecové folie se mohou stat vzduchotésnymi komorami a rychle zpasobit uduseni.

Sejméte z kartonu viechny spony. Spony mohou zpUsobit vazna porezani a v pfipadé, ze se dostanou do
kontaktu s jinymi spotfebici nebo nabytkem, mohou také poskodit povrchy.

Nebezpecéi zachyceni ditéte. NeZ vyhodite starou chladni¢ku nebo mrazni¢ku:

.

Demontujte dvere.
Pulty nechte na misté, aby dovnitf nemohly snadno vy$plhat déti.

& VAROVANi Nebezpeéi zranéni a poskozeni!

.

Nikdy nevkladejte do Ust mrazené potraviny ihned po vytazeni z mraznicky.

Zabrante delsimu kontaktu kdize s mrazenymi potravinami, ledem a trubkami v mrazicim prostoru.

Ve spotfebici neuchovavejte vybusné predméty, napfiklad tlakové nadobky se sprejem obsahujici hoflavy
plyn. V blizkosti vyrobku také nepouzivejte hotlavé vyrobky.

V mrazicim prostoru neskladujte pivo, ndpoje ani jiné kapaliny v lahvich nebo pevné uzavienych
nadobach.
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A VAROVANi Nebezpeci zranéni!

Nedodrzeni bezpeénostnich informaci a pokyni mize vést ke zranéni.

Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a starsi, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkus$enosti a védomosti, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpe&ném pouzivani pfistroje a porozumély nebezpecim spojenym s jeho
pouzivanim. Dohlédnéte, aby si se zafizenim nehraly déti. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu zafizeni nesmi
provadét déti bez dozoru.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do chladiciho spotfebice vkladat a vykladat predmeéty.

A\ VYSTRAHA

Informace o tom, jaké chladivo se ve spotfebici pouziva, naleznete na stitku kompresoru na zadni ¢asti
spotfebi¢e nebo na typovém Stitku uvnitf chladnic¢ky. Pokud tento vyrobek obsahuje hoflavy plyn
(chladivo R-600a), obratte se s dotazem na bezpecnou likvidaci tohoto vyrobku na mistni Grad.

PFi pfepravé a umistovani spotfebice zajistéte, aby nebyly poskozeny zadné soucasti chladiciho okruhu.
Mistnost, kde bude spotfebi¢ stat, musi mit podle normy EN378 minimalni objem 1 m? na 8 g chladiva,
aby se v pfipadé uniku v chladicim okruhu zabranilo tvofeni vybusné smési plynu a vzduchu. Mnozstvi
chladiva ve vyrobku Ize nalézt na typovém Stitku.

V piipadé poskozeni chladiciho okruhu:

Za kazdou cenu zabrante otevienym plamentm a zdrojdm vzniceni.
Peclivé vyvétrejte mistnost, ve které je spotfebi¢ umistén.

/\ VAROVANI

Abyste predesli kontaminaci potravin, dodrzujte nasledujici pokyny:

.

Otevfeni dvifek na dlouhou dobu muze zpUsobit vyraznému zvyseni teploty v jednotlivych ¢astech
spotfebice.

Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami a pFistupnymi odvodniovacimi
systémy.

jste naddrzky na vodu po dobu 48 hodin nepouzivali, vycistéte je. Pokud jste vodu po dobu 5 dni
nevycerpali, vodni systém pfipojeny k pfivodu vody proplachnéte. (Poznamka 1)(*)

Syrové maso a ryby skladujte v lednici ve vhodnych nadobach, aby nebyly v kontaktu s jinymi
potravinami nebo nedoslo k pokapani jinych potravin.

Oddily pro zmrazené potraviny se dvéma hvézdickami jsou vhodné pro ukladani pfedem zmrazenych
potravin, skladovani nebo vyrobku zmrzliny a vyrobu kostek ledu. (Poznamka 2)(*)

Prostory s 1, 2 nebo 3 hvézdi¢kami nejsou vhodné pro zmrazeni ¢erstvych potravin. (Poznamka 3)(*)

Spotrebice bez 4hvézdickového oddilu: Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny ke zmrazovani potravin.
(Poznéamka 4)(*)

Pokud nechate chladici spotrebic¢ delsi dobu prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycistéte, vysuste a nechte
dvitka otevrend; predejdete tak tvorbé plisni uvnitf spotrebice.

VYSTRAHA: Naplfiujte pouze pitnou vodou. (Vhodné pro davkovaé vody)(*)

VYSTRAHA: Pfipojujte pouze ke zdroji vody s moznosti uzavieni. (Vhodné pro vyrobnik ledu)(*)

@ poZORNENI

(*): Tato funkce se lisi v zavislosti na zakoupeném modelu.
Poznamky 1, 2, 3, 4: Potvrdte, zda to plati pro typ prostoru u vaseho produktu.

/\ VAROVANI

Tento spotfebi& neni vhodny pro skladovani ani chlazeni 1ékd, krevni plazmy, laboratornich pFipravk(
nebo podobnych latek a vyrobkd, na které se vztahuje smérnice 2007/47/ES o zdravotnickych
prostfedcich.

Plastové dily, které se dostdvaji do kontaktu s oleji nebo kyselinami (zvifata nebo zelenina) po delsi dobu
nebo ¢asto, rychleji stdrnou a mohou snadno prasknout nebo se rozbit.

PFi vyméné vnitiniho osvétleni vyrobku vzdy vyrobek odpojte (Incandescentni lampa) - v opacném
pfipadé hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.
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OCHRANNE ZNAMKY, AUTORSKA PRAVA A PRAVNI
PROHLASENI

Logo @idea, slovni znacky, nazev firmy, firemni vzhled a vSechny verze z toho pochéazejici jsou cenna
aktiva spole¢nosti Midea Group anebo jejich dcefinych spole¢nosti (,Midea®), ke kterym spolec¢nost Midea
vlastni ochranné znamky, autorska prava a dalsi prava dusevniho vlastnictvi a také veskerou dobrou povést
odvozenou z pouzivani jakékoli ¢asti ochranné znamky Midea. Pouzivani ochranné zndmky Midea ke komer¢nim
ucellim bez predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti Midea mize pfedstavovat poruseni ochranné znamky
nebo neférovou soutéz porusujici pfislusné zakony.

Tento ndvod vytvorila spolec¢nost Midea a spolec¢nost Midea si vyhrazuje veskera z toho pramenici autorska
prava. Zadna entita nebo jednotlivec nesmi pouzivat, duplikovat, pozménovat ani distribuovat cely tento névod
ani zadnou jeho ¢ast ani jej pfipojovat k jinym vyrobkim nebo ho s nimi prodavat bez pfedchoziho pisemného
souhlasu spole¢nosti Midea.

Veskeré popisované funkce a pokyny byly aktualni v dobé tisku tohoto navodu. Skute¢ny vyrobek se vsak muze
diky vylep$ovanim funkci a designu lisit.

LIKVIDACE A RECYKLACE

Dulezité pokyny tykajici se zivotniho prostredi

Soulad se smérnici OEEZ a likvidace odpadniho vyrobku: Tento vyrobek je v souladu se smérnici OEEZ EU
(2012/19/EU). Tento vyrobek nese klasifikacni symbol pro odpadni elektrické a elektronické zafizeni (OEEZ).
Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobek nesmi byt na konci své zZivotnosti likvidovan spolu

s jinym komunalnim odpadem. Pouzité zatizeni musi byt vraceno do oficidlniho sbérného

mista, které se zabyva recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Informace o téchto

sbérnych mistech ziskate od svych mistnich ufadd nebo prodejce, u kterého jste vyrobek

zakoupili. Vsechny domacnosti hraji dulezitou roli v obnovovani a recyklaci starych spotfebic.

Prislusna likvidace pouzitého spotfebic¢e pomaha zabranit negativnim nasledkdim na zivotnim

prostiedi a lidském zdravi. _

Soulad se smérnici RoHS

Vami zakoupeny produkt spliiuje pozadavky smérnice EU RoHS 2011/65/EU a jeji novelu EU 2015/863. Neobsahuje
Skodlivé a zakazané materialy uvedené v této smérnici.

Informace o baleni

Obalové materidly vyrobku jsou v souladu s nasimi narodnimi predpisy tykajicimi se Zivotniho “
prostiedi vyrobeny z recyklovanych materialG. Nelikvidujte obalové materidly spole¢né

s jinym odpadem z domacnosti ani jinym odpadem. Zaneste jej do sbérnych mist obalovych ’ ‘
materiald, kterd jsou uréena mistnimi Urady. . ’

PROHLASEN[ O OCHRANE OSOBNICH UDAJU

K poskytovani sluzeb dohodnutych se zdkaznikem souhlasime bez omezeni se viemi pozadavky pfislusnych
zakonu na ochranu osobnich Udajd v souladu s dohodnutymi zemémi, ve kterych budou poskytovany sluzby
zakazniklm, stejné jako s pozadavky obecného nafizeni o ochrané udajd (GDPR).

Nase zpracovavani dat obecné spliuje nds zavazek vyplyvajici ze smlouvy s vami a slouzi k bezpecnostnim
dGvodim vyrobku, k zajisténi vasich prav v souvislosti s otdzkami ohledné zaruky a registrace vyrobku.

V nékterych pripadech, ale pouze tehdy, je-li zajisténa pfislusna ochrana osobnich tdajd, mohou byt osobni
Udaje predany pfijemcim nachazejicim se mimo Evropsky hospodéafsky prostor.

Dalsi informace vam poskytneme na vyzadani. Prostfednictvim e-mailové adresy MideaDPO@midea.com se
mUzete obratit na naseho povéfence pro ochranu osobnich tdajd. Cheete-li uplatnit sva prava, jako je pravo
vznést namitku proti zpracovavani vasich osobnich Udaju pro ucely pfimého marketingu, mizete se na nas
obratit prostfednictvim e-mailové adresy MideaDPO@midea.com. Dalsi informace ziskate po naskenovani
kédu QR.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Urcené pouzitie
Skér, nez prvy raz spotrebi¢ zapnete, precitajte si nasledujlice bezpeénostné rady!

Tento spotrebic je uréeny na pouzivanie v domacnosti a podobne, napriklad v kuchynkach na pracovisku,
kancelariach a inom pracovnom prostredi; na farmach a klientmi v hoteloch, moteloch a dal$ich obydliach, v
ubytovani s ranajkami, pri cateringu a pri podobnom nekomerénom pouziti.

Ak sa spotrebic¢ pouziva komercne alebo na ucely iné ako chladenie potravin, berte na vedomie, Ze vyrobca
nemo&ze akceptovat zodpovednost za Ziadne $kody.

Z bezpecnostnych dévodov nie su povolené ziadne modifikacie ani Upravy pristroja.

Vysvetlenie symbolov

Vystraha
Tento symbol znamena, ze existuje nebezpecenstvo ohrozujuce Zivot a zdravie oséb,
spoésobené prudko zapalnymi plynmi.

Vystraha pred elektrickym napatim
Tento symbol znamena, Ze existuje nebezpecenstvo ohrozujlce zivot a zdravie osob,
sposobené elektrickym napatim.

Vystraha
Toto signalne slovo oznacuje nebezpecenstvo so strednou Uroviou rizika, ktoré v pripade, ze
sa neodvrati, moze spdsobit smrt alebo vazne zranenie.

Varovanie
Toto signdlne slovo oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stuprfiom rizika, ktoré v pripade, Zze sa
neodvrati, méze spdsobit mensie alebo stredne zavazné zranenie.

Upozornenie
Toto signdlne slovo oznacuje doélezité informacie (napr. poskodenie majetku), ale nie
nebezpecenstvo.

Dodrzujte pokyny
Tento symbol znamena, ze tento spotrebi¢ smie pouzivat a udrziavat len servisny technik
v stlade s ndvodom na pouzivanie.

Qo> >p

Dékladne a pozorne si preditajte tento ndvod na pouzivanie este pred pouzivanim/uvedenim
do prevadzky pristroja a nechajte si tento ndvod v bezprostrednej blizkosti miesta jeho
instalacie, aby ste ho neskér mohli pouzit!

VYSTRAHA

Riziko poziaru/zapalny material

Tento symbol vas upozoriiuje na zapalné materialy, ktoré sa mozu vznietit’ a spésobit’ poziar,
ak nebudete opatrni.
* Chladni¢ka a penovy materidl pouzivany v spotrebici su horlavé. Ked je teda spotrebi¢ vyradeny,
musi byt udrziavany mimo dosahu akychkolvek zdrojov poziaru a musi byt recyklovany $pecialnou
recykla¢nou spolo¢nostou s prislusnou kvalifikdciou inak nez spalovanim, aby sa zabranilo poskodeniu
Zivotného prostredia alebo inym skodam.

A\ VYSTRAHA

* Jeteda nutné, aby v pripade dveri alebo veka vybavenych zamkami a klu¢mi boli kluce uchovavané
mimo dosahu deti a nie v blizkosti chladiaceho zariadenia, aby sa zabrdnilo uzamknutiu deti vo vnutri.

« Ventilaéné otvory v plasti alebo konstrukcii spotrebi¢a nesmu byt zakryté.

+ Nepouzivajte mechanické zariadenia ani iné prostriedky pre urychlenie procesu odmrazovania, okrem
prostriedkov odporucanych vyrobcom.

*« Neposkodzujte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte elektrické spotrebice v priestoroch na skladovanie potravin, pokial nie su typu
odporuc¢aného vyrobcom.

«  Zlikvidujte produkt v sulade s miestnymi predpismi, pretoze obsahuje pohonny plyn a chladivo, ¢o su
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lahko zapalné latky.

Ak chcete predist nebezpecenstvu v désledku nestability spotrebica, musi byt pripevneny v stlade s
pokynmi.

Pri umiestnovani spotrebica dbajte na to, aby nedoslo k zachyteniu alebo poskodeniu napajacieho kabla.
Pre volne stojaci spotrebic: tento chladiaci spotrebic nie je ur¢eny na pouzivanie ako zabudovany
spotrebic.(*)

Q UPOZORNENIE

™)

Tato funkcia moéze byt odlisnd podrla zakipeného modelu.

A WSTRAHA Elektricka bezpeénost’

Nespravna elektricka instalacia alebo prilis vysoké napétie v sieti méze sposobit’ Urazy
elektrickym prudom!

Svoju chladni¢ku s mraznic¢kou pripojte len do spravne nainstalovanej uzemnenej zasuvky, v ktorej
menovité napatie zodpoveda Specifikacii na typovom stitku*.

Nepouzivajte predlzovacky ani neuzemnené (dvojkolikové) adaptéry.

Dbajte na to, aby vsetky elektrické kable, ktoré su zvonku spotrebica, boli chranené pred poskodenim
(napr. domacimi zvieratami alebo ostrymi hranami).

Do zadnej Casti spotrebi¢a neumiestiiuje niekolko prenosnych zasuviek alebo prenosnych napajacich
zdrojov.

Nespravny zdroj napajania méze spdsobit poziar alebo Urazy elektrickym pradom.

Predchadzajte elektrickému pretazeniu. Pred vykonavanim Cistenia, Udrzby alebo oprav na pristroji
odpojte zastréku napajania z elektrickej zasuvky.

Ked pristroj nepouzivate, vypnite pristroj a odpojte zastréku napdjania z elektrickej zasuvky.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom alebo servisnym zastupcom, pripadne
podobne kvalifikovanymi osobami, aby sa predislo rizikam.

Ak su produkty vybavené kontrolkami LED, nedemontujte kryt osvetlenia a kontrolky LED sami.
Vsetky vymeny alebo udrzbu LED svetiel musi robit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba.

Tento vyrobok sa neodporuéa pouzivat so zasuvkami ani hlavnymi spinaémi s funkciou AFCI/
GFCl, v opaénom pripade to moze spdsobit’ prerusenie napajania.

1.
2.

Pri prerusSeni napajania nevznika bezpeénostné riziko.
Ak neustéle dochadza k preruseniu napajania, odporuéa sa vymenit zasuvky alebo hlavny spinaé za
zariadenie bez funkcie a/gfci.

A WSTRAHA Bezpeénost’ deti

Riz

Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢com nebudu hrat.
Hned po vybaleni produktu zlikvidujte kartdn, plastové vrecia a véetok vonkajsi baliaci material.
Nikdy nedavajte detom takéto veci na hranie. Kartény prekryté kobercekmi, postelnym pradlom,
plastickymi féliami alebo zmrstovacou féliou sa mézu stat vzduchotesnymi komorami a mézu rychlo
sposobit zadusenie.
Z kartonov odstrante vsetky svorky. Svorky moézu spdsobit hlboké zarezy a znicit povrchovu Upravu
inych spotrebicov alebo nabytku, ak s nimi pridu do kontaktu.

iko uviaznutia deti. Prv nez staru chladni¢ku alebo mrazni€ku zahodite:

Odnimte dvere.
Nechajte poli¢ky na mieste, aby deti nemohli vliezt dovnutra.

& VAROVANIE Riziko zranenia a poskodenia!

Nikdy si nevkladajte zmrazené potraviny do ust ihned po ich vytiahnuti z mraznicky.

Vyhybaijte sa dlhsie trvajucemu kontaktu pokozky so zmrazenymi potravinami, ladom a rdrkami

v oddeleni mraznicky.

V tomto spotrebici neskladujte vybusné latky, ako su aerosdlové nddoby s horlavym hnacim plynom.
Neukladajte do blizkosti produktu ziadne zapalné predmety.

Nevkladajte do oddelenia mrazni¢ky pivo, ndpoje ani iné kvapaliny vo flasiach alebo pevne uzavretych
nadobach!
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A VAROVANIE Riziko poranenia!

Nedodrzanie tychto bezpeénostnych informacii a pokynov mdze spdsobit’ poranenie.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku viac ako 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentéalinymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa
na nich bude dozerat alebo ak budu pouceni o pokynoch pouzivania zariadenia bezpecnym spésobom
a ak porozumeju véetkym moznym rizikdm. Deti by sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu
nesmu robit deti bez dozoru.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mézu vkladat obsah do chladiacich spotrebic¢ov a vyberat ho z nich.

A VYSTRAHA

Ak chcete zistit, ktoré chladivo je pouzité vo vasom spotrebici, pozrite si Stitok na kompresore na

zadnej strane spotrebica alebo typovy Stitok vnutri chladnicky. Ked' vas produkt obsahuje zapalny plyn
(chladivo R-600a), kvéli jeho bezpecnej likvidacii kontaktujte prislusny miestny urad.

Pri preprave a umiesthovani pristroja dbajte na to, aby sa Ziadne ¢asti chladiaceho obvodu neposkodili.
Aby sa v pripade Uniku z chladiaceho obvodu nevytvorila zapalnd zmes plynu so vzduchom, miestnost,
kde sa pristroj nachadza, musi mat minimalny objem 1 m3 na 8 g chladiva, v stlade s normou EN378. Udaj
o mnozstve chladiva vo vasom produkte najdete na typovom Stitku.

V pripade, Ze sa chladiaci obvod poskodi:

Za kazdu cenu zabrante pristupu otvoreného ohna a zdrojom vznietenia.
Doékladne vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebi¢ nachadza.

/\ VAROVANIE

S cielom vyhnut sa kontamindcii jedla je potrebné dodrziavat’ tieto pokyny:

Dlhodobo otvorené dvere moézu spdsobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach spotrebica.
Pravidelne Cistite povrchy prichadzajuce do styku s jedlom a pristupnymi odvodiovacimi systémami.
Sa zasobniky na Cistl vodu nepouzivali 48 hodin, preplachnite vodovodny systém pripojeny k privodu
vody, ak voda nebola ¢erpana 5 dni. (Poznamka 1)(*)

Surové maso a ryby skladujte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami ani z nich na ne nekvapkalo.

Dvojhviezdickové priehradky na mrazené potraviny su vhodné na skladovanie vopred zmrazenych
potravin, skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek ladu. (Poznamka 2)(*)

Priehradky s 1, 2 a 3 hviezdickami nie su vhodné na zmrazovanie Cerstvych potravin. (Poznamka 3)(*)
Pre spotrebice bez 4-hviezdi¢kovej priehradky: tento chladiaci spotrebi¢ nie je vhodny na mrazenie
potravin. (Poznamka 4)(*)

Ak nechéate chladiaci spotrebi¢ dlhsi ¢as prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite, vysuste a nechajte
dvierka otvorené, aby sa vo vnutri spotrebi¢a nevyvijali plesne.

VYSTRAHA: Napliiajte len pitnou vodou. (Vhodné ako davkovaé vody)(*)

VYSTRAHA: Pripajajte iba k zdroju pitnej vody. (Vhodné na vyrobu ladu)(*)

Q UPOZORNENIE
(*): Tato funkcia mdze byt odlisna podla zakupeného modelu.

Poznéamka 1,2,3,4: Overte si, ¢i je to vhodné podra typu priehradky na vyrobok.

A VAROVANIE

Spotrebi¢ nie je vhodny na skladovanie a chladenie lieciv, krvnej plazmy, laboratérnych preparatov alebo
podobnych latok a produktov, na ktoré sa vztahuje smernica 2007/47/EC o zdravotnickych pomaockach.
Diely z plastov, ktoré prichadzaju do kontaktu s olejmi/kyselinami (Zivo¢isnymi alebo rastlinnymi)
dlhodobo alebo ¢asto, sa rychlejsie opotrebuji a mézu sa znicit alebo popraskat.

Pri vymene vnutorného osvetlenia (Incandescentnd lampa) produktu vzdy vzdy odpojte zdroj napajania
- inak hrozi riziko uUrazu elektrickym prudom.
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OCHRANNE ZNAMKY, AUTORSKE PRAVA A PRAVNE
VYHLASENIE

Logo @idea, slovné oznacenia, obchodny nazov, obchodna Uprava a véetky ich verzie su cenné aktiva
skupiny Midea Group alebo pridruzenych spolo¢nosti (dalej ,Midea“), v mene ktorych je Midea vlastnikom
ochrannych znamok, autorskych prav a inych prav dusevného vlastnictva, aj vsetkého goodwillu odvodeného
od pouzitia lubovolnej ¢asti ochrannej zndmky Midea. Pouzitie ochrannej zndmky Midea na komercné Ucely
bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Midea méze znamenat porusenie prava na ochrannu znamku alebo
nekalu konkurenciu s porusenim prislusnych zakonov.

Autorom tohto navodu je Midea a Midea si vyhradzuje vietky suvisiace autorské prava. Ziadna pravnicka ani
fyzickd osoba nesmie pouzivat, kopirovat, upravovat, rozsirovat vcelku ani po Castiach tento navod, ani ho
prikladat alebo predédvat spolu s inymi produktami bez predchadzajiceho pisomného suhlasu spolo¢nosti
Midea.

Vsetky popisané funkcie a pokyny boli aktudlne k driu a ¢asu vytlacenia tohto ndvodu. Skutocny produkt sa
v$ak moéze od neho lisit z dévodu vylepsenia funkcii a dizajnu.

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Dolezité pokyny ohlfadom Zivotného prostredia

Sulad so smernicou OEEZ a likvidacia produktu v odpade: Tento produkt je v stlade so smernicou EU OEEZ
(2012/19/EU). Na tomto produkte je umiestneny symbol klasifikdcie podla smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Tento symbol znamen3, Ze tento produkt sa nesmie na konci svojej zivotnosti likvidovat spolu
s inym odpadom z domacnosti. Pouzité zariadenie sa musi vratit na urcené zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Pri vyhladavani tychto zbernych systémov
sa obratte na svoje miestne uUrady alebo predajcu, kde ste produkt zakupili. Kazdd domacnost
ma dolezitu ulohu pri zbere a recyklacii starych spotrebicov. Nalezitd likvidacia pouzitych

spotrebicov pomaha predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na zivotné prostredie

a ludské zdravie. _
Sulad so smernicou RoHS

Vami zakupeny vyrobok spiiia pqziadavky Smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU (RoHS) a jej
doplnenia v podobe Smernice EU 2015/863. Neobsahuje $kodlivé a zakézané latky uvedené v tejto smernici.

Informdacie o baleni

Materidly na balenie produktu boli vyrobené z recyklovatelnych materidlov v sulade s nasimi "
Statnymi predpismi o ochrane zivotného prostredia. Nelikvidujte baliace materidly spolu

s odpadom z domacnosti alebo inym odpadom. Odneste ich na zberné miesta, ktoré miestne ’ ‘
Urady urcili na zber takychto baliacich materidlov. . ’

VYHLASENIE O OCHRANE UDAJOV

V zaujme poskytovania sluzieb podla dohody so zdkaznikom, sa zavazujeme dodrziavat, bez akychkolvek
obmedzeni, ustanovenia zdkona o ochrane udajov, v sulade s dohodnutymi krajinami, do ktorych sa sluzby
zdkaznikom budu poskytovat, a kde je to relevantné, aj vSeobecnu smernicu EU o ochrane Udajov (GDPR).

Udaje spravidla spracovdvame za tym Géelom, aby sme svoje povinnosti dané zmluvou s vami a z dévodov
bezpecnosti produktov, aby boli zabezpecené vase prava v suvislosti so zarukou a kvoli registracii produktu.
V niektorych pripadoch, ale len za predpokladu patricného zabezpecenia ochrany udajov, je mozné osobné
udaje preniest adresatom so sidlom mimo eurépskeho hospodarskeho priestoru.

Dalsie informéacie vam poskytneme na poziadanie. Ndsho zodpovedného pracovnika pre oblast ochrany
udajov mozete kontaktovat na adrese MideaDPO@midea.com. Ak chcete uplatnit svoje prava, napriklad pravo
protestovat proti spracovaniu vasich osobnych udajov na ucely priameho marketingu, kontaktujte nas na
adrese MideaDPO@midea.com. Dalsie informéacie si mozete vyhladat podla kédu QR.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Beoogd gebruik

Lees voordat u het apparaat voor de eerste keer inschakelt de volgende veiligheidsinformatie!

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals personeelskeukens

in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere
residentiéle omgevingen; bed and breakfastachtige omgevingen; catering en soortgelijke niet-retail toepassingen.
Als het apparaat commercieel wordt gebruikt of voor andere doeleinden dan het koelen van voedsel, moet u er
rekening mee houden dat de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid kan aanvaarden voor eventuele schade.
Wijzigingen of aanpassingen aan het toestel zijn om veiligheidsredenen niet toegestaan.

Uitleg van symbolen

WAARSCHUWING
Dit symbool geeft aan dat er gevaren zijn voor het leven en de gezondheid van personen als
gevolg van extreem brandbaar gas.

WAARSCHUWING VOOR ELEKTRISCHE SPANNING
Dit symbool geeft aan dat er gevaar is voor het leven en de gezondheid van personen als
gevolg van spanning.

WAARSCHUWING
Het signaalwoord geeft een gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat anders kan leiden
tot schade aan het product of persoonlijk letsel.

VOORZICHTIG
Het signaalwoord geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien niet vermeden,
kan leiden tot lichte of matige verwondingen.

OPGELET
Het signaalwoord geeft belangrijke informatie aan (bijv. schade aan eigendommen),
maar geen gevaar.

INSTRUCTIES OPVOLGEN
Dit symbool geeft aan dat een servicetechnicus dit apparaat alleen mag bedienen en
onderhouden volgens de bedieningsinstructies.

Co>pP P

Lees deze bedieningsinstructies zorgvuldig en aandachtig door voordat u het toestel in
gebruik neemt en bewaar ze in de onmiddellijke nabijheid van de installatieplaats of het
toestel voor latere raadpleging!

Waarschuwing

Brandgevaar/Brandbare materialen

Dit symbool waarschuwt u voor brandbare materialen die kunnen ontbranden en brand
kunnen veroorzaken als u niet voorzichtig bent.

* Het koelmiddel en het cyclopentaan schuimmateriaal dat voor het apparaat wordt gebruikt, zijn brandbaar.
Daarom moet, wanneer het apparaat wordt afgedankt, het uit de buurt van elke vuurbron worden
gehouden en worden teruggewonnen door een speciaal erkend bedrijf met de bijbehorende kwalificatie
in plaats van te worden verbrand, om schade aan het milieu of enige andere schade te voorkomen.

A WAARSCHUWING

Het is noodzakelijk, voor deuren of deksels voorzien van sloten en sleutels, de sleutels buiten het bereik
van kinderen worden gehouden en niet in de buurt van het koelapparaat worden bewaard, om te
voorkomen dat kinderen worden opgesloten.

* Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde structuur vrij van
obstructies. Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te
versnellen, anders dan die aanbevolen door de fabrikant.

+ Beschadig het koelmiddelcircuit niet.

*  Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagcompartimenten van het apparaat, tenzij ze van
het type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
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Verwijder het product volgens de lokale voorschriften, aangezien het ontvlambaar drijfgas en
koelmiddel bevat.

Om een gevaar door instabiliteit van het apparaat te voorkomen, moet het worden bevestigd
volgens de instructies.

Bij het plaatsen van het apparaat, zorg ervoor dat de voedingskabel niet wordt ingeklemd of
beschadigd.

Voor een vrijstaand apparaat: Dit koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt als een
inbouwapparaat.(*)

= OPGELET

(*): Deze functie varieert afhankelijk van het aangeschafte model.

A WAARSCHUWING Elektrische veiligheid

Onjuiste elektrische installatie of overmatige netspanning kan leiden tot elektrische schokken!

.

.

.

Sluit uw koel-vriescombinatie alleen aan op een correct geinstalleerd geaard stopcontact als de
netspanning van het stopcontact overeenkomt met de specificaties op het typeplaatje.

Gebruik geen verlengsnoeren of ongeaarde (tweepolige) adapters.

Zorg ervoor dat alle elektrische kabels buiten het apparaat beschermd zijn tegen beschadiging

(bijv. door dieren of scherpe randen).

Plaats geen meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingen aan de achterkant van het
apparaat.

Een onjuiste stroomvoorziening kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Vermijd elektrische overbelasting. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u zorg-, onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden aan het toestel uitvoert.

Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het toestel niet gebruikt.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent
of soortgelijk gekwalificeerd persoon om elk gevaar te voorkomen.

Als de producten zijn uitgerust met LED’s, verwijder dan niet zelf de verlichtingskap en LED. Elke
vervanging of onderhoud van de LED-lampen is bedoeld om te worden uitgevoerd door de fabrikant,
zijn serviceagent of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.

Dit product wordt niet aanbevolen voor gebruik met stopcontacten of hoofdschakelaar met
de AFCI/GFCI-functie, omdat dit anders ongewenst uitschakelen kan veroorzaken.

1

Het vormt geen veiligheidsrisico wanneer de uitschakeling optreedt.

2. Als de uitschakeling aanhoudt, wordt het aanbevolen om de stopcontacten of hoofdschakelaar te

vervangen door exemplaren zonder AFCI/GFCI-functie.

A\ WAARSCHUWING  Kinderveiligheid

.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
Vernietig karton, plastic zakken en elk ander verpakkingsmateriaal onmiddellijk nadat het product is
uitgepakt.

Kinderen mogen deze items nooit gebruiken om mee te spelen. Dozen bedekt met tapijten,
beddenspreien, plastic lakens of rekfolie kunnen luchtdichte ruimtes worden en snel verstikking
veroorzaken.

Verwijder alle nietjes uit de doos. Nietjes kunnen ernstige snijwonden veroorzaken en oppervlakken
beschadigen als ze in contact komen met andere apparaten of meubels.

Risico op opsluiting van kinderen. Voordat u uw oude koelkast of vriezer weggooit:

Haal de deuren eraf.
Laat de planken zitten zodat kinderen er niet gemakkelijk in kunnen klimmen.

A VOORZICHTIG Gevaar voor letsel en schade!

.

.

Stop nooit bevroren voedsel direct in uw mond nadat u het uit de vriezer heeft gehaald.
Vermijd langdurig huidcontact met bevroren voedsel, ijs en de leidingen in het vriesvak.

Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit apparaat. Plaats ook
geen brandbare producten in de buurt van het product.

Bewaar geen bier, drankjes of andere vloeistoffen in flessen of goed afgesloten containers in het
vriesvak!
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A VOORZICHTIG Gevaar voor letsel!

Niet naleven van de veiligheidsinformatie en instructies kan leiden tot letsel.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparaten vullen en legen.

A WAARSCHUWING

Controleer het compressorlabel aan de achterkant van het apparaat of het typeplaatje binnenin de
koelkast om te zien welk koelmiddel voor uw apparaat wordt gebruikt. Als dit product ontvlambaar
gas bevat, neem dan contact op met uw lokale autoriteit met betrekking tot de veilige verwijdering
van dit product.

* Bij het transporteren en installeren van het toestel, zorg ervoor dat er geen onderdelen van het
koelmiddelcircuit beschadigd raken.

*« Om de vorming van een ontvlambaar gas-luchtmengsel te voorkomen in geval van een lek in het
koelmiddelcircuit, moet de installatieruimte een minimale grootte hebben van 1 m3 per 8 g koelmiddel
volgens de norm EN378. De hoeveelheid koelmiddel in uw product is te vinden op het typeplaatje.

Als het koelmiddelcircuit beschadigd is:

+  Vermijd te allen tijde open vlammen en ontstekingsbronnen.
* Ventileer de ruimte waarin het apparaat zich bevindt grondig.
* Schakel het apparaat onmiddellijk uit.

/\ VOORZICHTIG

Om besmetting van voedsel te voorkomen, gelieve de volgende instructies te respecteren:

« Het langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke temperatuurstijging veroorzaken in de
compartimenten van het apparaat.

* Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke
afvoersystemen.

* Reinig waterreservoirs als ze gedurende 48 uur niet zijn gebruikt; spoel het watersysteem dat is
aangesloten op een watervoorziening door als er gedurende 5 dagen geen water is afgenomen.
(Opmerking D(*)

« Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat het niet in contact komt met
andere voedingsmiddelen of erop druppelt.

*  Tweesterren diepvriescompartimenten zijn geschikt voor het bewaren van vooraf ingevroren voedsel,
het bewaren of maken van ijs en het maken van ijsblokjes. (Opmerking 2)(*)

* l-ster, 2-sterren en 3-sterren compartimenten zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.
(opmerking 3)(*)

« Voor apparaten zonder een 4-sterren compartiment: dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen
van levensmiddelen. (opmerking 4)(*)

« Als het koelapparaat lange tijd leeg staat, schakel het dan uit, ontdooi, reinig, droog en laat de deur
open om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Vul alleen met drinkwater. (Geschikt voor Waterdispenser)(*)

«  WAARSCHUWING: Sluit alleen aan op drinkwaterleiding. (Geschikt voor ijsmachine)(*)
Q OPGELET
(*): Deze functie varieert afhankelijk van het aangeschafte model.

Opmerking 1,2,3,4: Bevestig of het van toepassing is volgens het type van uw productcompartiment.

A VOORZICHTIG

Het apparaat is niet geschikt voor het bewaren en koelen van medicijnen, bloedplasma,
laboratoriumpreparaten of soortgelijke stoffen en producten die onder de Richtlijn medische
hulpmiddelen 2007/47/EG vallen.

« Kunststof onderdelen die langdurig of vaak in contact komen met olién/zuren (dierlijk of plantaardig)
verouderen sneller en kunnen barsten of breken.

*  Bij het vervangen van de binnenverlichting (gloeilamp) van het product, altijd de stekker uit het
stopcontact halen - anders bestaat er een risico op een elektrische schok.
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HANDELSMERKEN, AUTEURSRECHTEN EN
JURIDISCHE VERKLARING

@idea logo, woordmerken, handelsnaam, huisstijl en alle versies daarvan zijn waardevolle activa van de
Midea Group en/of haar gelieerde ondernemingen (“Midea”), waarvoor Midea handelsmerken, auteursrechten
en andere intellectuele eigendomsrechten bezit, en alle goodwill die voortvloeit uit het gebruik van een enig
onderdeel van een Midea-handelsmerk. Het gebruik van het Midea-handelsmerk voor commerciéle doeleinden
zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van Midea kan een inbreuk op het handelsmerk of oneerlijke
concurrentie vormen in strijd met de toepasselijke wetgeving.

Deze handleiding is opgesteld door Midea en Midea behoudt alle auteursrechten hierop. Geen enkele entiteit of
individu mag deze handleiding geheel of gedeeltelijk gebruiken, dupliceren, wijzigen, verspreiden, bundelen of
verkopen met andere producten zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van Midea.

Alle beschreven functies en instructies waren up-to-date op het moment van het drukken van deze handleiding.
Het werkelijke product kan echter afwijken door verbeterde functies en ontwerpen.

AFVOER EN RECYCLING

Belangrijke instructies voor het milieu

Naleving van de WEEE-richtlijn en verwijdering van het afvalproduct: Dit product voldoet aan de EU WEEE-
richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een classificatiesymbool voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit symbool geeft aan dat dit product aan het einde van zijn levensduur niet met ander

huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het gebruikte apparaat moet worden

teruggebracht naar het officiéle inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische

apparaten. Neem voor informatie over deze inzamelsystemen contact op met uw plaatselijke

autoriteiten of met de winkel waar het product is gekocht. Elk huishouden speelt een

belangrijke rol bij het terugwinnen en recyclen van oude apparaten. Een juiste verwijdering

van gebruikte apparaten helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke _
gezondheid te voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn

Het door u aangeschafte product voldoet aan de EU RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de wijzigingsrichtlijn EU
2015/863. Het bevat geen schadelijke en verboden materialen die in de richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie

Verpakkingsmaterialen van het product zijn vervaardigd uit recyclebare materialen in “
overeenstemming met onze nationale milieuregels. Gooi de verpakkingsmaterialen niet weg

samen met het huishoudelijk of afval. Breng ze naar inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal ’ ‘
die zijn aangewezen door de lokale autoriteiten. ’

GEGEVENSBESCHERMINGSMEDEDELING

Voor de levering van de overeengekomen diensten aan de klant stemmen wij ermee in om zonder beperking te
voldoen aan alle bepalingen van de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming, in overeenstemming
met de overeengekomen landen waarin de diensten aan de klant zullen worden geleverd, evenals, indien van
toepassing, de EU Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG).

Over het algemeen is onze gegevensverwerking bedoeld om te voldoen aan onze verplichtingen uit hoofde
van het contract met u en om redenen van productveiligheid, om uw rechten met betrekking tot garantie- en
productregistratievragen te waarborgen. In sommige gevallen, maar alleen als passende gegevensbescherming
is gewaarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ontvangers buiten de Europese
Economische Ruimte.

Verdere informatie wordt op verzoek verstrekt. U kunt contact opnemen met onze functionaris voor
gegevensbescherming via MideaDPO@midea.com. Om uw rechten uit te oefenen, zoals het recht om bezwaar
te maken tegen het verwerken van uw persoonlijke gegevens voor directmarketingdoeleinden, neemt u contact
met ons op via MideaDPO@midea.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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IHCTPYKULITI 3 TEXHIKW BE3MEKM

MNepea6auyBaHe BUKOPUCTAHHS

Mepea NneplwnM YBIMKHEHHSAM MPUAAAY NPOYNTaNTE HAaBEAEHI HUXKYE MOPaAM LLOAO TEXHIKN

6e3nekun!

Ller npuAaa NpusHadyeHo AAS BUKOPUCTaHHSA y MoByTi Ta 3 iHLLIOK aHAAOTMIYHOK METOL, TaKoto, AK KYXHI AAS
nepcoHaAy B MarasmHax, odicax Ta iHLIMX poboUMX Micusax; Ha depMax Ta AAS BUKOPUCTAHHSA KAIEHTaMM
FOTEAIB, MOTEAIB i Y IHLIMX >XNTAOBUX MPUMILLEHHSIX; Y AOMALLHIX FOTeASX; 6EHKETHUMWN CAY>K6aMU Ta Y iHLLINX
YMOBax, He NOB’A3aHNX 3 PO3APIGHOK TOPriBAEHD.

AKLO NPUAAA BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHMX LIIAAX aB0 HE AASI OXOAOAYKEHHS XKi, 3ayBarkTe, LLIO BUPOBHUK
He Hece BiANOBIAAABHOCTI 3a ByAb-AKi MOLLUKOAXKEHHS.

3 MipKyBaHb 6e3neku MmoamdikaLil abo 3MiHU NPUCTPOID 3a60POHEHI.

MoACHeHHA YMOBHUX NO3HaYyeHb

0 > > P

Monepea>keHHs
Llet cMMBOA 03Havae Hebe3MneKy AAS XXUTTS Ta 3A0POB’S AFOAEN Yepes Hapa3BUYaNHO
AErkosanMncTum ras.

MonepeA>XXeHHS NPO EAEKTPUYHY Hanpyry
Llet CUMBOA 03Hadae Hebe3MNeKY AAS XXUTTS Ta 3A0POB’S AFOAEN Yepes HapA3BUYANHO
AErkosanMncTum ras.

Monepea>XXeHHs
CUrHaAbHe CAOBO BKasye Ha HebesneKy CepeAHbOro PiBHSA PUBMKY, AKa,SKLLO ii He YHUKHYTH,
MOYKe MPU3BECTU A0 CMEPTi abo CEPNO3HUX TPaBM.

O6epeXxxHo
CUrHaAbHe CAOBO BKa3ye Ha Hebe3neKy 3 HU3bKUM CTYMEeHEM PU3UKY, SKa,AKLLO Ti He
YHUKHYTU, MOXe NMPU3BECTU AO AEMKMUX abo CepPeAHiX TPaBM.

YBara
CUrHaAbHe CAOBO BKasye Ha BaXkAMBY iHDopMaLito (HaNpPUKAAA,MOLLKOAXEHHSA MaliHa), ane
He Ha Hebesneky.

AOTPUMYMUTECH IHCTPYKLINA
Llen cMMBOA BKasye Ha Te, Lo daxiBeLlb 3 06CAYroByBaHHS MOBUHEH KOPUCTYBaTUCS Ta
06CAYroByBaTU Lier MPUAAA AULLE BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM 3 eKcriAyaTauii.

YBa>KHO NpouYnTanTe Ui iIHCTPYKLUIi 3 eKcnAyaTauii nepea BUKOPUCTAHHSAM/BBEAEHHSIM MPUCTPOIO B
eKcnAyaTauito Ta 36epiranTe ix y 6e3nocepepHii 6AU3bKOCTI Bia MicLisi BCTAHOBAEHHS 260 MPUCTPOIO AAS
MOAAAbLUOrO BUKOPUCTaHHS!

NMOMNEPEA>XEHHSA

Pu3umK noxexki / Aerko3anMmncTi MaTepiaam

Lieit CUMBOA NonepeAXae Bac Npo Aerko3amMUCTi MaTepiaAm, SKi MOXKYTb CMAAaxXHYTH Ta
CMPUYMHUTU MOXKEXY, SKLLIO BU He 3BepHeTe Ha Lie yBary.

*  XOAOAOQAreHT i ULMKAOMEHTAHOBWIM MiIHOYTBOPIOKOYMIM MaTepiaA, AKUM BUKOPUCTOBYETLCSA AAS MPUAAY -
AErko3aMmUCTUIN. TaKUM YMHOM, KOAU MPUAAA 3AAI0Tb Ha METAAOBPYXT, MOro CAiA TPUMATU MOAAAI BiA
BYAb-IKOTFO AXKEpeAa BOMHIO Ta YTUAI3YBaTK 3@ AOMOMOroo creuiaAbHOT KOMMaHIE 3 BIAHOBAEHHS,
AKa Mae€ BIAMOBIAHY KBaAidiKaLito, OKPIM YTUAI3aLIT LUASIXOM CMaAtOBaHHSA, W06 3ano6irTn LWKOAI
HaBKOAULLHbOMY CEPEAOBULLY UM BYAb-FKIl IHLLINA LUKOAI.

A\ NOMNEPEAXKEHHS

*  9Kwo aBepi abo KPULLKM 06AaAHAHI 3aMKaMK Ta KAOYaMU, HEOBXiAHO 36epiraTn KAKUI B HEAOCTYMHOMY
AN AiTEN Micui, @ He MOBAM3Y XOAOAUABHOIO MPUAAAY, LLO6 3anobirTv ToMy, LWO6 AiTUM 3aMKHYAUCH
BCEPEANHI..
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*«  TpuManTe BEHTUASALINHI OTBOPW B KOPMYCi MpuAaay abo B 36ipHit KOHCTPYKLIT MOAAAI BiA MEPEeLLKOA,.

* He BMKOPUCTOBYMTE MexaHiuHi NPUCTPOT abo iHLWI 3acCOo6M 06 NPUCKOPUTM MNPOLIEC PO3MOPO>KYBAHHS,
OKpPIM TUX, AKi PEKOMEeHAOBaHI BUPOBHMKOM.

*  3anobiranTe MOLKOAXKEHIO KOHTYPa XOAOAOAreHTY.

¢ He BMKOPUCTOBYMTE @AEKTPUYHI MPUAAAN BCEPEANHI BIACIKIB AAA 36epiraHHA MPOAYKTIB, AKLLO BOHU He
BiAMOBIAGIOTb TUMY, PEKOMEHAOBAHOMY BUPOBHMKOM.

*  Byab AacKa, yTUAI3ynTe BUPI6 BIAMOBIAHO AO MiCLIEBMX MPABUA, OCKIAbKM BiH MICTUTb A@rKO3aMMUCTUIN
ras i XoAOAOareHT.

¢ o6 yHUKHYTU Hebe3nekn Yepes HeCTabiAbHICTb NPUAAAY, MOro HEOOXIAHO 3aKPINUTKN BIANOBIAHO AO
iHCTPYKLUI.

*  AAS BUKOPUCTaHHSA SIK OKPEMUI MPEAMET: Lielt XOAOAUABHUI NMPUAAA HE MPU3HAYEHUA AAS
BUKOPUCTaHHS K BEYAOBaHUIN NpuAaA. (*)

A MNONEPEAXXEHHSA EnaektpuuHa 6e3neka

HenpaBUAbHUIN eAEKTPUYHUIA MOHTaXX abo HaAMipHa Harnpyra B MepeXXi MOXXYTb MPU3BeCTU A0
YPaXKeHHs1 eAeKTPUYHUM CTPYMOM!
¢ TliAKAKOYANTE XOAOANABHUK 3 MOPO3UABHUKOM AO HAAEXHUM YMHOM 3a3EMAEHOI PO3ETKU, AULLE SKLLO
Hanpyra B po3eTLi BianoBiaae cneumdikalii Ha eTukeTui*.
¢ He BMKOPUCTOBYMNTE NOAOBXYBaUi abo He3a3eMAeHi (ABOKOHTAKTHI) apanTepu.
* [lepeKkoHaMnTecs, O BCi eAeKTPUYHI KabeAi No3a NPUAAAOM 3aXULLEHI BiA MOLIKOAXKEHb (HAaMPUKAAA,
TBapuHaMu abo rocTpUMU KpasmMu).
¢ He po3MillynTe AeKiAbKa MOPTATUBHUX PO3ETOK ab0 MOPTATUBHUX AXKEPEA XXUBAEHHS Ha 3aAHIM MaHeAi
NPUCTPO}O.
*  HeHanexXXHe XXMBAEHHS MOXe MPU3BECTN A0 MOXKEXKi ab0 yparkeHHs @AeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ YHUKaNTe eAeKTPUYHUX NepeBaHTaXkeHb. BiA€AHaNTe BUAKY BiA PO3ETKN Mepes AOTASAOM, TEXHIYHUM
06CAYroBYBaHHSIM Ta PEMOHTOM MPUCTPOLO.

¢ BUMKHITb MPUCTPIN | BUMMITb BUAKY 3 PO3ETKU, KOAW BU HE BUKOPUCTOBYETE MNPUCTPIN.

*  SFKUWO LWHYP XMBAEHHA MOLLKOAXEHWI, BiH MOBUHEH BYTU 3aMiHEHNN BUPOBHUKOM, MOro CepBiCHUM
areHToM abo daxiBUAMM 3 aHAAOTIYHO KBaAidiKaui€to, o6 YHUKHYTU Hebe3neku.

¢ FKWOo BMPO6BKM OCHALLEHi CBITAOAIOAAMU, HE 3HIMANTE KPULLIKY OCBITAEHHS Ta CBITAOAIOA CAMOCTINHO.
Byab-ka 3aMiHa ab0 TexHiuHe 06CAYroBYBaHHA CBITAOAIOAHUX AAMIM MOBUHHI MPOBOAUTUCS
BUMPOBHMKOM, MO0 CEPBICHNUM areHToM abo KBaAidikoBaHOK 0Co60t0.

Lle BUpPi6 He PeKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATU 3 pO3eTKaMu abo roOAOBHUM BUMMKaUeM i3 pyHKuieto AFCI/
GFCl, iHaKLue e MoXXe NPU3BECTU AO MOMUAKOBOIO CMpaLbOBYBaHHSA.
1. Hemae 3arposu 6e3neui, NP aBTOBIAKAIOYEHHS.

2. SKLO BIAKAIOYEHHS NMPOAOBXYETbLCS, PEKOMEHAYETbCS 3aMiHUTU PO3eTKU a6o rOAOBHUM BUMMKaAY 6e3
dyHKuUii AFCI/GFCI.

A\ NONEPEAXKEHHS Besnexa aireit

*  HeobXiAHO CTEXUTU 3a AITbMU, LLIOG MNEPEKOHATUCS B TOMY, LLO BOHW He rpatoTb 3 MPUAAAOM.

*  3HULLYNTE KOPOBKY, MOAIETUAEHOBI MakeTn Ta BYAb-KWIA 30BHILLHIN 06ropTKOBUIA MaTepiaA oApasy
MiCASt PO3MaKyBaHHS MPOAYKTY.

*«  AiTSM KaTeropnmyHo 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU Ui NpeaAMeTU AAS rpu. KapTOHHI KOPOBKU, MOKPUTI
KMAMMKaMK, MoKpumBaAaMu, NAACTUKOBUMKU MPOCTUPAAAIMN abo CTpel;IL'I-I'II\iEIKO}OJ MOXXYTb CTaTH
repMeTuYHMMM KaMepamMm Ta WBUAKO CNPUYNHUTU 3aAYXY.

*  BWAAAITb yCi CKOBU 3 KOPOBKN. CKOBU MOXKYTb CMPUUYNHUTU CEPIMO3HI MOPI3U Ta SHULLUMTU NOKPUTTSA,
AKLO BOHW CTUKAKOTbCH 3 HWMK npuAaAaMun 4mn MeBAAMMN.
Hebe3neka 3acTpsaraHHs aiTen. Mepea TUM, SK BUKUHYTU Ball CTapuUin XOAOAUABHUK a6o
MOPO3UAbHY KaMepy:
¢ 3HIMiTb ABepI.
¢ 3aAuLUTe MOAMLI Ha Micui, o6 AITU MOFAU.

& OBEPE)KHO Pusuk TpaBMyBaHHS Ta MOLLUKOAXKEHHS!

¢ HiKOAM He KAaAITb 3aMOPOXKEHY KXY B POT BiApa3y MiCAS TOro, K il AICTaAn 3 MOPO3UAbHUKA.

*  YHWKaNTe TPMBAAOIrO KOHTAKTY LUKIPW i3 3aMOPOXKEHUMU MPOAYKTaMU, AbOAOM i TPpy6aMn B MOPO3UAbHIN
Kamepi.

¢ He 36epiranTe B LUbOMY NpUAaAi BUOYXOBI PEYOBUHU, TaKi K a@pP030AbHI BAAOHYMKM 3 FOPIOYNM
NnaAnBOM. TaKOXK He Po3MilLynTe NOBAN3Y BUPOBY AErKO3aMMUCTI MPOAYKTU.

¢ He 36epiranTte NnBo, HaMNoi Ta iHLWI PIAMHN B NASILLKAxX abo LWiAbHO 3aKPUTUX KOHTENHepax y
MOPO3UAbHIN Kamepi!
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& OBEPE)XHO Pusuk tpaBMyBaHHS!

HepoTpuMaHHSA iHdopMaUil Ta iIHCTPYKUIN 3 TEXHIKM 6e3neKn MoXKe NMPU3BeCcTU A0 TPaBM.

*  Llen NpuUCTpin MoXKe BYTU BUKOPUCTAHUI AITbMU, AKKMM 8 POKIB | BiAbLLE,Ta AOAbMU 3 O6MEXXEHUMU
DIBUYHUMKN, CEHCOPHUMK abO PO3YMOBUMIN MOXAMBOCTAMMU, aBO AOABMU, SKUM BPaKYE AOCBIAY i 3HaHb,
AKLWO 1M ByAa HaAaHa HaAeXKHa IHCTPYKLIA LWOAO 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHA NMPUCTPO | YCBIAOMAEHHSA
Hebe3nekn. AiTsiM 3a6OPOHEHO rpaTUcst 3 MPUCTPOEM. YMCTKa Ta O6CAYroByBaHHS He MOBUHHI
MPOBOAUTUCS AITbMU 63 HarAsAy.

*  AiTsaM BiKOM Bia 3 AO 8 POKIB AO3BOASIETBCS 3aBaHTaXKyBaTU Ta AiCTaBaTU NMPOAYKTU 3 XOAOAUABHOTO
obAaAHaAHHS.

A NMOMNEPEAXXEHHS

MepeBipTe eTMKeTKY KOMMpPecopa Ha 3aAHIM NaHeAi NprAaay abo TabAMUKY 3 XapaKTepucTukamm
BCEPEANHI XOAOAMABHIKA, LLO6 AiBHATUCS, AKNIN XOAOAOAreHT BUKOPUCTOBYETLCS Y BaLLIOMY MPUAAAIL.
AKLO e MPOAYKT MICTUTb A€rKO3aMMUCTUI Fa3, 3BEPHITbCA AO MiCLIEBUX OpraHiB BAAAM LLIOAO
6e3neyHoi yTUAI3aLii LbOro NPOAYKTY.

* Mia Yac TpaHCNoOpTyBaHHA Ta BCTAHOBAEHHS arperaTy NepeKkoHanTecs, WO XKOAHa YaCTUHa KOHTYpPY
XOAOAOAreHTY He MOLLKOAXKEHA.

¢ o6 3ano6irTim yTBOPEHHIO roptoYoi ra3onoBiTRSHOI CyMilli B pasi BUTOKY B KOHTYPI XOAOAOAreHTY,
MPUMILLEHHS AAS BCTAHOBAEHHS MOBMHHO MaTM MiHIMaAbHUI PO3Mip 1 M~ Ha 8 I XOAOAOAreHTy
BIAMOBIAHO AO CTaHAAPTY EN378. KiAbKiCTb XOAOAOAreHTY Y BalLloMy BUPO6i MOXKHA 3HAMTK Ha TabAMuLL
3 AQHUMU.

FAKLO KOHTYP XOAOAOAreHTY MOLUKOAXKEHO:
*  ByaAb-AKMMUK crioco6aMu YHUKaNTe BIAKPUTOrO BOTHIO Ta AXKEPEA 3aiMaHHs.
*  PeTeAbHO MpOBITPIOMTE NPUMILLIEHHS, B IKOMY 3HaXOAUTBLCS MPUAAA.

/\ OBEPEXHO

LLlo6 3ano6irTu ncyBaHHIO DKi, AOTPMMYMNTECS HAaCTYMNMHUX BKa3iBOK:

*  TpuBane BIAKPUTTS ABEPLSAT MOXKe MPU3BECTU AO 3HAYHOTO MIABULLEHHS TeMMNepaTypu Y BiAAIAEHHSX
npuAaAy.

¢ PeryAapHoO ounLlanTe NoBepXHi, AKi KOHTAKTYOTb 3 KEO | AOCTYMHUMU APEHAXXHUMU CUCTEMaMU.

« [loMunTe pesepByapun AASI BOAU, SKLLO BOHW HE BUKOPUCTOBYBAAUCS NPOTAroM 48 ropnH; NpoMmunTe
CUCTEMY BOAOMOCTauaHHs, MiAKAIOUEHY A0 BOAOMPOBOAY, SIKLLIO BOA@ He Habupanacsi MPoTAroM 5 AHIB.
(MpumiTtka 1)(*)

* 3bepiranTe puby i M’'AICO B XOAOANABHUKY Y BIAMOBIAHUX KOHTEMHepax, o6 BOHW He KOHTAKTYBaAW, i
piAaVHa 3 HUX He KpanaAa Ha iHLUi MPOAYKTU.

¢ BiAAIAGHHA AAS 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB 3 ABOMaA 3ipoyKaMU MIAXOASTb AAS 36epiraHHs nonepeaHbo
3aMOPOXKEHOI i, 36epiraHHs abo NPUroTyBaHHA MOPO3MBA | 3aMOPO3KK KyBUKIB Aboay. (MpuMiTka 2)(*)

*  BiaAiAeHHS 3 1, 2 i 3 3ipKaMu He NIAXOASTb AASI 3aMOPOXKYBAHHS CBIXKMX NPOAYKTIB. (Mpumitka 3)(*)

*  AAS MPUASAIB 6€e3 BIAAIAEHHS 4 3iPKN: LIet XOAOAMABHUI MPUAAA HE NIAXOANTL AAS 3aMOPOXKYBAHHA
npoaykTiB. (Mpumitka 4)(*)

*  $KLLIO XOAOAMABHMK 3aAMLLAIOTb MOPOXKHIM MPOTAroM TPUBAAOIO Yacy, BUMKHITb MOro, pO3Mopo3bTe,
OYUCTITb, BUCYLUITb | 3aAULLITE ABEPUATA BIAKPUTUMM, LLIOG YHUKHYTU MOSIBU LIBIAI BCEPEAMHI MPUAAAY.

* TonepeAXXeHHS: HamnoBHIONTE AULLE MUTHOK BOAOHKD. (MIAXOAUTL AAS p03aTOpa Boan)(*)

¢ TonepeAXXeHHS: MiAKAIOYATKN TIAbKN A0 MUTHOT BoAW. (MMIAXOAUTD AASI MALLIMHU AAS MTPUIOTYBaHHSA
ABOAY)(™)

9 YBATA
(*): Lia dyHKUiA BIAPI3HAETLCA B 3aAXKHOCTI BiA NPUAGAHOT MoAEAi

MpumiTtka 1,2,3,4: ByAb Aacka, NIATBEPADBTE, UM Lie CTOCYETbCS BaLLOro TUMY BIAAIAEHHS AAS MPOAYKTY.

& OBEPEXXHO

MpUcTpilt He NIAXOAUTB AAS 36epiraHHs Ta OXOAOAXKEHHST AiKIB, MA@3MKN KPOBIi,Aa60paTOPHMX NMpenaparis
abo MoAIBHMX PEUYOBMH | MPOAYKTIB, SIKi A@XKaTb B OCHOBI AUPEKTUBM MPO MeAnYHi NnpucTpoi 2007/47/EC.
*  TAaCTMacoBi AeTaAl, iKi KOHTaKTYIOTb 3 OAIIMU/KMCAOTaMU (TBaPUHHUMU @60 POCAMHHWUMMW) MPOTArOM
TPUBAAOIro nepioay Yacy abo 4acTo CTapitoTb LWBMALLE Ta MOXKYTb TPICHYTU abo 3AaMaTuUCA.
¢ [ia Yac 3aMiHM BHYTPILLHBOIO OCBITAEHHS (AaMMU PO3>KaptoBaHHS) BUPOBY 3aBXAM BiAKAOUaNTe BUPIO
BiA MepeXKi, iHaKLLe ICHYE PU3UK YPAXKEHHSA EAEKTPUYHUM CTPYMOM.
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TOPIroBlI MAPKW, ABTOPCbBKI NMPABA TA FOPUAWNYHI
MOMEPEAXXKEHHA

@idea AOFOTUM, TEKCTOBI CUMBOAM, TOProBe HariMeHyBaHHs, dipMoBe 0bOPMAEHHA Ta BCi X BepCil

€ UiHHMMKM akTuBamu Midea Group Ta/abo ii dinin («Midea»), Ha aki Midea BOAOAIE TOProBMMM Mapkamu,
aBTOPCbKUMM NpaBaMn Ta iHLLMMKW NpaBaMun iIHTEAEKTYaAbHOT BAACHOCTI, a TaKOXX BCiMa HeMaTepiaAbHUMMK
aKTUBaMW, OTPUMAHUMU Bia BUKOPUCTAHHA BYAb-AKOT YaCTUHM TOProBoi Mapkn Midea. BUKOPUCTAHHA TOProBofl
Mapku Midea B KOMepUinHUX UiAaX 6e3 nonepeaHbol MMCbMOBOT 3roan Midea MoXxe BBaXKaTUCS MOPYLUEHHSAM
npaB Ha TOProBeAbHY MapKy abo HeEAOBPOCOBICHOK KOHKYPEHLIEKD 3 MOPYLUEHHAM BiANOBIAHUX 3aKOHIB.

Llen nocibHMK cTBOpeHO KoMnaHieto Midea, i Midea 3aAunLIae 3a coboto BCi aBTOPCHKI Npasa. XXoaHa topnanyHa
um PpisnyHa ocoba He Mae€ nNpaBa BUKOPUCTOBYBATU, AYOAKOBATH, 3MIHIOBATM, MOLLUMPIOBATM MOBHICTIO UM
YaCTKOBO Liei NMOCIBHMK, @ TAaKOXK MOEAHYBATM YN NPOAABATMN PA3OM 3 iHLUMMU NPOAYKTaMKU 6e3 nonepeaHboir
nncbMoBoi 3roan Midea.

Yci onucaHi dyHKUIT Ta IHCTPYKUIT BYAM aKTYaAbHUMU Ha MOMEHT APYKY LibOro nocibHmka. OaHak dakTUUYHUM
NPOAYKT MOXe BiAPISHATUCSA Yepes noKpalleHi GyHKUIT Ta AU3aiH.

YTUAIBAUIA TA NMEPEPOBKA

Ba>kAUBI BKa3iBKU LOAO 3a6pyAHEHHSI HABKOAULLHbOIO CepeAOBULLA

BianoBiaHicTb AvpexkTrBi WEEE Ta yTuAi3auia BiaxoaiB: Liert NpoAyKT BianoBiaae BumMoram Ampektmemn €C
WEEE (2012/19/EU). Llen NpoAYyKT Ma€ KAacudikaLimHUM CUMBOA BIAXOAIB @AEKTPUUYHOMO Ta @AEKTPOHHOIro
obrapHaHHA (WEEE).

Llei cMMBOA BKa3ye Ha Te, Lo BUPi6 He MOXHa BUKMAATU Pa30M 3 iHLLUMMK NOBYTOBUMMN

BiAXOAAMU MICAS 3aKiHUEHHS TEPMiHY CAY>X6U. BUKOPUCTaAHUI MPUCTPIN HEOBXIAHO

NOBEPHYTU B ODILLIMHUIA NYHKT 360pYy AAA NEepPepObKM eAEKTPUYHUX EAEKTPOHHNX NPUCTPOIB.

LLlo6 3HanTu Ui cucTemmn 360py, 3BEPHITLCA A0 MICLIEBMX OpraHiB BAaAM abo A0 MPOAABLSA, Ae

6yA0 NpuabaHO NPOAYKT. KoXKHE AOMOrocrnoAapcTBO BiAIrpae BaXXAUBY POAb Y BiAHOBAEHHI

Ta YTUAI3aUii cTaporo npuaaay. HaaexHa yTuAisaLis BUKOPUCTaHOro MpUAaAy AornoMarae

3ano6irTv MOXAMBUM HeraTMBHUM HaCAiAKaM AAS HABKOAMLLIHBOIO CEPEAOBMLLA Ta 3A0POB’st .
AOAVHU.

BianoBipHicTb BUMoraM AupekTuem RoHS

MpoAyKT, skuin BU Npuabaan, Bianosisae AnpekTtusi EC RoHS 2011/65/EU Ta ii nonpasui AvpekTtusa (EU)
2015/863. BiH He MICTUTb LLUKIAAUBMX Ta 3a6OPOHEHNX MaTepiaAiB, 3a3HaYeHNX Y AMPEKTUBI.

IHpopMauis Npo NnaKkyBaHHA

MakyBaAbHi MaTepiaA NPOAYKTY BUITOTOBAEHO 3 MaTepiaAiB, sKi NiAAAratoTb nepepobui, “
BIAMOBIAHO A0 HaLUMX HaLiOHAaAbHUX EKOAOTIYHUX HOPM. He BUKMAANTE NakyBaAbHi MaTepiaAun

Pas3oM i3 NOBYTOBUMMU Ta iHLUMMU BIAXOAAMU. 3AaNTeE X AO NYHKTIB 360pY NaKyBaAbHOro ’ ‘
MaTepiaAy, NPU3HAYEHNX MiICLLIEBOKO BAAAOHD. .’

NMPUMITKA MPO 3AXNCT AAHNX

3a HaAaHHS MOCAYT, Y3rOAXKEHMX i3 3aMOBHUKOM,

MU NOroAXKYEMOCS 6e33anepeyHo AOTPUMYBATUCh YCiX MOAOXKEHb YUHHOIO 3aKOHOAABCTBA MPO 3aXUCT AAHUX
BIAMOBIAHO AO Y3rOAXKEHUX KPaiH, Y AKUX HAAABATUMYTbCS MOCAYTM KAIEHTY, @ TaKoX, AKLLO Le NoTPibHO,
3araAbHOro peranaMeHTy 3axmucTy AaHux €C (GDPR).

3aranoM Hallla 06pob6Ka AGHUX NMPU3HAYEHa AASI BUKOHAHHS HaLLMX 3060B’3aHb 38 AOrOBOPOM i3 BaMU Ta
3 MipKyBaHb 6e3MneKn NPoAYKTY, 06 3aXMCTUTU BaLli MpaBa y 38’A3KY 3 NUTaHHAMMW rapaHTii Ta peecTpauii
NPOAYKTY. Y AEAKMUX BUMAAKAX, aAe AULLIE 33 YMOBM 3ab6e3MNeUYeHHA HAAEXHOro 3aXnCTy AAHUX, MepPCOHAAbHI
AQHi MOXKYTb BYTW NepeaaHi oAep>KyBayaM, AKi 3HAXOASATBCS 33 MeXXaMn €BPONENCbKOT EKOHOMIYHOT 30HM.

AoaaTkoBa iHPOpPMaLis HAAAETLCS 3a 3anNUTOM. Bn MOXKeTe 3B'93aTUCS 3 HALLMM CMeLiaAiCTOM i3 3aXMCTy
AaHMX 3a appecoto MideaDPO@midea.com. LLlo6 ckopucTaTUCA CBOIMUM NMpaBaMu, TakMMK K NpPaBo
3anepeyvyBaTM 06POBKY BaLLUMX OCOBUCTUX AQHMX Y LA MPAMOro MapKeTUHrY, 3B'AXITbCS 3 HaMu 3a
appecoto MideaDPO@midea.com. BiackaHynTe QR-KoA LLO6 3HANTU A0AATKOBY iHDOPMaLito.
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Jbogmmbmgdab nbbhHMygngdn

©96036)m900b1IgdM godmygbgds

L6053 IMBYMONMMBSL 3nMzgmace RsMmmszm, Bangnmbyom JbogMmmbmgdab dgbobgyd 8g8wygn
MmRg3900!

9L 3mBymdnmmds go633m360mNs boymysEbmzMadm ©s Bbgegb goMgdmdn gsdmbaygbydmeac, MmgmMozss
39Mbmbaennbmznb g639m360ma baddsmgymm BmBd0 Fomadngd3n, MBALYd0 s bb3s Ladydsm gomydmdon;

B9fMBgMym bobmgddn s 3mngBhgdab dngf LabhydMmgddn, dmigmgdbs s bbzs bagbmzgmgdgma hndnb gofmgdmdn
390mbayg69dmac; b&b Hndob gsMydmdon; 3gohgMnbzabs s BbagsgLbo sMobsEsmm 30B6nm gedmbeygbgdmsc.

0 dmBymdnmmds goBmnygbgds 3mBgMEngmse 6 b33300b go30900b goMms bbgs 3nd6gdNLM3ZNL, gonmzamabBnbyom,
Mmd 965MIMYdgmn 35L7bnbdggdmmdsl oM nMgdL Mendg bbb Bnsbdy.

LogMmbmgdnb 308600, BmBYmMONMMONL BmEognEnfMgds 6 Bg33mes wsydzgxd M.

bLN3dMmMMYdAL gobdoMmhgds

3o8Mnbomgds
9L LNBdMEM BoyNN;NYOL 013oB7, MMB P30EIYMILE S3mMgdEN goBab godm 8sdnsbab bogmEbanabs
©9 $963Mmongmmdnbmznb babogsmms.

3ogMmnbomgds gmgghMmymo dod3znb 3gbobgd
9L LNBdMMM ByNNMNYOL 013od7, MMB dod30b godm EsBN360L boEmEbmNbY s F363Mmgmmdnbmzal
Lobogoome.

3ogMmnbomyds

Labogbsmm Lagyzs B0xMNNNJAL bdgsmm EmBAL Mabiab badndMmmgdedy, MMBgMBs(3, N300 oy
ofn 0g6s s30mgd7m0, Igndmgds gedmnB30mb bngzama 86 byMomdYmMa EsBN6YdS.

3o8Mmnbomgds

Lobogbommm boghyzs 307M0MYOL Esd3MN EMBAL MNL3INL LodndMmmgdsdy, MMBgmBs3, M30s6 0y o
0gb6s 53nmgdymn, dgndmgds gsdmnb30mb 33y 96 bodysmm EsBNbgd..

Yafoengds
Lobngbsmm baghyzs Boymnmgdb 860365mM356 NbBRMMBs(30807 (B03., bozgmMydab Bnsbn), Bogmsd sfMo
Logmmbydy.

06bhMYJ30900L (335
9L LoBdMEM ByNN;NYdL, MMB byMzobob hgdbnzMLbds s®Bn6YmMn FMBYMONMMES Y6 BsMmmb s
8993900mb Bbmenme ggL3mysheEnab nbbhMYJEnab 8gbodsednbsc.

Cep>PDpPp

9mBymdnmmdnb gedmyg69d93w9/97b3amyshs3093w gymEsbdnm @ ygMamgdnm Bsninmbgyo 3x8smdab
06LHMYJ30900 s 8xnbobgo nbnbn BLEHSM300L 3EENM™NSE 36 BMBYMINMMOSLME sbemmb 89dwamdn
899my96900bangab!

3oxMmmbomgods

bobdMnb/ssmgdan dobamab Mabgn

9L boddMmM gogMnbamgdo somgdn Fsbomgdab Jgbobgyd, MMAMYd03, gogBMmbomygdmmdnb
990:b3z93980, 3gndmgds s0mEgb s 3odmnb30mb bobdoma.

A\ 3oxMnbamgds

°  0PE0MYdgmns, Mm3 LogghdnMS s gobomydgdam segyMmznmo 3oMydab o6 babyMogzgdab gobsmgdgdn
060bg0mEgL 05383900bm30b F0y63MIgm vEaNMLL s LedsEngMmm dmBymdnmmdnbgsb dmdmMgdam, Moms sf
dmbgb 3ngbno 35383900b Rogghze.

*  0dMYybyo, MmB dmBymdammdnb 3mM3yLdn o6 Rsdgbgdym JMBLEHMYJ30s80 bzxBHNMSENM MaMdYOL sfsggMa
RBofazgb.
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3ommmdnb 3MmEgbob sboRgsmydmsw s godmaygbma 3g7sbngnmn dmBymdnmmogdn o6 bb3zs bodysmgdgodn,
3ofeos 365M3mgdannb g MY 3mAxbrgdgmabe.

o ©o3B036ma badsinzfm bLabhgdes.

ofn godmnygbmo dmBymdnmmdnb bsz3zgd0b 8gbobob gobymagnamgdgdda gumgdhfmm dmBymdnmmogdn, oy nbnba of
ofnb 36sM3mgdmab ogf My 3mBy6gdmo hHodab.

3mbmzg, 3meydhob ghomndsins dmebrnbma sanmmomngn MggymaEngdab dgbodednbog, Mowgeb 3gn3agh
23myda Mgagdhnym sofmb o 8303909 0336¢HbL.

9mBymdnmmMdNL sMabHhsdamMYMMONL godm bogMmmbab Ms30s6 sbsENMYdMsE, Babo smdmgbzMs Pbs dmbrgl
06LH MY 300L Bxbodsdnboc.

mBymdnmmONL g36093bgd0bLsL, EsMBBYBENM, MM 33900L Jodgmn of sfab goggromn 86 EsBN6YdYmO.
Loymegbob gofgdy gebmogbydabm3znb: gb bodsEngmm dmBymdnmmds of sMab gobiymazbamo Rsbedgbgdmace. (*)

A 3o0Mmnbomgds gmainfm gbsgmnbmgds

2MaLBMMIS gamggdhm nbbhsmsEnsd 96 JugmBn gowsgsMdgdYmMds dsd398 gndmyds godmnbznmb
©960b ofmbydo!

35(3039M0-baynbymMg boMsbsEME ©EsTNBHdYM MMBYH3n 8gegMmaga dbmeme 08 3gdmb3zg3580, 0 ©YBAL dod3s
39900083700 Mgohnbaym 9hnghdY dnmomydym b3g30x0303090L* .

ofn 3odmnygbmo sdegmdgmgdgmo o6 sMssdnBydymo (mM3eds) 3oedy3sbgoa.

98MY639mys300, 3 BmBymdnmmdb gofgm sMbydYmn yzgmms gmgdhmmiadgmn sEyma nymb
©58056700b836 (353., 3bM39mMYd0bESE o6 dobMn Jnwgxdnbasb).

ofn 3obomogbma MeBrebndg 3mMbodhoymn Mmdgh ob SmMtohnymo ©gbab Bystm dmBymdnmmdnb P3sbs
dbofgb.

5fbBmMBs gangJhHMmmBmMBsMoggdsd 8gndmngds godmnbznmb bobdsmn 86 gbab ofmiyds.

dmyfogo gmggdhfm goeahznmm3zsb. 3mbymdnmmdnb 8g3900900b, 3mzmab 6 Lafgdmbhm bodydsmgdalb
©06y9099wg gedmagmmgm dthg3gfn Mmdyhnsb.

MmEs 3mBymonmmdsb of nyg6900m, godmMmmgem ngn s gsdmogmagom 3hgigMa Mmdghnwab.

0 33900b 30090 EsBN67dYMNY, bLagMmbab Mo30©s6 sbsEnmMgdmeE b PBE. 8xni33ommb 3BsMBMYdMmNL,
90bo 3m3LobyMydab 939bH0L 96 3basgbn JzsmoagniEaymo 3afMgydab dag.

0y 3MmEydhode sogymznmoas LED-5000, 013396 m3000mb o 8msznmman gobscgdab bogsfmon s LED. LED
6o0yfMydnb 6900b3ngMn g33me 96 393909ds PbS gobbmMmzngmEab 8BsMBmYdaab, 80bn BmBLobyMgdal
9396(hnb 96 3bgegbo g3smognioyma nfab dngf.

59 3Mmeyghob godmynbgds oM sMmab Mg 3mdgbrogdyma AFCI/GFCI 336g30nb 8gmbg MmByhgdmsb o6
9mgghmBdM:N3zgmmsb, Bn6ssmdrega 899mb3zg3980 8gndmgds godmabzomb My Rommgs.

1.
2.

Roman3znb 893mb3zg3930 ab oM JA6ab JbhogMmbmgdab MabgL.

oy Rofmmgs gfdgmends, Mg3mdgbrgdymas MmBYHgdab 96 dmsgsmn gowsdmazgmab dg33mes AFCI/GFCI
396g300b 5M3Jmbgocnn.

A 3o0Mmnbomgds  893330b ybogmmbmgds

45333900 96005 0y3696 3gmzamyymgmdnb 4398, Moms o 01010858mb dmBYmMdNEMdNo.

yom, 3mabhdabab Rsbmgdn s 6gd0bdngMma gofmg 3gbogyon Boboms 3Mmeydhob gobbbobmsbogy
3oboanmyon.

453839085 sfabmEL Y6 338maygbmb 9b 60301930 LomBsdmMeE. baannRgdno, baBmmab gosbsgsmgdmgdam,
3mobh3obob gymEmydnm o6 gobagndn bogsmom sgsmymon 8yysm 3gadmygds 3gMdghym 3o8gMaw nd3gb s
Lyenab 3gbymzgs godmnbzomb.

93momyo 3Yyomesb bhgdmgmab yzgms badsgma. bhgdmyMmab bodogmydds 8gndmygds gedmanbznmb ddndy
FM0mmd700 ©o ©ssdNsbML Bgadnfgdn bbgs (hgg6ngabmsb s6 93950196 3gbgdabab.

0533300 Rozgh30b Mabga. bobsd dzgm 8o3039Mb 96 boynbymgb gowosgrgdo:

9mbbyboo gofa.
©a(hM390 MMmgdn sgnmdy, Mm3 65383700 s3nmeE 39M 393000696 dngbno.

A 30(36)0’)[)0@360 H0330b 56 EBN36900b Mabya!

sfsbmEgb Rsnma 30Mm3n goynbymo bszzgd0 LoynbymNELL gedmmgdabmsbagy.

9myMngo J06:b goynbymo bzzxdab, Yynbymab s boynbymy boBomdn sMbydymn dnmgdab bobgmdmagz
3mBoghb.

58 3mBymodnmmdsdn o 8xnbsbma g3gmgdgdan 6ngmngmgdgdn, MmgmMnEss sgMmmdmenb Joangdn somgdspn
3030103b00. 51739 3 FM3MZLMM deMYd3EN 3MMEYIHIO0 SMmEYJHoeb sbanmb.

boynbymyg gobymgnmgdsdn mywen, babdgmgdn s6 bbzs bombygdn s gnbsbmam dmmmyddn 6 3faMmme
obyfym 3mbhgnbyhgddn!
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A 3oxMmmbomgds HM33ab Mabja!

boggMmbmgdnb n6gxgmMmds3nnbs s nbbhHMYJ307d0b gbMymygdmmodsd dgndmgds gedmnbznmb hfozds.

58 bgmbobymb gedmygbgds 3gndmonsm 8 Bgmdg ggmmbo sbognb 19333900 s EsJ3gnMYdYMN BodgyMa,
LyBbmMYmo 0y gMbydMnzn BgbadmgdmmdNL o6 bozmadn gedm3ENMYdNLS . 3MEEBNL dmbg 3nMgdb,
0 abnbo 03Yymezg0006 BYEEdbEzgxmmdnb J338 96 BngEem nbbhmygEns dImBymdnmmdab ybogmmbme
899my96900b 35bobgd s go3EMONYMgdMN 8J30 s39380MgdYmn bogmmbggdn. 353839035 o Y6
0015853mb dmBymdnmmdn0. 3mBymdnmmdnb ©abRMe390s s dmzms 353837035 of Pbws dgebiymmb
9dgmzgomyymgmodnb gofmgydy.

3-0006 8 Bemody 35333700 JRMYdS 373, bdoEgngmm dmBymdnmmodsdn 8xEmb Modg o6 godmammb.

A\ 3oanbomgds

8909mB3gm 3m33MgbmMab giHnzghn dmBymdnmmdnb y306s Bbsfglb o6 Mgnhnbanb ghnggdho ds3nzmab dngboom,
Mmd bobma MmMgann 85(303909m0 93960 goBmnyg690s 0g3960 dmBymdnmmdabmzab. oy dm3983mn
3meydho 890(303L somgdse snfMmb (39(303909mn 93760 R-600a), 09 39380ME0m sEagnmmMdMg MMasbmb 3
3MmEngHob JLegmmbm yhHomdsEnsbmsb ©siegzdnfgdnm.

dmBymdnmmdnb hMmsbL3mMAHNMIdNLS S sY69d0bLL EsMEBEBYBrENM, MMB badsngMm BMgoalb BoBnmgdn oM
0L EodNobgdYmO.

95(303909m BMgdn gogmb30b 338mb3zg3080 somyden snMabs s JogMab Bomgzalb BoMdmgdbab mogznwsb
dbsgnmgdmac, EN378 bhebsmbnb 8nbgeznm bsdmbhsgm mmsblb 36w 3gmbrglb 3n6ndsenyfmn dmds 138 3
95(303909mdy. 3Mmeydhdn 353039090 9396H0L MomEgbmods 8ggndmnsm nbamma nsfennydy.

017 bodsznzmm 6Mgn ©sBnobydymns:

6900b309M Babo dmgMmngo Mns (393bmb s somgdab Bysmmydl.
Lognd3mMNsbaE goobnszgm mmabn, MMBgmdn3 IMBYmdNMMdsS gobmogbydymo.

/\ aogfmmbamgds

bo33900b ©E006dYMYdAL M1030056 sbsNMgdMSE gonmzgsmabBabyom 87dwgan nbbhMyJi30gda:

.

30M0b bobgMdmnzgac gomgded dgndmgds godmabznmb dmBymdnmmdnb gebymgnmgdgdda ¢gddgmabymab
9603369mm3060 dohgds.

Myanmofymase goobygmogzgo dywsdnmydn, MmBmgdbs3 3gndmngds gbgds 3gmbrogh bLog390mb6, s
byandnbobzmdn bamgbogm bobigdgdn.

8390bxBm370m Bymab 538900, 0y oM godmygbgdyms 48 bosmab gobdsgmmdsdn; hsfgisbgo
6yomdmdsMoggdsbmsb ws3egzdnmgdymo Bymab bobhgds, oy Bysmnn o Bm3zg0ms 5 E®b gobdszmmdsdn.
(8960383651)(*)

930 bmfM30 s 09300 33(3039MB0 Bxnbabgo Bgbaggmab gyfmggmdn aby, MmB s nymb 3mBHsghdn bbzs
153300006 o o B3gMa307L.

39Y063mo b33z900b MM33ML3I3MO3060 ZobymBNmxdxdn 3o63xm360mNs BnBobBsM goynbymo bzzgdalb
39boBobag, 63ynbab Bgbobobs 96 EoLIFBSEIIMSE s Ynbymab 373900l ©EobLdBsEdmMs. (39608365 2)(*)
1-30Mb 33030060, 2-35Mb33me30060 @ 3-30Mb33M30060 obymxnmydgda o sMab My3mBybrgdyma sbsmn
L33900b goboynboco. (396038360 3)(*)

4-35b33moez0060 gobymgznmgdnb sMIgmbg dImBymdnmmdgdnbmzgab: gb bdsngMm dmBymdnmmds of sl
896330360m0 L3900 3MMEYIHgdnb goboynbaow. (8g6nd36s 4)(*)

o bodoEgngmm dmBymdNMMOS ENEbLBL EsMAZdS (30Mngmn, gedmMmmgm, 3oynbym, geobyBmszgm, gssddmomgn
©9 E(hM390 oMo MNY, MM 010306 vnENMmMe FMBYMdNMMds3n ML goRgbo.

3ogMmmbamgds: 3993bgm dbmmmee bab3gma Byano. (g mBgbrgdymns Bymab Eab3gbbgMmabozgab)(*)
33g8Mmmbomgds: sn30380Mgm Ibmmme Lobdgamn BysadmBoMoggosb. (308mmagds Yyobymoab oboddswgdgmo
9067060bogab)(*)

@ yyformgds

(*): 9L 816730 033mMYds Igdgbaemn dmEgmnb dnbgyzno.
gagnagﬁo 1,2,3,4: gmbmzgo ©osabhMmm, 3odmygbgdamns 0 oMo ab og3960 3Mmeydhab gobymgamgdab hodab
nbgo3zn0.

/\ aogfmmbamagds

BmBymdnmmds o vMab gob3nm36nmn 8030876¢H7d0b, babbmab 3msdBab, medmModhmfMoyma
3Mg3sMohgdnbs oy 3basazbn bngmngMydgdnbs s 3MmeEYJhgdab gbobobsow s gsboEgngdmaw, Mmdmydag

983996905 badyENEN6M BMBYMONMMdYd0L oMyghngzsb 2007/47/EC.

3anabhBabab BoBnmagdn, MmBmgda babgMdmng o6 bdnfm 3mBiHoghdns Bymgdmsb/dge39006 (3bmzgmyMmoa o6

9(3969Mgymn), 38fm bbMogs (3300900 s 8gndmyds gonddsmmb o6 gohywgb.

3meydhob 0bhgmagmab gobsmgdnb (Incandescent lamp) 3g33mnbob, ymzgamm3znb godmmogo 3hmoydho,

606500398 3980bz93980 5MbydMOL ganggdhfm dmgab Mabgo.
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Logogdm 6036900, booghmMmm yx3m9gdydn
©o bodomomgdMnzn gdYM9dL

@Idea mmgm, bohyzngfa 6036500, bogsgm LabgmBmegds, bogagmm bhnmo s Bsmn yzgms 3gfMbos sMab
mofgdymo oghn3gdn Midea Group-ob 96/gs 8nbo 83nmmdnmo 3md3560900b (,Midea”), Mmdangddg3 Midea ganmdl
Logaghm 6036900, boszhmMm PxrmgdgdLs s bb3s nbhgmadhsmyma bogycMmgdab JBmYdmdL, sby3g y3gme
39©30mb, Mm3gen(3 dnmgdymos Midea-b bagsgfm 6nd60b 6gdnbBngMa BoBnmab gedmygbgdnsb. Midea-b bogsagmm
60860b 3m3yM3nymn 3nd69d0bN3ab geBmygbgds Midea-b BabsbBsMn ByMmammdnmn 0sbbdmdab goMmgdy 8gndmgds
Rsnm3zsmmb bobogmbmm 60860l sM®3933@ 96 3xbadsednbn JobmBYdNL EsMM39300 sMoggmombabrabngm

3m63nMgbi3nsc.

9m398nm0 bobgmddmzsbgmm 8gg86nmans Midea-b ngf s Midea nhmzgdl Bobdg yzgmos boszhmMm yBmgdsb.
sf3gMo bdnggHL 96 BBagym 3nfb of Bgydamnns Bnmnsba® 6 BaBnmmdmng gedmanygbmb, gosdMmogmmb, g33smmb,
3993M39mmb gb bobgmddmzsbgmm, 96 xBYoOMb 96 goynmb bbzs 3MmwYdhgdmsb Midea-b BnbsbBsMn ByMommdnmn
®56b8mdb gofMgdy.

y39ms smByfomo g16g30s s 06LHMYJ30e o6sbmmgdymn nym o8 bobgmddmzsbgmmb sdgdw30b EMmb. Myd(3s,
MgomyMo 3Mmeydho dgndmgds 3o6Lb3s3wgdMEL gondsmdaLydYmn BY6g30700bs s EBIN6NL Bnbgwzno.

89000300900 O YJHndo(30d
09609369mm3060 nbLEHMYJ30900 goMgdmbozab

gLods8nbmds WEEE ofmgghngsbs o 6ofhgbo 3hmoydhob nhomodgdsbmeb: gb 3hmwyghn 3ggbodedgds
93Mmg3o330fmab WEEE ofgghngeb (2012/19/EU). 538 3mygnhb oJ3b bomhgbo gangdhfm s gmggddhmmbymo
20gdyM30mmdgd0b gmobogoisznob boddmmem (WEEE).

9L bn3dMeM BogMNmgdlb, MM IMALabyMYdab 3owab gobamnb 8y3ga dmEgdymo Shmeydho

ofn 96o 07670 gogEgdma bbzs boymgsEbmzmgdm 6oMmAgbgdmeb gfmmsw. gedmygbgdyman
9mBymdnmod P60s sdMYbEIL gmgdhMmmbymn dmBbymdammdgdnb gowsdydszgdnbm3znl

39639:3600m 393Mm3900b mgBoEnsmym 3767h3n. 93 8xamm3zgdab bobhgdgdnb bodmzbymo
©5749380M©00 g376L vgnmmdMn3 bymabygmydsb o6 bogsmm dmzgsggl, Mm3gmsbag

3fmeyghn ngdbs 33dg6nma. mommgymo mysbo 3603365mm356 Mmab 0eds8modb dzgma

ImBYymdnmdgd0b smEag6obs s YhHnmndydedn. godmygbgdymn dmbymdammdnb bomsbspm

JH0mads30s byanb yBYmdL goMmgdmbe s 9adnsbab 5363Mmymmdsdg 3mbhgbi0yMo JoMymaomn [ ]
370093900b 010300006 530y db.

RoHS c00fmgddn35bmob 39bsd530bmds

3fmygdo, Mmdgmoi 8gndnbgyo, 8ggbodedgds g3Mmmasezdnmab RoHS afgdhnzs 2011/65/EU s 3ab (33amomgdsb
©afgghngs (EU) 2015/863. ab of 890(303L ofgdhnzs80 Bomnmgdgm boBnsbm s s3Mmdsmym dobomgob.

063mM3s3no 89Rn3089

3fmyghnb 3gbogymn Bobomgdn Es8BsEYdYMNS 3osdy8370000 Bobomydnbasb Rzgbo “
9fMmzg6ymo goMmydmbrosiznmn MygymaEngdnb 8gbsdsdnbo. sf goaysmma 8gbagymn obomgdn
boymgzszbmzmgom sb bbgs 6omAgbgdmsb ghmmsc. Banmga nbobo 8gbegymn 3sbomab gagMmmzggdab ' ‘
3967 hgd380, MmBangdn3 gedmymgnmos sagnmmdmn3n bymobygmgydab dng. (| ’

d9hymdnbgdo AMbo(39dms s330b dgbobyd

9mBbBsMgdgmmsb gmebbdgdymo byMmznbydab PBMYL3gmMbaymBa, 39m6b3gdam, MM Jgdmyw30b gomydy
©530(33901 3mMbs3g8ms s(330b dMJBgn 396mMbAL Yzgmes gdYmMYds 08 3xmsbbdgdgmn J39y6700b Igbedsdabaco,
Mm3mgd3n(3 mngbhb BngBmegds dmdbobyMgds, sbg3g, Bgbadmgdmmdalb dnbgrznm, §3Mmzs3dnmab Bmbagdms
©5(330b Bmgon Mygnmogns (GDPR).
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